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Gypsum

Gesso
Gips
Escayola
mnc

Tecnico’s shapes are inspired by the gypsum’s endless use possibilities. This natural material is excellent for environ-
mentally-friendly and green building purposes, because it is non-toxic, with a neutral pH and non-combustible.

Tecnico’s products are designed to blend in with contemporary residential architecture and to last over time. All of
Tecnico’s products use high efficiency lighting sources (build-in LEDs or LED lights), which emit a lot of light with

limited energy consumption.

Infrared analysis on Tecnico gypsum, by the Catas S.p.A. testing lab: the analysis has been carried out with the ATR te-
chnique, with direct product contact with the sensor crystal. The resulting infrared spectrum shows only the presence
of calcium sulphate dihydrate - commonly known as Gypsum - in the product material.

IT Le forme di Tecnico nascono dalle infinite possibilita
date dall'utilizzo del gesso, un materiale naturale, ideale
sotto I'aspetto ecologico e bioedile perché atossico, con un
pH neutro e non risulta combustibile.

| prodotti di Tecnico sono pensati per integrarsi con l'ar-
chitettura domestica contemporanea e per durare nel
tempo. Tutti i prodotti Tecnico utilizzano sorgenti lumino-
se (LED integrati o lampadine LED) ad alta efficienza, che
emettono quindi una grande quantita di luce a fronte di
un consumo contenuto.

Analisi  infrarossa  sui gessi Tecnico da par-
te del Laboratorio di prova Catas S.p.A. lanali-
si & stata condotta con la tecnica ATR per contat-
to diretto del prodotto con il cristallo del sensore.
Lo spettro infrarosso risultante mostra nella materia del
prodotto la sola presenza di Solfato di Calcio Biitrato, co-
nosciuto con il nome comune di Gesso.

DE Die Formen von Techico ergeben sich aus den
unendlichen Méglichkeiten, die die Verwendung von
Gips bietet, einem naturlichen Material, das aus oko-
logischer und baubiologischer Sicht ideal ist, da es un-
giftig, pH-neutral und nicht brennbar ist.

Die Produkte von Tecnico sind so konzipiert, dass sie
sich in die zeitgenodssische Wohnarchitektur einflUgen
und langlebig sind. Alle Tecnico-Produkte verwenden
hocheffiziente Lichtquellen (integrierte LEDs oder
LED-GlUhbirnen), die daher eine grof3e Lichtmenge bei
geringem Verbrauch abgeben.

Infrarot-Analyse von Gips von Tecnico durch das Prufla-
bor Catas S.p.A: die Analyse wurde mit der ATR-Technik
durch direkten Kontakt des Produkts mit dem Sensor-
kristall durchgefuhrt. Das daraus resultierende Infra-
rotspektrum zeigt im Produktmaterial nur das Vorhan-
densein von Calciumsulfat-Dihydrat, das unter dem
Namen Gips bekannt ist.

ES Las formas de Tecnico nacen de las infinitas posibili-
dades que brinda el uso de la escayola, un material natural,
ideal desde el punto de vista ecoldgico y de la construcciéon
ecoldgicaya que no es tdxico, tiene un pH neutroy no escom-
bustible.

Los productos Tecnico estan diseflados para integrarse con la
arquitectura doméstica contemporanea y durar con el paso
del tiempo. Todos los productos Tecnico utilizan fuentes lu-
minosas (leds integrados o bombillas led) de alta eficiencia,
que emiten una gran cantidad de luz con un consumo muy
reducido.

Anadlisis técnico de infrarrojos sobre yesos por parte del labo-
ratorio de ensayos Catas S.p.A: el andlisis se ha realizado con
la técnica ATR por contacto directo del producto con el cristal
del sensor. El espectro infrarrojo resultante muestra en la ma-
teria del producto Unicamente la presencia de hemihidrato
de sulfato de calcio conocido con el nombre comun de yeso.

RU Pa3sHoo6pa3Hble ¢opMbl Tecnico poxpaatoTca us Gec-
YUCNEHHBbIX BO3MOXHOCTEWN, OTKPbIBatOLLMXCS bnarofaps mc-
NMoMb30BaHMIO rMMca - HaTypanbHOro MaTepumana, MAeanbHoro
C TOYKM 3PEHMNS IKOMOMMUYHOCTU N «3eN1EHOrO» CTPOUTENBCTBA,
MOCKONbKY OH ABNAETCA HETOKCUYHbBIM, HETOPIOYUM U MMeeT
HenTpanbHbI pH.

M3penung Tecnico MpeKpacHO BrMCHIBAOTCH B COBPEMEHHble
OOMaLLHME MHTEPbepbl U XapaKTepusyoTcd ANMTENbHbIM CPO-
KOM CNy>K6bl. Bca npoayKLma Tecnico KOMMEKTYeTCs BbICOKO-
3PGEKTUBHBIMU UCTOYHNKAMM CBETa (BCTPOEHHbIe CBETOAMO-
bl MW CBETOAMOAHbIE 1aMrbl), KOTOPble AatoT MHOMO CBeTa
NMPW HEBbLICOKOM MoTpebneHnn 3NeKTPOsHePrm.

WNHbpaKpacHbIn aHanms runcoBbiX m3genunin Tecnico, npose-
[OeHHbIN ucnblTaTenbHoM nabopatopuelt Catas S.p.A: aHanms
npoBoamnca MeTofom VIK-CreKTpoCcKonmmn HapyLLIEHHOMO NMon-
HOro BHYTPEHHEro OTPaXeHWs, NyTeM HernoCPeACcTBEHHOMO
KOHTaKTa W3AEenna ¢ KpUCTanaoM AaTtdmka. MonyyYeHHbln UH-
dpaKpacHbIV CNeKTP CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO B BelLecTBe
W3[ENNSA COOAEPXKUTCA UCKIYUTENBHO AMrmapat cynbdata
KanbLg, U3BECTHOMO KaK r1rc.

CATAS

(@O 7%
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Aluminium

Alluminio
Aluminium
Aluminio
ANOMUHUI

Tecnico’s core are extruded aluminium products. Naturally light, long-lasting, sturdy and
oxidation-resistant, aluminium products increase their sustainability thanks to their com-

plete end-of-life recycling options.

High efficiency covers and LED sources can be easily removed to sort the different mate-

rials for recycling purposes.

IT Core del brand Tecnico sono i prodotti
in alluminio estruso. Naturalmente legge-
ri, durevoli in quanto resistenti e non sog-
getti a ossidazione, i prodotti in alluminio
aumentano la loro sostenibilita grazie alla
completa riciclabilita di questo materiale.

Le coperture e le sorgenti LED ad alta ef-
ficienza possono essere facilmente disas-
semblate per riciclare separatamente i di-
versi materiali.

DE Die Kernkomponente von Tecnico sind
stranggepresste Aluminiumprodukte.
Aluminiumprodukte sind von Natur aus
leicht, langlebig, widerstandsfahig und
oxidieren nicht. Dank der vollstandigen
Recycelbarkeit dieses Materials am Ende
seiner Lebensdauer erhéhen sie die Nach-
haltigkeit.

Die Abdeckungen und die hocheffizienten
LED-Leuchtmittel konnen leicht demon-
tiert werden, um die verschiedenen Mate-
rialien getrennt zu recyceln.

ES El alma de la marca Tecnico son los pro-
ductos de aluminio extruido. Ligeros por na-
turaleza, duraderos gracias a su resistencia y
no sometidoas a oxidacion, los productos de
aluminio aumentan su sostenibilidad gracias
a la completa capacidad de reciclaje de este
material al final de su vida util.

Los recubrimientos y las fuentes led de alta
eficiencia se pueden desmontar facilmente
para reciclar los diferentes materiales por se-
parado.

RU LieHTpanbHOe MeCTO B acCOpTUMEHTe
npoaykummn 6peHaa Tecnico 3aHUMAIOT M3e-
JINS U3 SKCTPYOAMPOBAHHOIO arloMUHUA.

HaTypasbHO Nerkmne, 4ONroOBEeYHbIE 1 MPOoYHbIE,
He MOoOBEPXKEHHbIE OKUCEHUIO U3AeNus U3
ANOMUHNA ABNSIOTCA OCOBO SKOMOMUYHbBIMMN
6narogaps NoNHOMY PELMKINHIY 3TOro MaTe-
puana no OKOHYaHWM SKCMNyaTaumm U3genms.

Kopnyca 1 BblcOkO3dPEKTMBHbIE CBETOAM-
ofHble UCTOYHWKM CBETa MOXHO Nerko ge-
MOHTUMPOBaTb M MOABEPIHYTb AUddepeHLn-
pPOBaHHOWM BTOPUYHOM NepepaboTke.
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5 years
warranty

5annidi garanzia
5Jahre Garantie
5 anos de garantia
5 neT rapaHTunm

The warranty on Tecnico Natural Light products can be extended for up to 5 years. Extending
the warranty is very simple: just enter the dedicated area on the website tecnicolighting.it, or
use the QR Code that you will find in the assembly instructions inside the box or on this page
of the catalogue. Fill out the form to extend the warranty.

IT Per i prodotti Tecnico Natural Light &
possibile estendere la garanzia fino a 5
anni. Estendere la garanzia & molto sempli-
ce: basta accedere all'area dedicata sul sito
tecnicolighting.it, oppure tramite il QR Code
che si trova nelle istruzioni di montaggio
all'interno della scatola o nella presente pa-
gina di catalogo; si compila il Form e la Ga-
ranzia e estesa.

DE Fir Tecnico Natural Light Produkte ist es
moglich, die Garantie auf bis zu 5 Jahre zu
verlangern. Die Verlangerung der Garantie ist
sehr einfach: Sie mussen nur den entsprechen-
den Bereich auf der Website tecnicolighting.it
aufrufen oder den QR-Code verwenden, der
sich in der Montageanleitung in der Schachtel
oder auf dieser Katalogseite befindet; flllen
Sie das Formular aus und die Garantie wird
verlangert.

ES Para los productos Tecnico Natural Light
es posible ampliar la garantia hasta 5 afios.
Ampliar la garantia es muy simple: basta con
acceder al area dedicada en el sitio web tecni-
colighting.it o utilizar el cédigo QR que se en-
cuentra en las instrucciones de montaje den-
tro de la caja o en esta pagina del catalogo;
se debe rellenar el formulario y la garantia se
extiende.

RU Ha uspgenua Tecnico Natural Light ra-
PaHTUA MOXXeT 6bITb NpoaneHa Ao 5 net.
Mpouedypa NPOANEHUS TrapaHTUXM O4YeHb
npocTa: AOCTAaTOYHO 3alTW B crneuunanbHbIn
pa3gen Ha camnTe tecnicolighting.it nu6o Boc-
nonb3oBaTbcd QR-KOAOM, YKa3aHHbIM B WH-
CTPYKLMK MO MOHTaXy Ha BHYTPEHHeN YacTu
KOPOOKM WUAN Ha 3TOWN CTpaHWLEe KaTanora;
3anonHuTe GopMy, U rapaHTna 6yneT npona-
neHa.
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_blank
design studio

Designer

_blank design studio, established in 2013 by Federico Elli and Stefano Filipuzzi, is a design studio focused

on industrial design and advertising.

Federico Elli graduated in industrial design and engineering at the Politecnico di Milano and is now a lectu-
rer at the same university. In addition to his teaching career, he is also a successful industrial designer.

Stefano Filipuzzi graduated in industrial design at the Politecnico di Milano. He has acquired over ten
years experience as an art director and graphic designer, specialising in visual design across both print

and digital outputs.

_blank design studio works with businesses in various sectors and has received awards and accolades
for its work, such as from the Sharp Design Contest and Cristalplant Design Contest in 2013, as well as the
special award from the Samsung Young Design Award in 2014. The studio was also selected as a finalist
in the 2015 Young&Design award for its design of the Tombolo table and in 2019 for the Sforzin Illumina-
zione Linea project for Urban Lighting, which also won the 2020 Good Design Award. At the beginning of
2024 the studio was selected and awarded with the ADI Design Index 2023 for the Heylo project.

IT _blank design studio, fondato nel 2013 da
Federico Elli e Stefano Filipuzzi, & uno studio
di progettazione applicata alla produzione indu-
striale e alla comunicazione.

Docente a contratto presso il Politecnico di
Milano, Federico Elli, si laurea in Disegno e
Ingegnerizzazione del prodotto industriale
presso lo stesso Ateneo ed affianca alla car-
riera didattica quella di industrial designer.
Stefano Filipuzzi, Laureato in Disegno industria-
le presso il Politecnico di Milano, lavora da oltre
dieci anni come art director e graphic designer
occupandosi di visual design sia nel campo della
stampa che in quello digitale.

_blank design studio collabora con realta azien-
dali in settori differenti, ha ricevuto premi e rico-
noscimenti per la sua attivita quali lo Sharp De-
sign Contest e il Cristalplant Design Contest nel
2013, il premio speciale al Samsung Young Desi-
gn Award nel 2014 ed e stato finalista al Young&-
Design nel 2015 con il progetto del tavolo Tom-
bolo e nel 2109 con il progetto Linea per Sforzin
Illuminazione per Urban Lighting premiato nel
2020 anche con il Good Design Award. Ad inizio
2024 lo studio e stato selezionato e premiato con
I'’ADI Design Index 2023 per il progetto Heylo.

DE Beim 2013 von Federico Elli und Stefano
Filipuzzi gegrindeten _blank design studio
handelt es sich um ein Planungsburo, das in den
Bereichen industrielle Produktion und Kommu-
nikation tatig ist.

Federico Elli hat an der Polytechnischen Uni-
versitat Mailand Design und Engineering von In-
dustrieprodukten studiert. Er hat an dieser Uni-
versitat einen Lehrauftrag als Dozent inne und
ist gleichzeitig als Industrial Designer tatig.
Auch Stefano Filipuzzi hat Design und Enginee-
ring von Industrieprodukten an der Polytech-
nischen Universitat Mailand studiert, arbeitet
seit mehr als zehn Jahren als Art director und
Graphic Designer und kimmert sich in den Be-
reichen Druck und Digital um die optische Ge-
staltung.

Das _blank design studio arbeitet mit Betrieben
aus unterschiedlichen Branchen zusammen
und hat fur seine Tatigkeit Preise und Anerken-
nungen erhalten wie z.B. den Sharp Design Con-
test und den Cristalplant Design Contest im Jahr
2013, den Sonderpreis beim Samsung Young De-
sign Award im Jahr 2014 und wurde beim Wett-
bewerb Young&Design 2015 mit dem Tischpro-
jekt Tombolo Finalist und im Jahr 2109 mit dem
Projekt Linea fur die Firma Sforzin Illuminazione
fur Urban Lighting, das 2020 auch den Good De-
sign Award erhielt. Anfang 2024 wurde das Stu-
dio fur das Heylo-Projekt ausgewahlt und mit
dem ADI Design Index 2023 ausgezeichnet.

ES _blank design studio, fundado en 2013 por
Federico Elli y Stefano Filipuzzi, es un estudio de
disefio enfocado a la produccién industrial y a la
comunicacion.

Profesor contratado en el Politécnico de Milan,
Federico Elli, se licencia en Disefio e Ingenieriza-
cion del producto industrial en dicha universidad
y combina la carrera didactica con aquella de di-
sefador industrial.

Stefano Filipuzzi, licenciado en Disefo Industrial
por el Politécnico de Milan, lleva mas de diez afios
trabajando como art director y graphic designer,
ocupandose de visual design tanto en el sector de
la prensa como en el sector digital.

_blank design studio colabora con empresas que
operan en diferentes sectores, ha recibido premios
y reconocimientos por su actividad, como el Sharp
Design Contest y el Cristalplant Design Contest en
2013, el premio especial Samsung Young Design
Award en 2014 y fue finalista del Young&Design en
2015 con el proyecto de la mesa Tombolo y en 2109
con el proyecto Linea para Sforzin Illuminazione
para Urban Lighting premiado también en 2020
con el Good Design Award. A principios de 2024 el
estudio fue seleccionado y galardonado con el ADI
Design Index 2023 por el proyecto Heylo.

RU _blank design studio, ocHoBaHHas B 2013
roay ®epepuko 3nnu u CtedpaHo dunmnyuum,
- 3TO CTYAMA AM3aliHa, paboTatolas B chepe npo-
MbILLNEHHOIO AN3alHa U KOMMYHMKaLUN.

®penepnKo 1AM OKOHYMA PaKybTeT MPOMbILL-
NIEHHOro An3arHa U UHXUHUPKWHIA B TTONUTEXHM-
4ECKOM MHCTUTYTe MunnaHa 1 B TOM )Xe YHMBEPCU-
TeTe OH celyac npernofaeT B KayecTBe AOLEHTa,
coBMelllas npenofaBaTenbCKylo Kapbepy ¢ aes-
TeNbHOCTbIO MHAYCTPMANbHOro An3anHepa.
CredaHo OUANNYLLM TaK)Ke OKOHUMA daKynbTeT
MPOMbILLIAEHHOrO AM3aliHa B MoNMTEeXHUYEeCKOM
MHCTUTYTe MunaHa v 6onee gecaTtu net paboTtaeT
XYAOXECTBEHHbIM pyKoBoAUTeNeM u rpadpuve-
CKUM OM3anHepoM B chepe BM3yarlbHOro AmM3am-
Ha Kak B me4aTHOWN, Tak 1 B LppoBon obnacTsx.

Ctyoma _blank design studio coTpyaHuudaeT c
KOMMaHUAMK B Pa3/IMYHbIX CEKTOPAx 1 moay4uia
npwv3bl M Harpagbl 3a CBOIO AeATENbHOCTb, Takue
KaK KoHkypc AusanHa Sharp u KoHkypc amsamn-
Ha Cristalplant B 2013 roay, cneumnanbHbi Npu3
Ha KOHKypce Samsung Young Design Award B
2014 ropy, a Tak)e cTana GUHaNMUCTOM KOHKYp-
ca Young&Design B 2015 rogy ¢ NpoeKToM cTona
Tombolo 1 B 2109 rofy - ¢ MPOEKTOM MPOAYK-
Ta Linea, koTopbln 6bin paspabotaH ana Sforzin
[lluminazione n Bowen B kaTanor Urban Lighting;
NoMUMO 3Toro, B 2020 roay 3To usfenve nonyym-
no npemuto Good Design Award. B Hauane 2024
roga ctyama 6bina BbibpaHa M HarpaxkaeHa ADI
Design Index 2023 3a npoekT Heylo.
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Acero.

Acero
design studio

Designer

Milanese design studio specialized in designing products for lighting and furniture industry.
Driven by the passion for innovation, the studio has been imagining and designing new

objects since 2007.

By combining functionality and aesthetics, Acero experiments and investigates forms, mate-

rials and technologies.

IT Studio di design milanese specializzato
nella progettazione di prodotti per il settore
dell'illuminazione e dell'arredo. Mosso dalla
passione per l'innovazione lo studio concepi-
sce e disegna dal 2007 nuovi oggetti.
Coniugando funzionalita ed estetica Acero
sperimenta ed indaga forme, materiali e
tecnologie.

DE Mailander Designstudio, das auf die Ge-
staltung von Produkten fir den Beleuch-
tungs- und Einrichtungssektor spezialisiert
ist. Angetrieben von der Leidenschaft fur In-
novation konzipiert und entwirft das Studio
seit 2007 neue Objekte.

Acero verbindet ZweckmaBigkeit mit Asthe-
tik, ist experimentierfreudig und erforscht
gern Formen, Materialien und Technologien.

ES Estudio milanés di disefio, especializa-
do en proyecto de productos para el sec-
tor de la iluminacién y la decoracién. Desde
2007, impulsado por la pasién por la innova-
cion, el Estudio idea y disefia nuevos obje-
tos. Aunando funcionalidad y estética Acero
experimenta e investiga formas, materiales
y tecnologias.

RU UTanbsiHCKas AM3alH-CTyaAud, cneum-
anusupyouwaaca Ha gM3anHe npoayKuum
nna coepbl ocBelwleHna M nHTepbepa. OBu-
XMMaa CTpeMeHneM K MHHOBALMAM, CTy-
aua ¢ 2007 rofa 3aHMMaeTcs pa3paboTKomn
M NPOEKTUPOBaHMEM HOBbIX O6bEKTOB.
KoMOUHMPYA PYHKUMOHANBbHOCTb U 3CTe-
TUKY, Acero co3paeT v uccnenyet dopMbl,
MaTepwuanbl ¥ TEXHOMOrNU.
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Luca
Artioli

Designer

Borned in 1967, after graduating in Graphic Design and Communication Luca Artioli started
his career as a freelance illustrator and creative designer at AD Agencies.

In 1994 he became senior designer in section Accessories for clothing, where he attended to
accessory design and graphics applied to the product.

In 1997 he founded Studio BEATBOX. Bags, objects, graphics are the basis for Beatbox design
works and the Studio collaborated with major Italian and foreign companies, including work

experience in France, China and Japan.

From 2013 he is going on with his personal consulting business for companies. Elegance and
balance are the basic elements and inspiring principles of his work.

IT Nato nel 1967, dopo aver conseguito il
diploma di Graphic Designer e Comuni-
cazione Luca Artioli avvia la sua attivita
professionale come illustratore e creati-
vo freelance presso studi di pubblicita.
Nel 1994 & senior designer per la progetta-
zione di accessori per I'abbigliamento, dove
cura il design per l'accessorio e la grafica
applicata al prodotto.

Nel 1997 fonda lo Studio BEATBOX. Borse,
oggettistica, grafica, sono alla base dell'at-
tivita di design dello Studio che collabora
con importanti aziende italiane ed estere
del settore, annoverando esperienze lavo-
rative in Francia, Cina e Giappone.

Dal 2013 prosegue la sua personale attivi-
ta di consulenza per le aziende. Eleganza
ed equilibrio sono gli elementi fondanti e i
principi ispiratori del suo lavoro.

DE 1967 geboren, beginnt Luca Artioli
nach seinem Abschlusszeugnis in Gra-
phic Designh und Kommunikation seinen
beruflichen Werdegang als Illustrator und
kreativer Freiberufler in Werbeagenturen.
1994 ist er Senior Designer fur den Ent-
wurf von Bekleidungsaccessoires und
kUmmert sich um das Design des Acces-
soires und um die angewandte Produkt-
grafik.

1997 grindet er das Studio BEATBOX. Ta-
schen, Alltagsgegenstande & Grafik sind
die grundlegenden Tatigkeiten, mit de-
nen sich das Studio beschaftigt, das mit
be deutenden italienischen und auslandi-
schen Firmen der Branche zusammenar-
beitet und in Frankreich, China und Japan
tatig ist.

Seit 2013 betreibt er seine persénliche
Beratungstatigkeit fur Unternehmen.
Eleganz und Ausgewogenheit sind die
Grundelemente und inspirierenden Prin-
zipien seiner Arbeit.

ES Nace en 1967 y después de haber con-
seguido el diploma de Graphic Designer
y Comunicacién, Luca Artioli emprende su
actividad profesional en estudios de publi-
cidad como ilustrador y creativo freelance.
En 1994 es Senior Designer para el proyecto
de accesorios para el vestir, ocupandose del
disefo del accesorio y del grafismo aplicado
al producto.

En 1997 crea el estudio BEATBOX. Bolsos,
objetos, grafismo, son la base de las activi-
dades de disefio del estudio, que colabora
con destacadas empresas italianas y ex-
tranjeras del sector, contando con experien-
cias laborales en Francia, China y Japoén.

Desde 2013 prosigue su actividad personal
de asesoramiento a las empresas.Elegancia
y equilibrio son los elementos distintivos y
los principios inspiradores de su trabajo.

RU Poauncsa B 1967 roay, Mocne nony4vyeHus
Avnnoma B o6nactu rpajpuyecKkoro gusamHa
U KOMMYHMUKauuM, Jlyka ApTMONM HaydunHa-
eT CBOI MPOodecCrOoHanbHyo AeATeNbHOCTb
Kak dpunaHcep B KayecTBe WMOCTpaTopa
N KPeaTUBHOIO KOHCYMbTaHTa B pPeK/1aMHbIX
cTyomsax. B 1994 rogy oH aBngeTca cTaplimMMm
AV3aHEePOM MO MPOEKTUPOBaAHMIO MOLHbIX
aKcecCyapoB, 3aHUMaOWMMCS  OU3alHOM
aKkceccyapoB U rpaduKom, MPUNOXKEHHOW K
NpPoayKTy.

B 1997 rony oH ocHoBbIBaeT cTyauto BEATBOX.
CyMKM, pa3finyHble npenMeThl, rpadmka aB-
NATCA OCHOBOWM AM3aMHEepPCKOM aeaTenb-
HOCTbIO CTYAWMU, KOTOpas COTPYAHUYaEeT C
KPYMHBIMU UTaNbAHCKUMU U 3apyBerKHbIMU
KOMMaHMAMMW B 3TOM CEKTOPE U HaKamnmBaeT
onbIT PaboTbl BO DpaHLUMK, KnuTae n AnoHnun.

C 2013 roga OH NpofosHKaeT CBOK JIMYHYIO
[eaTeNbHOCTb, MPEeAOoCTaBIsaAsa KOHCyNbTaLu-
OHHbIE YCNyr KOMMaHUAM. D1eraHTHOCTb U
6anaHc ABNATCA OCHOBHbIMW 31eMeHTaMu
M PYKOBOAALLMMU MPUHLMUMAMK ero paboThbl.

13
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Approval and symbols

Omologazione e simboli
Zulassung und Symbole
Aprobaciény simbolos

OpobpeHue 1 CUMBOSbI

Ce

The appliance conforms to European Community Directives / Apparato conforme alle Direttive della Comunita Europea/ Gerat
ist konform mit den Richtlinien der Europaischen Gemeinschaft / Aparato conforme con las Directivas Comunitarias Europeas /
Mpubop cooTBeTCTBYET TPeboBaHMAM AunpekTnBEBponenckoro CoobliecTsa

LED
BULB

Lamp holder suitable for use with LED bulbs / Portalampada adatto all'utilizzo di lampadine a LED / Lampenfassung fur den
Gebrauch von LED Lampen geeignet / Portalampara idoneo para utilizar bombillas de LED / JlamMnoBsbi NaTpoH NoaXoAMT Ana
MCMNONb30BaHMS CO CBETOAMOAHbBIMU NaMnamMu

D

The appliance is fitted with basic insulation / L'apparecchio & dotato di isolamento di base / Gerat ist mit der basisisolierung
ausgestattet / Aparato dotado de aislamiento basico / Mpr6op cHabyeH rmaBHoON 13onaLUmen

):¢

DIRECTIVE 2002/96/EC: Obligation not to dispose of WEEE (waste electrical electronic equipment) as mixed municipal
waste, but arrange for it to be disposed of separately or returned to the supplier.

DIRETTIVA 2002/96/CEE: L'obbligo di non smaltire i RAEE (rifiuti apparecchiature elettriche elettroniche) come rifiuto mu-
nicipale misto ma effettuare una raccolta separata o consegnato al produttore.

DIRECTIVE 2002/96/EC: Obligation not to dispose of WEEE (waste electrical electronic equipment) as mixed municipal wa-
ste, but arrange for it to be disposed of separately or returned to the supplier.

RICHTLINIE 2002/96/EWG: Elektronikschrott, darf nicht mit dem HausmuUll entsorgt werden, sondern ist getrennt zu sam-
meln oder an den Hersteller zurtckzugeben.

DIRECTIVA 2002/96/CEE: Obligacion de no eliminar los RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos) como basura
comun sino efectuando una recogida selectiva o entregandolos al fabricante.

ONPEKTMBA 2002/96/CEE: OTx0bl 3/TeKTPUYECKOrO U 3MTEKTPOHHOI0 60pyA0BaHMUS AOMKHbI 0693aTeNbHO YTUNU3MPOBaTHCA
OTAENbHO OT O6LLMX BbITOBBIX OTXOL0B MU BO3BPALLATHCA MPOU3BOAUTENIO.

4

Suited for assembly on flammable surfaces / Apparato idoneo per essere installato su superfici infiammabili / Geeignet fur die
montage auf entflammbaren oberflachen / Adecuado para montaje en superficies inflamables / Mpu6op rogeH Ana ycTaHoBKM
Ha NMOXapOoOoMacHbIX MOBEPXHOCTAX

Lumen

Unit of measurement of luminous flux / Unita di misura del flusso luminoso / MaBeinheit des Lichtstroms / Unidad de medida
del flujo luminoso / EAMHMLA M3MepeHUsi CBETOBOIo MOTOKa

O

The appliance is fitted with double insulation / Apparato dotato di doppio isolamento / Gerat ist mit zwei isolierungen
ausgestattet / Aparato dotado de doble aislamiento / Mpu6Gop cHabxeH OBOMHON U3onaLMen

mA

Electric current intensity / Intensita di corrente elettrica / Intensitat des elektrischen Stroms / Intensidad de corriente eléctrica /
Cuna aneKTPUYECKOro ToKa

®

Very low voltage / Bassissima tensione / Niederwolt / Muy baja tension / HU3KOBONbTHbIe

°K

KELVIN DEGREES - Unit of temperature measurement / GRADI KELVIN - Unita di misura della temperatura di colore / GRAD
KELVIN - MaReinheit der Farbtemperatur / GRADOS KELVIN - Unidad de medida de la temperatura de color /

rPALYCbI KENTbBUHA GRADI KELVIN — egnHMLLa U3MepeHna LIBETOBOW TeMmnepaTypbl

I 2700°K 3000°K 3500°K 4000°K 4500°K

WARM - CALDO - WARM - CALIENTE - TEM/1bI CBET COLD - FREDDO - KALT - FRIO - XO/1IOfHbIN CBET

®

Unit equipped with LED module / Apparecchio dotato di modulo LED / Gerat mit LED Modul / Aparato con médulo LED /
Mpun6op cHabxeH CBETOAMOAHbIM MoayeM

[ii}

Suspension lamp / Lampada a sospensione / Pendelleuchte / Ldmpara de techo / nogsecHaga namna

f’ﬁﬂll

/N

Equipment that should not be covered with heat insulating material / Apparecchi non idonei ad essere ricoperti di
materiale termicamente isolante / Die Gerate sind nicht dazu geeignet, mit einem / Thermisch isolierenden Material
bedeckt zu werden / Aparatos no idéneos para ser tapados con material térmicamente aislante / YcTpocTBa He NpurogHsbi
019 MOKPbITUA TEMNNOU30MALMOHHBIM MaTepmranom

Recessed spotlight / Faretto a incasso / Einbaustrahler / Focos empotrados / BcTpariBaeMble TodeUHble CBETUMbHUKM

T

Semi-recessed spotlight / Faretto a semi-incasso / Halbeinbaustrahler / Foco semiencastrado / MonyscTpanBaeMblit TOYeUHbI
CBETUMBHUK

A 1p2X=1PXO0 =

Enclosure protected from solid objects greater than 12 mm in size and the insertion of fingers; no water protection / In-
volucro protetto contro corpi solidi di dimensioni superiori a 12mm e contro I'accesso con un dito; nessuna protezione contro
'acqua / Gehause ist geschutzt gegen feste Kérper, die groBer als 12 mm sind und gegen das Eindringen mit dem Finger; kein
Schutz gegen Wasser / Envolvente protegida contra cuerpos sélidos de tamafo superior a 12mm y que impide el acceso con
un dedo; ninguna proteccion contra el agua / 060/104Ka YCTPONCTBA 3alUMiLeHa OT NMornafgaHus npeameTos, AMaMeTp KOTOPbIX
6onblue 12 MM, 1 OT AOCTyMa nasnbleM; HET 3alMTbl OT MPOHUKHOBEH WS BHYTPb KOpryca BoAbl

=)

Ceiling light / Plafoniera / Deckenleuchte / Ldmpara de techo / MoTonouHbln CBETUNbHUK

a

Wall light / Applique / Applikationen / Apliques / Anrnnvkauma

iy

Floor light / Lampada da terra / Bodenlampe / Ldmpara de tierra / HazemHaa namna
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LED extruded range

Estrusi LED

Stranggepresst mit LED

Extrudidos LED

CBeToOMOOHbIE IKCTPYANPOBAHHbIE CBETUbHUKM

Linear profiles
Profili Lineari

Lineare Profile
Perfiles lineales
NnHenHble Nnpodunnu

Recessed ceiling range in plaster
Incassi soffitto gesso

Zum Einlassen an der Decke aus Gips
Empotrados techo yeso

BCTpaI/IBaeMbIe CBETUNTbHUKW O19 TMMNCOKAPTOHHbIX MOTOJTKOB

Chalcis esterno aluminium
T220.AL

ju)

Chalcis esterno white
T220W

n)

p. 52

Pirgos p. 70-71
T311.10/ T30

g b
Pirgos p. 72-73

n T311.30/T311.31

i)

Emathia incasso aluminium
TI33.AL

p. 38

Pirgos p. 74-75
T311.50

g

woll ) Attica

TO4

Attica glass
T28

Attica orientabile
e 77

p. 148-153

Phocis
T384

p. 132

Rhodia
T464 [ T479 | T465 | T480 | T466 [ T481 [T467 [ T482

T

p.107

Rhodia dimmer
T468 / T483 | T469 | T484 | T4T0 | T485 [T471/ T486

T

p. 112

Emathia incasso white
TI33.W

p. 38

Eubea esterno aluminium
T145.AL

ju)

Eubea esterno white
T145.W

n)

p. 43

Eubea incasso aluminium
T139.AL

p. 43

Eubea incasso white
TIZ9.W

p. 43

Icus esterno aluminium
T310.AL

jnj

p. 62

Methoni esterno aluminium
T309.AL
T

p. 58

Oropus incasso aluminium
T221.AL

p. 48

Oropus incasso white
T221.W

p. 48

Doride
-, T353

Doride

- j T354

p. 136-139

Siris
T165

p. 147

Thessaly
T332/ T334/ T335/T336 / T408 / T409

T

p. 79

Elis
T418 / T419 / T420 / T421

T

p. 95

Thessaly Raso
T390/ T391/T392/T393 / T410 / T41

Elis Raso
T414 [ T415 / T416 / T417

p. 101

Filiatra
T337/T7338

Filiatra
T381/7382/7383

p. 124-131

Heraea
T255 /7256 / T257

T

p. 140

Lelanto
T356 / T412

T

Lelanto
2 - T357 / T413

T

p. 118-123
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Ceiling range in plaster

Gessi soffitto

Gipslampen Decke

Yesos techo

FMncoBble MOTONOYHbIE CBETUBHUKMA

G — Anchise p. 281
T371/T372/T373

™

Chio p. 288
T262 /T263 /1264 / 1274/ T278

- T

Cicladi tonda p. 236
T403 / T404 / T405

ju)

Propilei
T406 / T487

[}

Propilei
T407 / T488

u

p. 156-169

Wall range in plaster

Gessi parete

Gipslampen Wand

Yesos pared

TMncoBble HacTeHHble CBETUBHUKMU

Anchise
T374/T375

=

p. 281

Cicladi p. 242
T387/T388 /1389

juj

A

Sibari
T377/T378

u)

p. 274

Chio
T319/T320/T321/T322

b

m

p.288

Paro
T269/T270

P

p. 320

- Demetra p. 265
T339/7T358/T359

™

Side
T291/T292 /7293

ju)

p. 301

Cicladi
T385 /7386 /7396

=

p. 242

Patra
T394 /T395

P

p. 252

Heraea p. 314
T193/T194

juj

Side small
T369

u)

p. 308

Delfi
T223

s

p. 325

Pellene
T200/T201

=

p. 334

Milet p. 228
Fr T474 | T4T5 [ T476
\ T

Syme quadrata
T442 | T443 | Tabs | T445

n)

p.190

Demetra
T360/T361/T362

=

p. 265

Pitane
T399 / T400

P

p. 259

Mysia p. 210-227
T454 | T455 / T456

ju)

Mysia

B‘ T457 / T458 / T459

Syme tonda
T438 [ 439 / T440 | T441

n)

p. 201

Heraea
T205

s

p.314

Sibari
T379/T380

=

p. 274

Side
T326

=

p. 301

Nasso quadrata p. 171
T426 / T427 | T428 / T429

n)

Nasso tonda p. 180
T422 / T423 [ T424 [ T425

uj

g Pitane p. 259
- T401/ T402

™

Hermione
T208 /7209 /7210

b

p. 339

Side small
T367 /7368

P

p.308

Milet
S T472/ T473

- [

p.228

Mysia
T460 / T461/ T477

=

Mysia

G T462 / T463 / T478

p. 210-227

Syme quadrata
T450 / T451/ T452 / T453

P

p.190

Syme tonda
T446 | T447 | T448 | T449

=

p. 201

Teos
T17410 / T174.11/ T174.12

=

p. 328

Nasso quadrata
T434 | T435 | T436 [ T437

=

p. 171

Nasso tonda
T430/ T431/ 432/ T433

=

p.180

19
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Anchise T371/7372/T373 p. 280-287
h:-‘!] Anchise T374 /7375

Attica TO4 p. 148-153
Attica T28
glass

- Attica
orientabile 7/
Chalcis T220.al
esterno T220W p.52
Chio T262 /7263 /T264/ 288-299

T274/T278 p-
P
. T319/T320/7321/

i Chio T322

Cicladi T385/7386 / T396 p. 242-251

‘;" Cicladi T387/T388/T7389 p. 242-251
- gi‘::i T403 / T404 / T405 p. 236
Delfi T223 p. 325
Demetra T360/T361/T362 p. 264-273
« Demetra T339/T358/T359
» Doride T353 p. 136-139
-
Doride T354
S o p.55
R Taeias! p. 101

Emathia

TI33.AL

incasso 33w p. 38 Lelanto T356 / T412 p. 118-123
E;‘fé?ﬁo E:;/jvl_ p. 43 e ¢ Lelanto T357 /7413

ﬁ,“cgiio IEZCVL p. 43 — (';"s‘igr‘r?gi T309.al p. 58
Filiatra T337/T338 p. 124-131 — " Milet T472 | T473 p. 230
Filiatra T381/T382/ 7383 - \ Milet T474 [ T4T5 | T476

Heraea T255/T256 / T257 p. 140 Mysia T460 / T461/ T477 p. 210-227
Heraea T193/T194 /7205 p. 314 G Mysia T462 / T463 / T478

Hermione T208/T209 /7210 p. 208 Mysia T454 | T455 / T456

IecSl:ZI'I’IO T310.AL p. 62 la Mysia T457 | T458 [ T459
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2 ngjc;ata T434 | T435/ T436 | T437 p. 170-179

2 S:Z?ata T426 | T427 | T428 / T429

::)arfjg T430/T431/ 432/ T433 p. 180-189

{‘:)a:gg T422 | T423 | T424 | T425

oo TN =

Paro T269 /7270 p. 320

Patra T394/T395 p. 252

Pellene T200/T201 p. 334
. Phocis T384 p. 132

N
N

Pirgos T311.10 / 31111
Pirgos T311.30 / T311.31
Pirgos T311.50
Pitane T399 / T400 p. 258-263
Pitane T401/ T402
Propilei T406 / T487
Propilei T407 / T488

. T464 | T4T9 [ T465/ T480 /
Rhodia

T466 / T481 /T467 [ T482

Rhodia T468 / T483 | T469 | T484 |
dimmer T470 / T485 | T471 | T486

Sibari 1377 /7378 p. 274-279 — tsg’::;: T438/ 439 | T440 | T44)

Sibari T379/7380 - tsgrf“:‘i T446 [ T44T | T448 | T449

Side T326 p. 300-307 Teos 17410/ T17411/ T17412
o~ T332/ T334/ 7335/ 7336/

Side T291/T292 / T293 Thessaly 1,00 /7400

griﬂae“ T367 /1368 p. 308-313 Egcsagsaly 519 OO //TZ?] [1392/189%/

Side T369

small

Siris T165 p. 147

2{1’;1;3 ta T442 | T443 | Thb4 [ T445  p.190-199

gfa“; " ata T450 / T451/ T452 / T453
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TO4

T28

173.40W.24.DIM

T73.100W.24.DIM

T73.150W.24.DIM

T73.240W.24.DIM

T73.320W.24.DIM

Attica

Attica Glass

Alimentatori 40W Dim.

Alimentatori 100W Dim.

Alimentatori 150W Dim.

Alimentatori 240W Dim.

Alimentatori 320W Dim.

T73.50W.24.SNP Alimentatore 50W SNAPPY
T73.100W.24.SNP Alimentatore TOOW SNAPPY
T73.150W.24.SNP Alimentatore 150W SNAPPY
T73.200W.24.SNP Alimentatore 200W SNAPPY
T73.320W.24.SNP Alimentatore 320W SNAPPY
TI33 Taglio

TI33.AL. Emathia Incasso Aluminium
TI33.W. Emathia Incasso White
TI39.AL. Eubea Incasso Aluminium
TI39.W. Eubea Incasso White
T145.AL. Eubea Esterno Aluminium
T145.W. Eubea Esterno White

T165 Siris

T174.10 Teos

T741 Teos

TI74.2 Teos

mn77 Attica Orientabile

T193 Heraea

T194 Heraea

T200 Pellene

T201 Pellene

T205 Heraea

T208 Hermione

p. 339

p. 150

p. 355

p. 355

p. 355

p. 355

p. 355

p. 355

p. 355

p. 355

p. 355

p. 354

p. 38

p. 38

p. 38

p. 38

p. 38

p. 38

p. 147

p. 330

p. 331

p.332

p. 147

p. 316

p. 317

p. 336

p. 337

p.218

p. 340

T209

T210

T220.AL.

T220.W.

T221.AL.

T221.W.

T262

T263

T264

T269

T270

T274

T278

T291

T292

T293

T309.AL.

T310.AL.

T311.10

T311.10D

311

T3 D

T311.30

T311.30 D

T31.31

T31.31D

Hermione p. 341
Hermione p. 342
Chalcis Esterno Aluminium p.52
Chalcis Esterno White p. 52
Oropus Incasso Aluminium p. 48
Oropus Incasso White p. 48
Delfi p. 324
Heraea p. 142
Heraea p. 143
Heraea p.l44
Chio p. 290
Chio p. 291
Chio p. 292
Paro p. 322
Paro p. 323
Chio p. 294
Chio p. 295
Side p. 302
Side p. 303
Side p. 304
Methoni Aluminium p.58
Icus Esterno Aluminium p. 62
Pirgos p. 70
Pirgos p. 70
Pirgos p. 71
Pirgos p. 71
Pirgos p. 72
Pirgos p. 72
Pirgos p.73
Pirgos p.73

T311.50

T319

T320

T321

T322

T326

T332

T334

T335

T336

T337

T338

T339

T353

T354

T356

T357

T358

T359

T360

T361

T362

T367

T368

T369

7

T372

T373

T374

T375

Pirgos

Chio

Chio

Chio

Chio

Side

Thessaly

Thessaly

Thessaly

Thessaly

Filiatra

Filiatra

Demetra

Doride

Doride

Lelanto

Lelanto

Demetra

Demetra

Demetra

Demetra

Demetra

Side small

Side small

Side small

Anchise

Anchise

Anchise

Anchise

Anchise

p. 74

p. 296

p. 297

p. 298

p. 299

p. 306

p. 80

p. 82

p. 83

p.126

p.127

p. 267

p.138

p.139

p.120

p.121

p. 268

p. 269

p. 271

p.272

p. 273

p. 310

p. 3N

p. 312

p.282

p.283

p.284

p.286

p. 287

T377

T378

T379

T380

T381

T382

T383

T384

T385

T386

T387

T388

T389

T390

T391

T392

T393

T394

T395

T396

T397.1M.3000

T397.2M.3000

T397.3M.3000

T397.4M.3000

T397.5M.3000

T397.1M.4000

T397.2M.4000

T397.3M.4000

T397.4M.4000

T397.5M.4000

Sibari

Sibari

Sibari

Sibari

Filiatra

Filiatra

Filiatra

Phocis

Cicladi

Cicladi

Cicladi

Cicladi

Cicladi

Thessaly

Thessaly

Thessaly

Thessaly

Patra

Patra

Cicladi

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

p. 276

p. 277

p. 278

p. 279

p.128

p.129

p. 130

p. 132

p. 244

p. 246

p.248

p. 249

p. 250

p. 88

p. 89

p. 90

p. 91

p. 254

p. 256

p. 247

p. 354

p. 354

p.354

p. 354

p. 354

p. 354

p. 354

p. 354

p.354

p. 354

25
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T398.1M.3000

T398.2M.3000

T398.3M.3000

T398.4M.3000

T398.5M.3000

T398.1IM.4000

T398.2M.4000

T398.3M.4000

T398.4M.4000

T398.5M.4000

T399

T400

T401

T402

T403

T404

T405

T406

T407

T408

T409

T410

T4N

T412

T413

T414

T415

T416

T417

T418

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 3000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

Strip Led 4000°K

Pitane

Pitane

Pitane

Pitane

Cicladi tonda

Cicladi tonda

Cicladi tonda

Propilei

Propilei

Thessaly

Thessaly

Thessaly

Thessaly

Lelanto

Lelanto

Elis Raso

Elis Raso

Elis Raso

Elis Raso

Elis

p. 354

p. 354

p. 354

p.354

p. 354

p. 354

p. 354

p. 354

p. 354

p. 354

p. 260

p. 261

p. 262

p. 263

p. 238

p. 239

p. 240

p.158

p. 164

p.84

p. 85

p. 92

p.93

p.123

p. 124

p. 102

p.103

p.104

p.105

T419

T420

T421

T422

T423

T424

T425

T426

T427

T428

T429

T430

T431

T432

T433

T434

T435

T436

T437

T438

T439

T440

T441

T442

T443

T44sb

T445

T446

T447

T448

Elis

Elis

Elis

Nasso tonda

Nasso tonda

Nasso tonda

Nasso tonda

Nasso quadrata

Nasso quadrata

Nasso quadrata

Nasso quadrata

Nasso tonda

Nasso tonda

Nasso tonda

Nasso tonda

Nasso quadrata

Nasso quadrata

Nasso quadrata

Nasso quadrata

Syme tonda

Syme tonda

Syme tonda

Syme tonda

Syme quadrata

Syme quadrata

Syme quadrata

Syme quadrata

Syme tonda

Syme tonda

Syme tonda

p.182

p.183

p.184

p.185

p.172

p. 173

p.174

p.175

p.186

p. 187

p.188

p. 189

p.176

p.177

p.178

p. 179

p. 202

p. 203

p. 204

p. 205

p.192

p.193

p. 194

p. 195

p. 206

p. 207

p.208

T449

T450

T451

T452

T453

T454

T455

T456

T457

T458

T459

T460

T461

T477

T462

T463

T464

T465

T466

T467

T468

T469

T470

T471

T472

T473

T474

T475

T476

T479

Syme tonda

Syme quadrata

Syme quadrata

Syme quadrata

Syme quadrata

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Mysia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Milet

Milet

Milet

Milet

Milet

Rhodia

p. 209

p. 196

p.197

p. 198

p.199

p. 212

p. 213

p. 214

p. 216

p.217

p.218

p. 220

p. 221

p. 222

p.224

p. 225

p.108

p.109

p. 110

p. 1M

p. N4

p. 115

p.16

p.17

p. 230

p. 231

p. 232

p. 233

p.234

p.108

T480

T481

T482

T483

T484

T485

T486

T487

T488

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Rhodia

Propilei

Propilei

p. 109

p. 110

p. M

p. 14

p. 115

p.16

p. N7

p.162

p.168
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Extruded
profiles

Profili estrusi
Extrudiert Profile
Extruido perfiles

DKCTPYOAMPOBAHHbIN MpodUIn

Lightweight and durable extruded aluminium products. In natural anodised or white pain-

ted aluminium finishes, with opal or satin cover.

IT Prodotti in alluminio estruso, leggeri e
durevoli. Nelle finiture alluminio anodizza-
to naturale o verniciato bianco con coper-
tura opale o satinata.

DE Leichte und haltbare stranggepress-
te Aluminiumprodukte. In den Ausfuh-
rungen Aluminium natur eloxiert oder
weil3 lackiert mit opaler oder satinierter
Abdeckung.

ES Productos de aluminio extruido ligeros y
duraderos. En acabados de aluminio anodi-
zado natural o pintado en blanco con revesti-
miento opalino o satinado.

RU Jlerkme wu ponroBeudHble wuspgenusa wms
3KCTPYAUPOBaHHOro antoMmnHus. MNMokpbitne
- HaTypasnbHbI aHOOAMPOBAHHbIM UNU OKpa-
LIeHHbI B Genblii UBeT altoMUHUIA C OoMnano-
BOW WM CAaTUHWNPOBAHHOWM OTAENKOMN.
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Extruded items

Luci estruse

Extrusi

Extruido

SKCTPYAMpPOBaHHAaA NpoayKLUmMa

Product name Page Measurements Profile
Nome prodotto Pagina Misure Profilo
Produktname Seite Abmessungen Profil
Nombre del producto Pagina Medidas Perfil
HanmeHoBaHue nsgenua CTpaHuua Pa3smepbl Mpodunb
352mm
Emathia Incasso E White
p. 40-41 ..
T133... e Aluminium
62,4 mm
352mm
Eubea Incasso : White
p. 44-45 2 ..
T139... " Aluminium
316 mm
173 mm
125mm
Oropus Incasso White
P p. 50-51 : -
T221... 5 Aluminium
25mm
352 mm
——
White
Eubea Esterno p. 46-47 >
T145.. ° Aluminium
—
316 mm
122 mm
—
Chalcis Esterno £ White
p. 52 0 ..
T220... Aluminium
175 mm
16,4 mm
c
Methoni Esterno EI l l ..
T309 p.58 = Aluminium
19,4 mm
122 mm
Icus Esterno . .
3210 p.62 EI 1 Aluminium

175mm

Cover LED source / Sorgente LED / LED-Lichtquelle / Fuente de LED / CBeToaMoaHbI MCTOYHUK CBETa
Copertura
Abdeckung T397... T398...
Recubrimiento 14,4 Watt/m 14,4 Watt/m 19,2 Watt/m 19,2 Watt/m
MokpbiTre 3.000 K° 4,000 K° 3.000 K° 4.000 K°
Ra80 Ra80 Ra%0 Ra90
2016 lumen/m 2232 lumen/m 2400 lumen/m 2640 lumen/m
160 LED/m 160 LED/m 240 LED/m 240 LED/m
24V 24V 24V 24V
Satin / / / /
Opal
Satin / / /
Opal J
Satin J J J J
Satin /
Opal V J J
Satin v v v v
Opal J J J J
Opal v v v v

Extruded Profiles
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Emathia

T133.W / T133.AL

Tecnico R&D

Defined lines to frame any environment. The Emathia lamp -
extruded aluminium, with natural anodised or white painted
aluminium finish and opal or satin cover - enhances any space, by

providing spot-on lighting.

IT Linee definite che incorni-
ciano gli ambienti. La lampa-
da Emathia in estruso di allu-
minio, con finitura alluminio
anodizzato naturale o verni-
ciato bianco e copertura opale
o satinata, sottolinea gli spazi
garantendo un'’illuminazione
dedicata per ogni spazio.

DE Definierte Linien, die
Raume einrahmen. Die
Leuchte Emathia aus strang-
gepresstem Aluminium, na-
turfarben eloxiert oder weil3
lackiert, mit opaler oder sa-
tinierter Abdeckung, unter-
streicht Raume, indem sie fur
jeden Raum eine eigene Be-
leuchtung bietet.

ES Lineas definidas que enmar-
can los ambientes. La lampara
Emathia de aluminio extruido,
con acabado de aluminio anodi-
zado natural o pintado en blanco
y revestimiento opalino o satina-
do, realza los espacios proporcio-
nando una iluminacion especifica
para cada espacio.

RU YeTkue nuHuKM, obpamnsa-
lowme  KOoMHaTbl. CBETUIbHUK
Emathia mn3 akcTpyauMpoBaHHOoO
ANOMUHMA C MOKPbITUEM HaTy-
pPanbHbIM  aHOOMPOBAHHbLIM UK
OKpaleHHbIN B 6enblit LUBET anto-
MWHWIA U OManoBOW UAW CaTUHU-
pPOBaHHOM OTOENKON, MNoMoraeT
30HMPOBaTb MPOCTPAHCTBO, Obe-
crieymBasa HeobxoanMoe ocBelLe-
HMe 019 KayKaoM 30Hbl.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Aluminum and polymeric
material / Alluminio e materiale
polimerico / Aluminium und
Polymermaterial / Aluminio y
material polimérico/AntoMuHM
M MONMMEpPHbIN MaTepua

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Aluminum / Alluminio /
Aluminium / Aluminio /
ANOMUHUN

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
6enbii

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcTouHMK cBeTa

LED Stripe p. 36

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen/ Homologaciones/
Pa3peluenmna

ceviog

LED strips available /
Strisce LED disponibili /
LED-Streifen verfligbar /
Tiras LED disponibles /

B HalIM4YMU CBETOANOAHbIE
NeHTbI

Extruded Profiles
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T133 Emathia

Extruded aluminium system
with opal or satin-finished cover
W62,4 x h34,9 mm

lenght: 500/1000/1500/2000 mm

Extruded Profiles
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Eubea

T139.W / T139.AL
T145.W / T145.AL

Tecnico R&D

An unobtrusive light source. The Eubea system - natural or
white painted extruded aluminium, with opal or satin cover -
can be installed as recessed or surface mounted, to make any

environment elegant-looking.

IT Una delicata sorgente di
luce. Eubea, sistema in estru-
so di alluminio naturale o ver-
niciato bianco con copertura
opale o satinata, installabi-
le ad incasso o in appoggio,
dona un carattere elegante
agli ambienti.

DE Eine sanfte Lichtquelle.
Eubea, ein System aus natur-
farbenem oder weil3 lackier-
tem stranggepresstem Alu-
minium mit einer opalen oder
satinierten Abdeckung, das
sowohl an der Decke als auch
angelehnt installiert werden
kann, verleiht den Raumen
einen eleganten Charakter.

ES Una suave fuente de luz.
Eubea, un sistema de aluminio
extruido pintado de color natu-
ral o blanco con revestimiento
opalino o satinado, que puede ir
empotrado o en superficie, con-
fiere un caracter elegante a los
ambientes.

RU Markum nctoyHuk ceeta. Cui-
cteMa Eubea, koTopaa HanonHa-
eT MNoMeLLeHUs 3M1eraHTHOCTbIO,
BbIMOMHEHA U3 3KCTPYOMPOBaH-
HOro antoMUHUA HaTypanbHOro
LiBETa WU OKpalleHHoro B Oe-
NblA LIBET, C OMNasioBOM UM caTu-
HUPOBAHHOWM OTAEMKON, U MOXKET
6bITb BCTpamMBaemMon NMBO Ha-
KnagHon.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Aluminum and polymeric
material/Alluminioe materiale
polimerico / Aluminium und
Polymermaterial / Aluminio y
material polimérico/AntoMuHmit
1 MOMMEPHbIN MaTepua

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3akoHYUTb

Aluminum / Alluminio /
Aluminium / Aluminio /
ANOMUHUN

White / Bianco / Wei3/ Blanco /
6enbii

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
N CToYHUK cBeTa

LED Stripe p. 36

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen/ Homologaciones /
PazpelueHna

cevmg

LED strips available /
Strisce LED disponibili /
LED-Streifen verflgbar /
Tiras LED disponibles /

B Ha MY CBETOAMOAHDIE
NeHTbI

Extruded Profiles
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T139 Eubea

Extruded aluminium system with opal cover
w35,2 x h34,9 mm

lenght: 500/1000/1500/2000 mm

T139 Eubea

Extruded aluminium system with satin-finished cover

Ww35,2 x h34,9 mm
lenght: 500/1000/1500/2000 mm

Extruded Profiles
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T145 Eubea

Extruded aluminium system with satin-finished cover
Ww35,2 x h34,9 mm

lenght: 500/1000/1500/2000 mm

<«

T145 Eubea

Extruded aluminium system with opal cover
wW35,2 x h34,9 mm

lenght: 500/1000/1500/2000 mm

Extruded Profiles
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Oropus S

T221.W / T221.AL

Tecnico R&D

An essential, architecture-defining line. The Oropus system -
natural or white painted extruded aluminium with opal or satin
cover - can be installed as recessed on the ceiling or wall, to
highlight specific details and create a minimalistic atmosphere.

IT Linea essenziale che defi- ES Linea esencial que define la
nisce l'architettura. Il sistema arquitectura. El sistema Oropus
in estruso di alluminio naturale de aluminio extruido pintado en
0 verniciato bianco con coper- blanco o natural con revestimien-
tura opale o satinata Oropus, to opalino o satinado, que puede
installabile ad incasso a soffit- instalarse empotrado en el techo
to o parete, evidenzia i dettagli o en la pared, realza los detalles
creando atmosfere essenziali. creando atmodsferas esenciales.
DE Wesentliche Linie, die die RU MuHUManNUCTUYHaa nuHUS,
Architektur definiert. Das noavepKuBaloLllas apXMUTEKTy-
System Oropus aus naturfar- py UHTepbepa. Cuctema Oropus,
benem oder weil3 lackiertem KOTOpasi M3ALHO MnoAvYepKuBa-
stranggepresstem Aluminium eT peTanu, cosfaBas CAepKaH-
mit opaler oder satinierter Ho-6naropofHyto aTMocdepy, Bbl-
Abdeckung, das flachenbun- MofIHeHa 13 3KCTPYOAMPOBaHHOMO
dig an der Decke oder an der ANtOMUHMA HaTypalbHOro LBeTa
Wand installiert werden kann, UM OKPALLUEHHOro B 6enbli LBET,
hebt die Details hervor, indem C OMasioBOM WM CaTUHMPOBAH-
es wesentliche Atmospharen HOW OTAENKOMN, U BCTpamBaeTcs B
schafft. MOTONOK NGO B CTEHY.

Aluminum and polymeric
material / Alluminio e materiale
Material / Materiale / Material / polimerico / Aluminium und
Material / MaTepuan Polymermaterial / Aluminio y
material polimérico / AntloMUHM
1 NONMMEpPHbIV MaTepua

Aluminum / Alluminio /
Aluminium / Aluminio /
Finish / Finitura / Fertigstellen / ATOMUHNN
Terminar / 3akoHUYNTb
White / Bianco / Weif3 / Blanco /
G6enbiin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz / LED Stripe p. 36
MCToYHWMK cBeTa

Type-approvals / Omologazioni/

Zulassungen/ Homologaciones / c E W D

Pa3peLueHma

14

LED strips available /
Strisce LED disponibili /
LED-Streifen verflgbar /
Tiras LED disponibles /

B HallMUYMM CBETOAMOOHbIE
NeHTh

|- catalogue

N
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Extruded Profiles
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T221 Oropus

Extruded aluminium system with opal cover
w25 x h18,5 mm
lenght: 500/1000/1500/2000 mm

™
T221 Oropus

Extruded aluminium system with opal cover
w25 x h18,5 mm

lenght: 500/1000/1500/2000 mm

Extruded Profiles
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Chalcis

T220.W / T220.AL

Tecnico R&D

Clean aesthetics and formal details. The Chalcis system - natural
or white painted extruded aluminium with opal or satin cover -
can be installed on the ceiling or wall, and it blends into any envi-
ronment elegantly, highlighting the space.

IT Pulizia estetica e dettagli
formali. Il sistema Chalcis in
estruso di alluminio naturale
o verniciato bianco e copertu-
ra opale o satinata, installabi-
le a soffitto o parete, siintegra
con eleganza negli ambienti
disegnando gli spazi.

DE Asthetische Sauberkeit
und formale Details. Das Sys-
tem Chalcis aus stranggepress-
tem Aluminium, naturfarben
oder weil3 lackiert, mit opaler
oder satinierter Abdeckung,
das an der Decke oder an der
Wand installiert werden kann,
flgt sich elegant in die Raume
ein und gestaltet sie.

ES Limpieza estética y detalles
formales. El sistema Chalcis de
aluminio extruido pintado en
blanco o natural y revestimiento
opalino o satinado, que puede in-
stalarse en el techo o en la pared,
se integra con elegancia en los
ambientes, disefiando espacios.

RU AcTeTnyeckas ynucToTa
n crporme petanun. Cucrema
Chalcis, koTopasl aneraHTHO BMuU-
CbIBaeTCS B MHTEPbEPbI, 30HNPYS
MPOCTPAHCTBO, BbIMOHEHA U3
SKCTPYAMPOBAHHOIO  antoMUHKUS
HaTypanbHOro LBeTa WM OKpa-
LLIeHHOoro B 6enbli LBET, C orasno-
BOW UMM CaTUHUPOBaHHOWM oTaenN-
KOWN, U MOXeT yCTaHaBMMBaTbCA
Ha MOTONOK TGO Ha CTeHYy.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepwan

Aluminum and polymeric
material / Alluminio e materiale
polimerico / Aluminium und
Polymermaterial / Aluminio y
material polimérico / AmtoMUHMM
1 MonMMepHbIM MaTepua

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoH4YMTb

Aluminum / Alluminio /
Aluminium / Aluminio /
ANOMUHNN

White / Bianco / Wei3 /
Blanco / 6enbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToUHMK cBeTa

LED Stripe p. 36

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen/ Homologaciones /
PaspeLueHua

cevao

LED strips available /
Strisce LED disponibili /
LED-Streifen verfugbar /
Tiras LED disponibles /

B HaNMYMM CBETOAMOAHbIE
NeHTbI

Extruded Profiles
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T220 Chalcis
Extruded aluminium system with opal cover
W17,5 x h15 mm
lenght: 500/1000/1500/2000 mm
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T220 Chalcis

Extruded aluminium system with opal cover

w17,5 x h15 mm
lenght: 500/1000/1500/2000 mm

Extruded Profiles
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Methoni

T309.AL

Tecnico R&D

Compositional flexibility. The Methoni extruded aluminium lamp
can be used to create personalized and easy-to-install light compo-
sitions. Methoni can be installed on the ceiling or wall.

IT Flessibilita compositiva. La
lampada in estruso d'allumi-
nio Methoni permette di crea-
re composizioni di luce grazie
alla semplicita di installazione.
Methoni puo essere installata a
soffitto o a parete.

DE Kompositorische Flexibili-
tat. Die Leuchte Methoni aus
stranggepresstem Aluminium
ermoglicht dank ihrer einfa-
chen Installation die Schaffung
von Lichtkompositionen. Met-
honi kann an der Decke oder
an der Wand installiert werden.

ES Flexibilidad compositiva. La
ldmpara Methoni de aluminio
extruido permite crear compo-
siciones luminosas gracias a su
sencilla instalacion. Methoni pue-
de instalarse en el techo o en la
pared.

RU KOMMO3ULMOHHAasA rTM6KOCTb.
Bnarogapsa npocTon ycTaHoBKe
CBeTUNbHUK Methoni, Bbinon-
HEHHbIN U3 IKCTPYANPOBAHHOMO
antoMUHKME, MNo3BoNgeT co3fda-
BaTb CBETOBble KOMMO3ULMU.
Methoni MoykeT ycTaHaBnvBaTb-
Cq Ha MOTONOK UMK Ha CTEHY.

Material / Materiale / Material
/ Material / MaTepuan

Aluminum and polymeric
material / Alluminio e materiale
polimerico / Aluminium und
Polymermaterial / Aluminio vy
material polimérico / AntoMuUHMI
1 NONMMEPHbIM MaTepua

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoH4YKUTb

Aluminum / Alluminio /
Aluminium / Aluminio /
ANOMUHUN

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MNcToYHMK cBeTa

LED Stripe p. 36

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen/ Homologaciones /
PazpelueHusa

cev o

LED strips available /
Strisce LED disponibili /
LED-Streifen verfugbar /
Tiras LED disponibles /

B HaNM4YMK CBETOAMOOHbIE
NeHTbI

Extruded Profiles
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T309 Methoni
Extruded aluminium system with opal cover

Ww19,4 x h20 mm
lenght: 500/1000/1500/2000 mm

Extruded Profiles
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Icus

T310.AL

Tecnico R&D

Compact, minimalist style. The Icus system is made of extruded or
white painted aluminium, with opal or satin cover. With its refined
look and ceiling- or wall-mounting options, it follows the archi-
tectural lines, turning them into luminous elements.

IT Stile compatto e minimale.
Icus € un sistema in estruso di
alluminio o alluminio vernicia-
to bianco con copertura opale
o satinata. Con la sua raffinata
presenza e la possibilita di in-
stallazione a soffitto o parete,
segue le linee architettoniche
trasformandole in elementi lu-
minosi.

DE Kompakter, minimalisti-
scher Stil. Icus ist ein System
aus stranggepresstem oder
weil3 lackiertem Aluminium
mit einer opalen oder sati-
nierten Abdeckung. Mit ihrer
raffinierten Prasenz und der
Moglichkeit, sie an der Decke
oder an der Wand zu installie-
ren, folgt sie den architektoni-
schen Linien und verwandelt
sie in leuchtende Elemente.

ES Estilo compacto y minima-
lista. Icus es un sistema de alu-
minio extruido o aluminio pinta-
do de blanco con revestimiento
opalino o satinado. Con su refi-
nada presencia y la posibilidad
de instalacion en techo o pared,
sigue las lineas arquitecténicas,
transformandolas en elementos
luminosos.

RU KOMNaKTHbIK U MWHUMaNu-
CTUYHbIW CTWUMb. ICcus - 3TO cu-
cTeMa U3 3KCTPYOAMPOBAHHOIO
ANIOMUHUA UNU aNIOMUHKSA, OKpPa-
LeHHoro B 6enblin LIBET, C ornasno-
BbIM WU CaTUHOBbBIM MOKPbITUEM.
Bnarogaps M3biCkaHHOMY Ou3an-
HY U BO3MOXXHOCTU YCTAaHOBKM Ha
MoToNoK NM6o Ha CTeHy CBETUsb-
HWK BOCMPOW3BOANT apXUTEKTYP-
Hble NTMHWK, NPeBpPaLLada UX B ane-
MEHTbl OCBeLLeHMNSA.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Aluminum and polymeric
material / Alluminio e materiale
polimerico / Aluminium und
Polymermaterial / Aluminio y
material polimérico / AntoMUHKM
1 MonuMepHbIM MaTepua

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUNTb

Aluminum / Alluminio /
Aluminium / Aluminio /
ANOMUHNIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToUHMK cBeTa

LED Stripe p. 36

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen/ Homologaciones /
Pa3peLueHma

evo

LED strips available /
Strisce LED disponibili /
LED-Streifen verfugbar /
Tiras LED disponibles /

B Ha/IMYUM CBETOAMOAHbIE
NeHTb

Extruded Profiles
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T310 Icus

Extruded aluminium system with opal cover
w17,5 x h7 mm

lenght: 500/1000/1500/2000 mm

71
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Linear
profiles

Profili lineari
Lineare profile
Perfiles lineales
JTNHEeMHble KOHTYPbI

Linear lighting elements with an extruded aluminium structure, opal cover and perfect light
diffusion. The collection includes ceiling- and wall-mounted, pendant and floor products.

IT elementi di illuminazione lineari con
struttura in alluminio estruso e copertura
opale e una perfetta diffusione della luce.
Nella collezione sono presenti prodotti in-
stallabili a soffitto, a parete, a sospensione o
piantane da terra.

DE Lineare Beleuchtungselemente mit
einer Struktur aus stranggepresstem Alu-
minium mit opaler Abdeckung und perfek-
ter Lichtstreuung. In der Kollektion gibt es
Produkte, die an der Decke, an der Wand,
als Pendelleuchte oder als Standleuchte in-
stalliert werden kénnen.

ES Elementos de iluminacién lineales con
estructura de aluminio extruido y revesti-
miento opalino y una perfecta difusion de la
luz. En la coleccién hay productos que pueden
instalarse en el techo, en la pared, colgantes o
de pie.

RU NUHenHble cBeTOBble 31eMEHTbI C Kopny-
COM, BbIMOMIHEHHbBIM W13 3KCTPYOAUPOBaAHHOMO
ANIOMUHNA C OMa’rioBOM OTAENKOM, KoTopble
obecneynBaloT naeanbHoe paccenBaHue cee-
Ta. B KonnekumMu npeacTaBieHbl U3Aenns, Ko-
TOopble MOryT yCTaHaBAMBAaTbCA Ha MOTOMOK W
Ha CTeHy, MOABECHbIE UM HaMOMbHbIE.
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Pirgos

T311.10 / T311.11
T311.30 / T311.31
T311.50

Tecnico R&D

llluminating with delicate refinement. Pirgos extruded aluminium
structure embraces the light diffused by the opal cover, creating an
enveloping atmosphere. Available in the ceiling, wall, pendant or
floor versions, Pirgos is a versatile collection that allows coordinating
different lighting solutions in the same or different rooms.

IT llluminare con delicata raffi-
natezza. La struttura in allumi-
nio estruso di Pirgos abbraccia
la luce diffusa dalla copertura
opale, creando un'atmosfera
avvolgente. In versione soffitto,
parete, sospensione o piantana,
Pirgos & una collezione versatile
che permette di coordinare di-
verse soluzioni di illuminazione
sia nello stesso ambiente che in
ambienti diversi.

DE Beleuchten mit zarter
Raffinesse. Die Struktur von
Pirgos aus stranggepresstem
Aluminium umschlieBt das
von der opalen Abdeckung
gestreute Licht und schafft
eine einhullende Atmosphare.
Ob als Decken-, Wand-, Pen-
del- oder Stehleuchte, Pirgos
ist eine vielseitige Kollektion,
die es ermoglicht, verschiede-
ne Beleuchtungslésungen im
gleichen oder in verschiede-
nen Raumen zu koordinieren.

ES lluminar con una delicada
elegancia. La estructura de alu-
minio extruido de Pirgos abraza
la luz difundida por el revesti-
miento opalino, creando una
atmosfera envolvente. En versio-
nes de techo, pared, colgante o
de pie, Pirgos es una coleccién
versatil que permite coordinar
diferentes soluciones de ilumi-
nacién en el mismo ambiente o
en ambientes diferentes.

RU OcselweHune nop 3HaKoM
MU3ALWHOW 3MeraHTHocTU. Kop-
Myc cBeTUNbHMKa Pirgos, Bbinon-
HEHHbIN U3 SKCTPYAMPOBAHHOIO
aNlOMUHWA C OManoBOW oTaen-
KOW, [ApWUT pacCesaHHblN CBET,
co3faBas 06BONAKMBAKOLLYIO aT-
Mocdepy. MoToNoYHbIe, HacTeH-
Hble, MOABECHbIe WM Hamonb-
Hble CBeTUNbHUKK Pirgos - 310
YHUBepcanbHaa Konnekums, no-
3BOnFloLas coyeTaTb Pasnny-
Hble CBETOBble pelleHWa B oa-
HOM UMM PasHbIX MOMELLEHUNAX.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepwuan

Aluminum and  polymeric
material / Alluminio e materiale
polimerico / Aluminium und
Polymermaterial / Aluminio y
material polimérico / AntoMUHMM
1 MONMMEPHbI MaTepuan

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
NcTouHMK cBeTa

LED Stripe

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelueHuna

T311.10
C € W 1P40 T30
T311.30
T311.31

C E W D P40 T311.50

Linear profiles
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T311.10 Pirgos

Opal polymeric wall/ceiling lamp.

Grey painted metal base with built-in power supply
LED stripe 19,2W

@60 x 1000 mm

<«
T311.11 Pirgos

Opal polymeric wall/ceiling lamp.

Grey painted metal base with built-in power supply
LED stripe 38,4W

@60 x 2000 mm

Linear profiles

7



Linear profiles

>

T311.30 / T311.31 Pirgos

Opal polymeric suspension lamp.

Grey painted metal canopy with built-in power supply.
Power cable height: 200 cm

LED stripe 19,2 / 38,4W

@60 x 1000/2000 mm

14
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T311.50 Pirgos

Opal polymeric floor lamp with

Grey painted metal base with built-in dimmable power supply
LED stripe 38,4W

@300 x 2000 mm
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Recessed plaster
ceiling lighting

Lampade da incasso in gesso

Einbau aus gips an der decke

Empotrables de yeso para techo

BcTpanBaeMble MOTONOYHbIE CBETUIbHUKM U3 TUMCa

Series of fully or partially concealed recessed plaster lighting solutions, for plasterboard
false ceilings or walls. Designed to create evocative and discreet applications.

IT Serie di apparecchi da incasso in
gesso a scomparsa totale o parziale
per controsoffitti o pareti in cartonges-
so. Nati per soddisfare le esigenze di ap-
plicazioni suggestive e discrete.

DE Serie von vollstéandig oder teilweise
verdeckten Gipskartoneinbauleuchten
fUr Zwischendecken oder Gipskarton-
wande. Geschaffen, um den Anforderun-
gen von auffalligen und diskreten Anwen-
dungen gerecht zu werden.

ES Serie de luminarias empotrables de
yeso, total o parcialmente ocultas, para
falsos techos o paredes de pladur. Creados
para satisfacer las necesidades de aplicacio-
nes llamativas y discretas.

RU JInHeMKa MONMHOCTbIO WMAM YacTUYHO
BCTPauBaeMbIX TMUMNCOBbIX CBETUIbHMKOB
0719 NoABECHbIX MOTOMKOB UM CTEH M3 F1n-
cokapToHa. [na addeKTHbIX M aneraHTHbIX
BapPMaHTOB OCBELLEHMUS.
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Thessaly

T332/ T334/ T335/T336 / T408 / T409

_blank design studio

Elegance embedded in architecture. Thessaly is a single-light re-
cessed plaster lamp. It features an embossed round aluminum frame,

available in six different finishes.

IT Eleganza incastonata
nell’architettura. Thessaly,
lampada a incasso per carton-
gesso ad una luce, si caratteriz-
za per una cornice in alluminio
circolare in rilievo, disponibile
in sei diverse finiture.

DE Eleganz in Architektur ein-
gebettet. Thessaly, eine ein-
flammige Einbauleuchte aus
Gips, zeichnet sich durch einen
runden Aluminiumrahmen mit
Relief aus, der in sechs ver-
schiedenen AusfUhrungen er-
haltlich ist.

ES Elegancia incrustada en la ar-
quitectura. Thessaly, una ldmpara
empotrada de una luz para pare-
des de pladur, se caracteriza por un
marco de aluminio circular en relie-
ve y esta disponible en seis acaba-
dos diferentes.

RU 3neraHTHoOCTb, CUTaa C UH-
TepbepoM. BcTpanBaeMbinl cBe-
TUNbHUK Thessaly ¢ o4HUM McTou-
HWKOM CBeTa, NpefHasHayYeHHbIN
ONa TMMNCOKapTOHa, KOMMMNEKTY-
eTcqa penbedHOM KpPYrnom aatoMm-
HUEBOM PaMKOWM C LWeCTblo Bapwu-
aHTaMW oTOEeNKM.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepwuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio /TUnc v antoMuHmM

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYMTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbIi1
YepHbIn

Matte white / Bianco opaco / Matt
Weif3 / Blanco Mate / MaTT Yant

Brushed brass / Ottone spazzolato
/ Geburstetes Messing / Laton
cepillado/ Matosag natyHb

Brushed copper / Rame spazzolato
/ Geburstetes Kupfer / Cobre
cepillado / MaToBas mefb

Brushed aluminium / Alluminio
spazzolato / Geburstetes
Aluminium / Aluminio cepillado /
MaToBbIN aNtOMUHUA

Brushed bronze / Bronzo
spazzolato / GebUrstete Bronze /
Bronce cepillado / MatoBas 6poH3a

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
McTouHUK cBeTa

GU10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelweHmna

cevo

@100 mm - Recommended installation hole

@100 mm - Foro per installazione suggerito

@100 mm - Empfohlene Einbauéffnung

@100 mm - Orificio para instalacién aconsejado
@100 mm - PekoMeHyeMoe yCTaHOBOYHOE OTBEpCTUE

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e pud essere tinteggiato.

Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es

ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.
Tras su instalacién en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.

[ocre yCTaHOBKM B TMNCOKAPTOH CTaHOBUTCA

COCTaBHOW YacTbto MOTOMKA M MOXET ObITb OKpaLLEeH.

Recessed lights
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T332 Thessaly

Recessed plaster spotlight

with matte black painted ring finishing
GUI10 - 1x40W

@60 mm aluminium ring

<1
T334 Thessaly

Recessed plaster spotlight

with matte white painted ring finishing
GU10 - Tx40W

@60 mm aluminium ring

Recessed lights

81



|- catalogue

(00]
N

>
T335 Thessaly

Recessed plaster spotlight

with brushed brass ring finishing
GU10 - 1x40W

@60 mm aluminium ring

<1
T336 Thessaly

Recessed plaster spotlight

with brushed copper ring finishing
GUT0 - 1x40W

@60 mm aluminium ring
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T408 Thessaly

Recessed plaster spotlight

with brushed aluminium ring finishing
GU10 - 1x40W

@60 mm aluminium ring

<1
T409 Thessaly

Recessed plaster spotlight

with brushed bronze ring finishing
GU10 - 1x40W

@60 mm aluminium ring
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Thessaly Raso

T390/ 7T391/7T392/T393 / T410 / T411

_blank design studio

The union between light and the environment. In the Thessaly “flush”
version - single recessed light for plasterboard - the only visible part is
the aluminium edge flush with the wall, available in six different colours.

IT L'unione tra luce e ambiente. ES La unién entre luz y ambien-

Nella versione “raso” di Thessaly,
lampada a incasso per cartonges-
so ad una luce, I'unico elemento
visibile & il bordo in alluminio a
filomuro proposto in sei varianti
cromatiche.

DE Die Verbindung von Licht
und Ambiente. Bei der Ver-
sion “Raso” von Thessaly, einer
einflammigen Einbauleuchte

te. En esta versién empotrable de
Thessaly para pladur de una sola luz,
el Unico elemento visible es el borde
de aluminio raso que se propone en
seis colores.

RU FapMOHMUYHbIMA COlO3 CBeTa U
WHTepbepa. . B Bepcun “3anognu-
110" BCTpanBaeMoro To4e4YyHoro cae-
TWUNbHWKa Thessaly ¢ o4HUM UCTOY-
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aus Gipskarton, ist das einzige HWKOM CBeTa, NpefHasHaYeHHOoro
sichtbare Element der in se- 018 FUNCOKapTOHa, eAMHCTBEHHbIM
chs Farbvarianten angebotene BUOMMbBIM  3M1IeMEeHTOM  aBfgeTcd
Aluminium-Einbaurand. aNtMUHMEBAA OKaHTOBKa, KOTopas

YCTaHaB/IMBaeTCad BPOBEeHb C Mo-
BEPXHOCTbIO M MpennaraeTca B Lwe-
CTW UBETOBbIX BapMaHTax.

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio / Tvinc v antoMuHMM

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbIlt
YEPHbIN

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiR3 / Blanco Mate / MaTT Yaut

Brushed brass / Ottone spazzolato
/ Geblirstetes Messing / Laton
cepillado/ MaTtoBas naTyHb

Finish / Finitura / Fertigstellen / Brushed copper / Rame spazzolato
Terminar / 3aKoHumTs / Geburstetes Kupfer / Cobre
cepillado / MaTtosas Meab

Brushed aluminium / Alluminio
spazzolato / Geburstetes Aluminium
/ Aluminio cepillado/ MaToBbi
AnNOMUHUMN

Brushed bronze / Bronzo spazzolato
/ Geburstete Bronze / Bronce
cepillado / MaTosag 6poHsa

Recessed lights

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/ GU10 x 40W
McToUHUK cBeTa

Type-approvals / Omologazioni/ c € W @

Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

@100 mm - Recommended installation hole

@100 mm - Foro per installazione suggerito

@100 mm - Empfohlene Einbaudffnung

@100 mm - Orificio para instalacion aconsejado

@100 mm - PekoMeHOyeMoe yCTaHOBOYHOE OTBepCTMEe

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.

Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es

ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.
Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.

[Mocne yCTaHOBKM B F’MMNCOKAPTOH CTAaHOBUTCA

COCTaBHOW YacCTbto MOTOKA M MOXKET ObITb OKpaLLeH
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T390 Thessaly Raso

Flush recessed plaster spotlight

with matte black painted ring finishing
GUT0 - 1x40W

@60 mm aluminium ring

391 Thessaly Raso

Flush recessed plaster spotlight

with matte white painted ring finishing
GUI10 - 1x40W

@60 mm aluminium ring

Recessed lights

89
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T392 Thessaly Raso

Flush recessed plaster spotlight
with brushed brass ring finishing
GU10 - Tx40W

@60 mm aluminium ring

™

e

<«
T393 Thessaly Raso

Flush recessed plaster spotlight
with brushed copper ring finishing
GU10 - 1x40W

@60 mm aluminium ring

Recessed lights
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T410 Thessaly Raso

Flush recessed plaster spotlight
with brushed aluminium ring finishing
GUI10 - 1x40W

@60 mm aluminium ring

<V
T411 Thessaly Raso

Flush recessed plaster spotlight
with brushed bronze ring finishing
GU10 - Tx40W

@60 mm aluminium ring

Recessed lights
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Elis

T418 / T419 [/ T420 [ T421

_blank design studio

A light-sculpting painting. Elis is a single-light recessed plaster
lamp. With its square projecting frame available in four finishes,
it stands out for its essential nature.

IT Un quadro che scolpisce la
luce. La lampada ad incasso
per cartongesso ad una luce
Elis, grazie alla cornice spor-
gente quadrata presentata in
quattro finiture, si distingue
per la sua essenzialita.

DE Ein Gemalde, das das
Licht formt. Die einflammige
Einbauleuchte aus Gips Elis
mit ihrem quadratischen, vor-
springenden Rahmen, der in
vier AusfUhrungen angeboten
wird, zeichnet sich durch ihre
Wesentlichkeit aus.

ES Un cuadro que esculpe la
luz. La luminaria empotrable
Elis de una luz para paredes de
pladur, con su marco saliente
cuadrado presentado en cuatro
acabados, destaca por su esen-
cialidad.

RU KapTuHa, nsny4atoLias ceeT.
BcTpanBaeMbii CBETUNbHUK
Elis ¢ 0AHUM UCTOYHUKOM CBeETa,
npegHasHavyeHHbIM Ansa rurnco-
KapTOHa, OTMYaeTCa flaKoHWY-
HOCTbIO M MMEET BbICTYMaloLLyO
KBagpaTHYO pPaMKy C YeTbipbMs
BapMaHTaMM OTOENKM.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium /Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio /nc 1 antoMm1Hnia

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUNTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBblIi
YepHbIn

Matte white / Bianco opaco /
Matt Weif3 / Blanco Mate / MaTT
Yant

Brushed brass / Ottone spazzolato/
Geburstetes Messing / Laton
cepillado / MaTosas natyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / Geburstetes Kupfer /
Cobre cepillado / MaTosas Meab

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

GU10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHns

cevio

@120 mm - Recommended installation hole
@120 mm - Foro per installazione suggerito

@120 mm - Empfohlene Einbauéffnung

@120 mm - Orificio para instalaciéon aconsejado
@120 mm - PekoMeHOyeMoe yCTaHOBOYHOE OTBepCTUE

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.
Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es
ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.

Tras su instalacién en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.
Mocne ycTaHOBKMW B MTMMNCOKaPTOH CTaHOBUTCH
COCTaBHOW YaCTbio MOTOMKa M MOXET ObITb OKpaLleH

Recessed lights
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T418 Elis

Recessed plaster spotlight with

matte black painted aluminium frame and bottom
GUI10 x 1x40W

w80 x d80 mm aluminium frame

<«

T419 Elis

Recessed plaster spotlight with

matte white painted aluminium frame
GU10 x Ix40W

w80 x d80 mm aluminium frame

Recessed lights

97



|- catalogue

X]
(07]

r>>

T420 Elis

Recessed plaster spotlight with

brushed brass finished aluminium frame
GUIT10 x Ix40W

w80 x d80 mm aluminium frame

<«

T421 Elis

Recessed plaster spotlight with

brushed copper finished aluminium frame
GUI10 x 1x40W

w80 x d80 mm aluminium frame

Recessed lights
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Elis Raso

T414 [ T415 [ T416 [ T417

_blank design studio

Essential light-modelling shapes. In the ‘flush’ version, Elis features
a square flush frame in four alternative finishes. It frames light and

adds a discreet detail to any room.

IT Forme essenziali che scol-
piscono la luce. Nella versio-
ne “raso” Elis presenta una
cornice filomuro quadrata in
quattro alternative di finiture,
capace di incorniciare la luce
aggiungendo un dettaglio di-
screto all'ambiente.

DE Wesentliche Formen, die
das Licht formen. In der sa-
tinierten Version verfugt Elis
Uber einen quadratischen,
bUundigen Wandrahmen in
vier alternativen AusfUhrung-
en, der die Leuchte einrahmt
und dem Raum ein diskretes
Detail verleiht.

ES Formas esenciales que
esculpen la luz. En la version
empotrable, Elis presenta un
marco de pared cuadrado en-
rasado en cuatro acabados al-
ternativos, que enmarca la luz
y aflade un discreto detalle al
ambiente.

RU CpoepykaHHble ¢popMbl, Mope-
nupytouime ceeT. CBeTUnbHMK Elis
B BEPCUM 3anoaiMuUo MMeeT KBa-
OpaTHylo paMKy, ycTaHaBnvBae-
MYt BPOBEHb C MOBEPXHOCTbIO, C
YeTblpbM§ BapuMaHTaMun OTAESNKU:
CBETOBOW KOHTYP, A06aBnstowmi
MOMELLEHWIO 3/1eraHTHbIN LUTPUX.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio / Tnc u amoMunHmix

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbl#
YepHbIn

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiB3 / Blanco Mate / MaTT Yant

Brushed brass / Ottone spazzolato/
Geburstetes Messing / Laton
cepillado / MaTtoBas naTyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / Geburstetes Kupfer /
Cobre cepillado / MaToBas meapb

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcTouHMK cBeTa

GU10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeleHns

cevio

@ 110 mm - Recommended installation hole

@ 110 mm - Foro per installazione suggerito

@110 mm - Empfohlene Einbauéffnung

@110 mm - Orificio para instalaciéon aconsejado

@110 mm - PekoMeHayeMoe yCTaHOBOYHOe oTBepcTMe

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e pud essere tinteggiato.

Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es

ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.
Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.

[Mocne ycTaHOBKW B M’MMNCOKAPTOH CTAHOBUTCSH

COCTaBHOWM YacCTbto MOTOSKA M MOXKET ObITb OKpPALLEH.

Recessed lights

101



14

|- catalogue

—
(@]
N

>
T414 Elis Raso

Flush recessed plaster spotlight with

matte black painted aluminium frame and bottom
GU10 x Tx40W

w80 x d80 mm aluminium frame

2

<«

T415 Elis Raso

Flush recessed plaster spotlight with
matte white painted aluminium frame
GUT0 x 1x40W

w80 x d80 mm aluminium frame

Recessed lights

103
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T417 Elis Raso

Flush recessed plaster spotlight with
brushed copper finished aluminium frame
GUI10 x 1x40W

w80 x d80 mm aluminium frame

Recessed lights

™

T416 Elis Raso

Flush recessed plaster spotlight with
brushed brass finished aluminium frame
GU10 x 1x40W

w80 x d80 mm aluminium frame
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Rhodia =

T464 [ T465 | T446 [ T467
T479* | T480* [ T481* | T482*

_blank design studio

The exclusivity of details. Rhodia shapes the space with understated
and unique accents. Thanks to its discreet size and protruding
painted aluminium frame, it blends in harmoniously with the lines
of the room.

IT Lesclusivita dei dettagli. Rho-
diafirma glispazi con discrezione
ed accenti unici. La dimensione
discreta e la cornice sporgente in
alluminio verniciato permettono
di integrarla in armonia con le li-
nee degliambienti.

DE Die Exklusivitat der Details.
Rhodia kennzeichnet R&ume mit
Diskretion und einzigartigen Ak-
zenten. Durch seine diskrete Gro-
Be und den vorstehenden Rah-
men aus lackiertem Aluminium
flgt sie sich harmonisch in die
LinienfUhrung des Raumes ein.

ES La exclusividad de los detal-
les. Rhodia marca los espacios con
discrecion y acentos Unicos. Su ta-
mafo discreto y su marco saliente
de aluminio pintado le permiten
integrarse armoniosamente en las
lineas de los ambientes.

RU YHukanbHocTb aeTtanen. Rhodia
cOepaHHO  MofenupyeT  npo-
CTPaHCTBO, MPWBHOCHA YHUKalbHble
aKUeHTbl. KOMMaKTHbIN pasmep w
BbICTyMatoLlas paMKa 13 oKpalleH-
HOMO aftoMUHKUA MO3BONAIOT CBe-
TUNBHUKY TAPMOHUYHO BMMUCbIBaTb-
cs1 B MOMeLLeHusa.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio /Tvnc v antomMuHMin

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBblit
YepHbIn

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiB3 / Blanco Mate / MaTT Yaut

Brushed brass / Ottone spazzolato/
Geburstetes Messing / Laton
cepillado / MaTtoBas naTyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / GebuUrstetes Kupfer /
Cobre cepillado / MaTosasa Meapb

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToYHMK cBeTa

LED module 7W
(* dimmmable version)

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

cevao

Recessed lights

@100 mm - Recommended installation hole

@100 mm - Foro per installazione suggerito

@100 mm - Empfohlene Einbaudéffnung

@100 mm - Orificio para instalacién aconsejado

@100 mm - PekoMeHayeMoe yCTaHOBOYHOE OTBepCTME

14

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e pud essere tinteggiato.

Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es

ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.
Tras su instalaciéon en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.

[ocne yCcTaHOBKM B TMNCOKAaPTOH CTAaHOBUTCA

COCTaBHOWM YacTbio MOTOMKA U MOXET ObITb OKpaLLeH
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T464 [ T479 Rhodia
Recessed plaster light with

matte black painted ring finishing
LED Module - 7W

@20 mm aluminium ring
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T465 / T480 Rhodia
Recessed plaster light with
< matte white painted ring finishing
— LED Module - 7W
) @20 mm aluminium ring
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T467 / T482 Rhodia

Recessed plaster lamp

with brushed copper ring finishing
LED Module - 7W

@20 mm aluminium ring
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T466 / T481 Rhodia
Recessed plaster lamp with
brushed brass ring finishing
< LED Module - 7W
— @20 mm aluminium ring
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Rhodia

T468 [/ T469 /T470 [ T4T1

T483* | T484* [ T485* [ T486*

_blank design studio

A functional detail. This version of Rhodia incorporates all the electron-
ics in the lighting fixture. It can be easily inspected using the ring, with-
out any masonry works. Shape meets function in this lamp, blending
elegantly with the geometries of the environment.

IT Un dettaglio funzionale. Que-
sta versione di Rhodia, incorpora
I'elettronica completa nel corpo
illuminante e grazie all'anello
pud essere facilmente ispezio-
nata senza opere. La silhouette
semplice incorpora la funzione
fondendosi elegantemente con
le geometrie delllambiente.

DE Ein funktionelles Detail. Bei die-
ser Version von Rhodlia ist die kom-
plette Elektronik in den Korper der
Leuchte integriert und kann dank
des Rings ohne Arbeiten leicht in-
spiziert werden. Die schlichte Sil-
houette integriert die Funktion und
fugt sich elegant in die Geometrie
der Umgebung ein.

ES Un detalle funcional. Esta ver-
sion de Rhodia incorpora toda
la electrénica en el cuerpo de la
luminaria y, gracias al anillo, pue-
de inspeccionarse facilmente sin
obras. Su sencilla silueta incorpora
funcionalidad, combindndose con
elegancia con las geometrias del
entorno.

RU ®yHKUMOHanbHaa pAeTanb.
B aTo Bepcum Rhodia Bca anek-
TPOHMKA HaxXoAMTCA B Kopnyce
CBETUNbHWKA W Nerko [oCTynHa
nn8 ocMoTpa 6narogapsa Kosbliy.
DYHKUMOHAaNbHbIN CBETOBOWM KOH-
TYp OTNMYaeTca M34ALHOMN Mnpo-
CTOTOWM W 3M1eraHTHO CnMBaeTcsa C
reomMeTpuen nHTepbepa.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio / T1nc v amoMnHNMI

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbIi1
UepHbI

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiR3 / Blanco Mate / MaTT Yaut

Brushed brass / Ottone spazzolato/
Geburstetes Messing / Laton
cepillado / MaToBas naTyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / GebuUrstetes Kupfer /
Cobre cepillado / Matosasa Meab

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

LED module 10,5W
(* dimmable version)

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeweHuna

cevo

@150 mm - Recommended installation hole

@150 mm - Foro per installazione suggerito

@150 mm - Empfohlene Einbauéffnung

@150 mm - Orificio para instalaciéon aconsejado

@150 mm - PekoMeHayeMoe yCTaHOBOYHOEe OTBepCTHE

Once installed in the plasterboard,
it is flush with the ceiling and it can be painted over.
Dopo averlo installato nel cartongesso
risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.

Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es

ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.
Tras su instalacion en pladur,
forma parte integrante del techo y puede pintarse.
[Mocne yCTaHOBKM B M’MMNCOKAPTOH CTAHOBMUTCA
COCTaBHOW YacCTbto MOTOSKA U MOXKET ObITb OKpPaLLEH.

Recessed lights
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T468 / T483 Rhodia
Recessed plaster light with
matte black painted ring finishing

LED Module -10,5W
@20 mm aluminium ring
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T469 / T484 Rhodia
< - Recessed plaster light with
— - i matte white painted ring finishing
LED Module -10,5W
@20 mm aluminium ring
» )
o ]
=]
(o))
k)
©
o B |
(8}
15

N4



|- catalogue

v->

T470 / T485 Rhodia
Recessed plaster lamp with
brushed brass ring finishing
LED Module -10,5W

@20 mm aluminium ring
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T471/T486 Rhodia
Recessed plaster lamp with
brushed copper ring finishing
LED Module -10,5W

@20 mm aluminium ring

Recessed lights
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Lelanto

T356 / T357 / T412 / T413

_blank design studio

Directional light. Lelanto - adjustable recessed plaster spotlight
with directional beam to adjust it as required. The dual emission
version further accentuates its versatility, while the visible alumi-
num frame - available in two different finishes - allows it to blend in
with the architectural style of any space.

IT Luce direzionabile. Lelanto,
faretto orientabile da incasso
per cartongesso, permette di
direzionare il fascio luminoso
in funzione delle esigenze. La
versione a doppia emissione
ne accentua ulteriormente la
duttilita, la cornice a vista in
alluminio - disponibile in due
diverse finiture - le consente di
sposarsi con lo stile architetto-
nico di ogni spazio.

DE Lenkbares Licht. Lelanto,
ein verstellbarer Einbaustrah-
ler fur Gipskartonplatten, er-
moglicht die Ausrichtung des
Lichtstrahls nach Bedarf. Die
Version mit doppelter Emission
unterstreicht seine Flexibilitat,
und der sichtbare Aluminium-
rahmen, der in zwei verschie-
denen AusfUhrungen erhaltlich
ist, ermdglicht es ihm, sich in
den architektonischen Stil je-
des Raumes einzufugen.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3akoHYUTb

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
NcTouHMK cBeTa

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PazpelueHusa

ES Luz orientable. Lelanto, foco
empotrable orientable para pla-
dur, permite dirigir el haz de luz
segln las necesidades. La ver-
sion de doble emisién acentua
aun mas su ductilidad y el marco
de aluminio visible -disponible
en dos acabados diferentes- le
permite integrarse en el esti-
lo arquitecténico de cualquier
espacio.

RU HanpaBneHHbIN cBeT. Lelanto,
MOBOPOTHbLIM BCTPamMBaeMbIn
TOYEYUHbIM CBETUBHWK, MpenHa-
3HAYEHHbI [N FUNCOKAPTOHa,
Mo3BoNsAeT HanpaBuUTb Jy4 CBe-
Ta B HY)KHYI CTOPOHY. [1BOMHaA
Bepcus MoAYEpPKMBAET €ro yHU-
BepcanbHOCTb, @ BuAMMasg anto-
MUWHMEBada paMKa, Npeanaraemas
B [BYX BapwaHTax oThernku, obe-
creymBaeT rapMOHUYHOE coYe-
TaHWe C apXUTEKTYPHbIM CTUMEM
nto6oro nomMeLeHus.

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio/ Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio /nc v anoMmuHnix

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbi#
YepHbIN

Matte white / Bianco opaco / Matt
Wei3 / Blanco Mate / MaTT Yant

GU10 x 40W

cevig

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.
Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es
ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.

Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.
[ocne ycTaHOBKM B M’MMNCOKAaPTOH CTAHOBUTCH
COCTaBHOW YacCTbto MOTOMKA W MOXKET ObITb OKpaLleH

Recessed lights
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T357 Lelanto
Two-lights adjustable recessed plasterboard spotlight

with matte black painted ring finishing. Adjustable 15° tilt light.
GU10 - 2x40W

@50 mm double aluminium ring

2

T356 Lelanto

One-light adjustable recessed plasterboard spotlight

with matte black painted ring finishing. Adjustable 15° tilt light.
GU10 - 1x40W

@50 mm aluminium ring

Recessed lights

121



<4
T413 Lelanto

Two-lights adjustable recessed plasterboard
spotlight with matte white painted ring finishing.
Adjustable 15° tilt light.

GU10 - 2x40W

@50 mm double aluminium ring
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T412 Lelanto !
One-light adjustable recessed plasterboard spotlight |
with matte white painted ring finishing. Adjustable 15° tilt light.
GUTO - 1x40W
@50 mm aluminium ring
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Filiatra

T337 /7338
T381/T382/T383

_blank design studio

Multifaceted simplicity. The Filiatra recessed plaster lamp, with its
range of available shapes and combinations - white or black painted
inner edge and opal glass options - is a discreet and versatile solution.

IT Semplicita poliedrica. La
lampada a incasso per carton-
gesso Filiatra, con la sua gam-
ma di forme e combinazioni
disponibili - con bordo interno
verniciato bianco o nero ed op-
zioni in vetro opalino - &€ una so-
luzione discreta e versatile.

DE Vielfaltige Einfachheit. Die
Einbauleuchte fur Gipskarton
Filiatra ist mit ihren verschie-
denen Formen und Kombina-
tionen - mit weil3 oder schwarz
lackiertem Innenrand und
Opalglas - eine diskrete und
vielseitige Lésung.

ES Simplicidad polifacética. La
luminaria empotrable Filiatra para
pladur, con su gama de formas y
combinaciones disponibles - con
borde interior pintado en blanco
0 negro y opciones de vidrio opa-
lino - es una solucién discreta y
versatil.

RU MHororpaHHas npocroTa. [pea-
Ha3Ha4YeHHbIM ANSg  TMNCOKapTOHa
BCTpamBaeMbIi cBeTuUnbHUK Filiatra,
C MHoroobpasmem npennaraembix
HOPM 1 KOMBUHALMM, C BHYTPEHHEN
PaMKOM, OKpalLLeHHOM B 6enblin Unm
UepHbIX LIBET, BKIOYAA BO3MOXHbIe
BapWaHTbl C OMasioBbiM CTEK/IOM,
aBnaeTca GnaropofHbiM U yHUBEP-
canlbHbIM peLLeHneM.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MmMncoBbIN

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio / Tunc 1 anioMUHNM

Plaster, aluminium and glass /
Gesso, alluminio e vetro / Gips,
Aluminium und Glas / Yeso,
aluminio y vidrio / Tunc, antoMuHMn
U CTeK0

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBblI#
YepHbIN

Matte white / Bianco opaco / Matt
Wei3 / Blanco Mate / MaTT YanT

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
McTouHUK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHnsa

ceviog

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.
Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es
ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.

Tras su instalacién en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.
[Mocne yCTaHOBKM B M’MMNCOKAPTOH CTaHOBUTCA
COCTaBHOW YacCTbO MOTOSKA W MOXKET ObITb OKPaLLEH.

Recessed lights
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T337 Filiatra

Recessed plaster spotlight
GX53 - IxXIOW

@80 mm lighted hole
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T338 Filiatra
Recessed plaster spotlight
with black painted inner edge
< GX53 - IXIOW
— @80 mm lighted hole
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T382 Filiatra

Recessed plaster spotlight with

black painted inner edge and opal glass
GX53 - IXIOW

w80 x d80 mm lighted hole
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T381 Filiatra
Recessed plaster spotlight
GX53 - IxXIOW
w80 x d80 mm lighted hole
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Recessed lights

v
T383 Filiatra
Recessed plaster spotlight with opal glass

GX53 - 1Ix10W
| I l ‘l!

w80 x d80 mm lighted hole
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Phocis

T384

_blank design studio

Forging light. Phocis is a recessed plaster lamp, equipped with a
honeycomb grid that regulates the light beam, limiting the lateral
emission. Seen from the side, the light source is concealed, and it
reveals its presence only through the pinpoint effect caused by
bouncing light. The black painted ring is its iconic feature.

IT Plasmare la luce. Phocis ¢
la lampada a incasso per car-
tongesso dotata di griglia a
nido d'ape che regola il fascio
luminoso, limitando I'emissio-
ne laterale. Vista lateralmente
la fonte luminosa viene celata
rivelando la sua presenza solo
dagli effetti puntuali della luce
di rimbalzo. La ghiera, vernicia-
ta nera, resta I'elemento distin-
tivo ed iconico.

DE Licht formen. Phocis ist
die Einbauleuchte fur Gips-
kartonplatten, die mit einem
Wabengitter ausgestattet ist,
das den Lichtstrahl reguliert
und die seitliche Emission be-
grenzt. Von der Seite gesehen
ist die Lichtquelle verdeckt
und wird nur durch die punk-
tuellen Effekte des zurlck-
prallenden Lichts sichtbar. Der
schwarz lackierte Ring bleibt
das charakteristische und iko-
nische Element.

ES Dar forma a la luz. Phocis es
la luminaria empotrable para
pladur equipada con una rejilla
en forma de panal que regula
el haz luminoso, limitando la
emision lateral. Vista de perfil,
la fuente de luz queda oculta,
revelando su presencia solo por
los efectos puntuales de la luz
de rebote. El bisel, pintado de
negro, sigue siendo el elemento
distintivo e icénico.

RU MopenupoBaHue cBeTa.
Phocis - BcTpavBaembll cBe-
TUNBHWK, npenHasHadYeHHbIN
019 TMNCOKapTOHa, OCHallaeTcs
AaYencTon peLleTKomn, KoTopasd
perynmpyet CBETOBOWM MYyYOK,
orpaHuymBaa 6okoBoe M3ny4ye-
Hue. Mpu B3rnage cboky UCTou-
HUK CBETa CKpPbIT, MO3TOMY O ero
MPUCYTCTBUM MOXHO AorafaTtb-
cs1 TonbKo 6narofaps TO4eYHbIM
addekTaM, cozgaBaeMbiM oTpa-
YKEHHbIM cBeToM. OKpalleHHoe
B YEPHbIN LBET KOJbLIO iBNAeTCs
OTNINYUTENbHBIM,  PUPMEHHbBIM
3M1eMEHTOM 3TOro CBETUMbHMKA.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepwnan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
mnc n antoMrHMI

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbii
YepHbIN

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK ceeTa

GU10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelleHus

cevmo

@100 mm - Recommended installation hole

@100 mm - Foro per installazione suggerito

@100 mm - Empfohlene Einbauéffnung

@100 mm - Orificio para instalaciéon aconsejado

@100 mm - PeKkoMeHyeMoe yCTaHOBOYHOe oTBepcTMe

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.

Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es

ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.
Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.

[Mocne ycTaHOBKW B M’MMNCOKAPTOH CTAHOBUTCSH

COCTaBHOWM YacTblo MOTOMKA U MOXKET ObITb OKpaLLeH

Recessed lights
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T384 Phocis

Recessed plaster spotlight with

matte black painted ring and mesh finishing
GUTO - 1x40W

@60 mm aluminium ring
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Doride

T353/ T354
Tecnico R&D

Light inspires, shape defines. The Doride single-light recessed plaster
lamp, available in the round or square version, combines minimalist
aesthetics and function. The hole, which follows the lamp geometry,
creates a discreet yet sophisticated detail. The IP44 degree of
protection makes it suitable for installation in humid environments.

IT La luce ispira, la forma la de-
finisce. Nella lampada ad incas-
so per cartongesso ad una luce
Doride, disponibile in versione
tonda o quadrata, si uniscono
estetica minimale e funzionalita.
Il foro che segue la geometria
della lampada, crea un dettaglio
discreto ma sofisticato. Il grado
di protezione IP44 la rende adat-
ta anche ad installazioni in am-
biente con presenza di umidita.

DE Licht inspiriert, Form de-
finiert. In der einflammigen
Einbauleuchte fur Gipskarton
Doride, die in runder oder
quadratischer AusfUhrung
erhaltlich ist, vereinen sich
minimalistische Asthetik und
Funktionalitat. Das Loch, das
der Geometrie der Leuchte fol-
gat, schafft ein diskretes, aber
raffiniertes Detail. Dank des
Schutzgrades IP44 ist es auch
fur die Installation in feuchten
Umgebungen geeignet.

ES La luz inspira, la forma define.
En la luminaria empotrada Dori-
de de una luz para pladur, dispo-
nible en versién redonda o cua-
drada, se combinan la estética
minimalista y la funcionalidad. El
orificio, que sigue la geometria
de la [dmpara, crea un detalle di-
screto pero sofisticado. El grado
de proteccion P44 también la
hace adecuada para su instala-
cién en entornos himedos.

RU CserT BpoxHoBnsieT, ¢opma
[ApuUT eMy o4epTtaHua. Bo BcTpa-
VIBaeMOM CBeTWIbHWMKe Doride ¢
OHMM WCTOYHWMKOM CBeTa, npea-
Ha3Ha4YeHHOM [N TUNCOKapPTOHa
M [OOCTYMHOM B KPYITIOM UMW KBa-
[PaTHOM WCMOMTHEHWW, CoYeTatloTCa
3CTETUKA MUHUManmM3mMa U byHK-
LMoHanbHocTb. OTBepCTHe, MOBTO-
psitoLee reoMeTpUo CBETUMbHKKA,
npeacraBnseT cobor HebpOoCKyto,
HO U3bICKaHHYlO OeTanb. CreneHb
3aLLMTbl |P44 No3BoNaeT ycTaHaBNU-
BaTb €ro BO BMIaYKHbIX MOMELLEHUAX.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio /Tnc v antoMm1Hmin

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYNTb

White / Bianco / WeiB3 /
Blanco / 6enbii

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcTouHMK cBeTa

GU10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeleHus

cevaog

@140 mm / w140 x d140 mm - Recommended installation hole

@140 mm /w140 x d140 mm - Foro per installazione suggerito

@140 mm /w140 x d140 mm - Empfohlene Einbauéffnung

@140 mm / w140 x d140 mm - Orificio para instalacion aconsejado

@140 mm / w140 x d140 mm - PekoMeHayeMoe yCTaHOBOYHOe OTBepcTue

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.
Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es
ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.

Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.
[ocne ycTaHOBKM B M’MMNCOKAPTOH CTAHOBUTCH
COCTaBHOW YacCTbto MOTOMKA M MOXET BbITb OKpaLleH

Degree of protection: IP44 / Grado di protezione IP44 /
Schutzart IP44 / Grado de proteccion P44 / YpoBeHb 3alimThl P44

Recessed lights
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T353 Doride

Recessed plaster spotlight.

Internal metal housing with IP44 protection rating
GU10 - 1x40W

@90 mm lighted hole
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T354 Doride
Recessed plaster spotlight.
< Internal metal housing with P44 protection rating
— GU10 - 1x40W
w90 x d90 mm lighted hole
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Heraea

T255/T256 / T257

Acero Studio Design

Harmony of contrasts. Heraea - a recessed plaster lamp, available
in the two, three or five-light version - creates an interplay of solids
and voids. Flush elements intertwine with embossed frames, mak-
ing architectural surfaces more dynamic.

IT Armonia di contrasti. He-
raea, incasso per controsof-
fitti disponibile nelle versioni
a due, tre o cinque luci, crea
un gioco di pieni e vuoti: ele-
menti a raso si intrecciano a
cornici in rilievo, conferen-
do dinamismo alle superfici
dell'architettura.

DE Harmonie der Gegensat-
ze. Heraea, eine Einbauleuch-
te fUr Decken, diein zwei-, drei
- oder funfflammiger Ausfuh-
rung erhaltlich ist, erzeugt ein
Wechselspiel von Voll - und
Hohlraumen: FlachenbUlndige
Elemente verflechten sich mit
Reliefrahmen und verleihen
den Oberflachen der Archi-
tektur Dynamik.

ES Armonia de contrastes. He-
raea, una luminaria empotrable
en el techo disponible en ver-
siones de dos, tres o cinco luces,
crea un juego de sdlidos y vacios:
elementos enrasados se entrela-
zan con marcos en relieve, apor-
tando dinamismo a las superfi-
cies de la arquitectura.

RU TlapMOHMS KOHTpacToOB.
BcTpaviBaembli CBETUNbHUK
Heraea Onsg noTonkKoB W3 run-
coKapToHa, OOCTYMHbIN B Bep-
CUAX C ABYMS, TPEMSA UAK NATbIO
MCTOYHWKaMW cBeTa, co3paeTr
Urpy o6beMoB: Mfockue are-
MeHTbl crnieTatoTca ¢ penbed-
HbIMW  paMKaMu, npwupaasas
ANHaMU3M MOBEPXHOCTAM Mo-
MelleHus.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepnan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MMncoBbIn

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoH4YUTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
G6enbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

GU10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuns

cev o

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.
Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es
ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.

Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.
[Mocne ycTaHOBKM B FTMNCOKapTOH CTaHOBUTCA
COCTaBHOW YaCTbio MOTOMKA U MOXET 6bITb OKpaLleH

Recessed lights
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T256 Heraea

Three-lights recessed plaster spotlight
GUT10 - 3x40W

Visible area w240 x d200 mm

(three lighted holes w80 x d80 mm)

v

T255 Heraea

Two-lights recessed plaster spotlight
GUI10 - 2x40W

Visible area w185 x d135 mm

(two lighted holes w80 x d80 mm)
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T257 Heraea

Five-lights recessed plaster spotlight
GUT0 - 5x40W

Visible area w330 x d240 mm

(five lighted holes w80 x d80 mm)

Recessed lights

|- catalogue




|- catalogue

e o
Siris
T165

Tecnico R&D

Understated and essential. Siris round light source - a recessed plas-
ter lamp - elegantly fills the square space in which it is installed, pro-
viding an understated and essential light point. The fusion with the
ceiling creates a discreet detail that makes light the protagonist.

IT Rigorosa ed essenziale. La
sorgente luminosa circolare di
Siris - lampada ad incasso per
cartongesso - riempie elegan-
temente lo spazio quadrato in
cui €& inserita, restituendo un
punto luce sobrio ed essenzia-
le. La fusione con il soffitto crea
un dettaglio discreto che rende
protagonista la luce.

DE Streng und wesentlich.
Die runde Lichtquelle von Si-
ris - eine Einbauleuchte fur
Gipskarton - fullt den quadra-
tischen Raum, in den sie ein-
gesetzt ist, auf elegante Weise
aus und bietet einen nuchter-
nen und wesentlichen Licht-
punkt. Die Verschmelzung mit
der Decke schafft ein diskretes
Detail, das das Licht zum Prot-
agonisten macht.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOYHUK cBeTa

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHns

ES Rigurosa y esencial. La
fuente de luz circular de Siris -
una lampara empotrable para
pladur - llena con elegancia el
espacio cuadrado en el que se
coloca, proporcionando un pun-
to de luz sobrio y esencial. La
fusién con el techo crea un di-
screto detalle que convierte a la
luz en protagonista.

RU  JlakOHM4YHasi  CTPOrocTb.
BcTpavBaeMblt cBETUNBbHUK Siris,
npefHasHa4eHHbI  Anag  rmnco-
KapTOHa, KOMMEKTYEeTCA KPYITbIM
MCTOYHUKOM CBeTa B 3JeraHT-
HOM KBafpaTHOM oObpameHnmn
1 obecrneumBaeT coep)kaHHoe U
NakoHWYHOe ocBelleHWe. bnaro-
[aps CAWSHUIO C MOTONIKOM caMm
CBETUNTbHUK CTaHOBUTCA MPaKTu-
YeCcKM He3aMeTHbIM, BblBOAA Ha
nepBbI NiaH CBeT.

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MMncoBbIn

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Genbin

GU10 x 40W

cevag

@100 mm - Recommended installation hole
@100 mm - Foro per installazione suggerito

@100 mm - Empfohlene Einbauéffnung

@100 mm - Orificio para instalaciéon aconsejado
@100 mm - PekoMeHyeMoe yCTaHOBOUYHOe oTBepCTUE

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.
Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es
ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.

Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.
Mocne ycCTaHOBKM B M’MMNCOKapPTOH CTaHOBUTCH
COCTaBHOW YaCTbio MOTOMKA U MOXET BbIThb OKpaLleH

Recessed lights
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Attica

TO4 /T28/T177

Tecnico R&D

A sign of light. Attica - an invisible recessed plaster lamp, with fixed
or adjustable light - is ideal both as a vertical light beam, and as
source of light to illuminate any detail in the room. A sophisticated

option for contemporary ceilings.

IT Un segno di luce. Attica, in-
casso invisibile per controsoffitti,
con la sua natura duplice - luce
fissa o orientabile - risponde sia
all'esigenza di un fascio lumino-
so verticale quanto alla necessita
di direzionare il fascio di luce per
illuminare i dettagli dell'lambien-
te. Opzione raffinata per contro-
soffitti contemporanei.

DE Ein Zeichen des Lichts. At-
tica, eine unsichtbare Decken-
einbauleuchte, erfullt mit ihrer
Doppelnatur - festes oder ver-
stellbares Licht - sowohl den
Bedarf an einem vertikalen
Lichtstrahl als auch den Be-
darf, den Lichtstrahl zu lenken,
um Details im Raum zu be-
leuchten. Eine raffinierte Op-
tion fur moderne Decken.

ES Un signo de luz. Attica, un
plafén empotrable invisible,
con su doble naturaleza - luz
fija u orientable - satisface tan-
to la necesidad de un haz de
luz vertical como la de dirigir
el haz de luz para iluminar los
detalles del ambiente. Opcidn
refinada para techos contem-
pordneos.

RU CBeToBoe NATHO. Attica, BcTpa-
MBaeMbI  3aMo4nULO  CBETUIb-
HUK ON1S MOOBECHbIX MOTOMKOB,
6narofapsi codetaHuio GUKCUPO-
BaHHOIO W perynupyemoro yrna
OCBELLIEHWA MOYKET CO3[aBaTb Kak
BepPTUKasbHbIM, TaK M HarnpaBrieH-
HbI MOTOK CBETa, ANA OCBELLEHNS
onpefeneHHbIx AeTanen nHTepbe-
pa. M3bickaHHOe peLleHne Ans co-
BPEMEHHbIX MOABECHbIX MOTOKOB.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepnan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MMncoBbIn

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

White / Bianco / Wei3 / Blanco /
Genbli

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHMK cBeTa

GUI10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHna

cevao

Once installed in the plasterboard,

it is flush with the ceiling and it can be painted over.

Dopo averlo installato nel cartongesso

risulta parte integrante del soffitto e puo essere tinteggiato.
Nach dem Einbau in Gipskartonplatten ist es
ein integraler Bestandteil der Decke und kann gestrichen werden.

Tras su instalacion en pladur,

forma parte integrante del techo y puede pintarse.
[Mocne ycTaHOBKM B MMMNCOKAPTOH CTAHOBUTCS
COCTaBHOW YacCTbto MOTOMKA U MOXKET BbITb OKpPaLLEH.

Recessed lights
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f painted product

i prodotto verniciato
das gestrichene Produkt
e producto pintado
palueHHoro npuéopa

e 4

T28 Attica Glass

Invisible recessed fitting for false ceilings
GU10 - 1x40W

w70 x d70 mm lighted hole
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TO4 Attica
Recessed plaster spotlight
GUI10 - 1x40W
w70 x d70 mm lighted hole
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T177 Attica orientabile
Recessed plaster spotlight
with adjustable light point
GU10 - 1x40W

w70 x d70 mm lighted hole

Recessed lights
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Wall, ceiling and
pendant lamps

Lampade da parete, a soffitto e a sospensione
Wand-, decken- und aufhangungsleuchten
Lamparas de pared, techo y colgantes

HacTeHHble, NOTONOYHbIE M MOABECHbIE CBETUBbHUKW

A series of wall and ceiling plaster lighting fixtures, designed for different applications with

multiple, coordinated light points.

IT Serie di apparecchi da parete e soffit-
to in gesso nati per soddisfare le diverse
applicazioni con punti luce multipli e co-
ordinati.

DE Serie von Wand - und Deckenleuchten
aus Gips, die fur verschiedene Anwendun-
gen mit mehreren, aufeinander abgestimm-
ten Lichtpunkten konzipiert sind.

ES Serie de luminarias de pared y techo
de yeso disefiadas para satisfacer diferentes
aplicaciones con multiples puntos de luz co-
ordinados.

RU nnHeMKa HacTeHHbIX U NOTOMOYHbIX CBe-
TUNbHUKOB U3 r1Mnca /19 CamMoro pa3Hoo6pa3—
HOIo nMpUMeHeHnd, C HeCKOSIbKNMMK CKoopOu-
HNPOBaHHBLIMUW NCTOYHUKaMKM CBETA.

| Wall, celling and pendant
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Propilei

T406 / T487
T407 / T488

_blank design studio

A refined detail that illuminates. The Propilei plaster suspension or
ceiling light is a perfect cylinder, embellished with a protruding alu-
minum ring available in six colors. Combine two or more lamps to

create an elegant composition.

IT Un raffinato dettaglio che
illumina. La lampada in gesso
a sospensione o a soffitto Pro-
pilei & un cilindro perfetto, im-
preziosito da un anello in allu-
minio sporgente disponibile in
sei varianti colore. Combinando
due o piu lampade, si possono
creare raffinate composizioni.

DE Ein raffiniertes Detail, das
leuchtet. Die Pendel - oder
Deckenleuchte Propilei aus
Gips ist ein perfekter Zylinder,
der mit einem hervorstehen-
den Aluminiumring verziert
ist, der in sechs Farben erhalt-
lich ist. Durch die Kombination
von zwei oder mehr Lampen
kdénnen raffinierte Komposi-
tionen geschaffen werden.

ES Un detalle refinado que
ilumina. El colgante o plafén
de yeso Propilei es un cilindro
perfecto adornado con un aro
de aluminio saliente y esté dis-
ponible en seis colores. Combi-
nando dos o mas ldmparas se
pueden crear composiciones
refinadas.

RU WU3bickaHHaa cBeToBasa fe-
Tanb. [MNCOBbLIVM MOABECHOM UMW
MOTONOYHbIV CBETUNBHUK Propilei
- 3TO uAaeanbHbI UUAVHAP B
coyeTaHWM C BGnaropofdHbIM pe-
NbedHbIM KOMbLOM M3 aftoMu-
HWA, AOCTYMHOM B LUECTU Bapu-
aHTax pacuBeTkU. Bbl cMoxeTe
co3[aBaTb aM1eraHTHble KOMMO3U-
LMK, KOMBUHUPYS ABa Ui 6onee
cBeTUSMbHMKa.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio / [vnc 1 anioMuHmm

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUYUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBblI#
YEPHbIN

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiR3 / Blanco Mate / MaTT Yaut

Brushed brass / Ottone
spazzolato/ Geblrstetes Messing /
Latén cepillado / MaTtosas naTyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / Geburstetes Kupfer /
Cobre cepillado / MaTosasa Meab

Brushed aluminium / Alluminio
spazzolato / Geburstetes
Aluminium / Aluminio cepillado /
MaToBbIN antoOMUHUM

Brushed bronze / Bronzo
spazzolato / Geburstete Bronze /
Bronce cepillado / Matosasa 6poHsa

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHMK cBeTa

GUI10 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelueHus

eEve

| Wall, celling and pendant
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T406 Propilei

Plaster suspension lamp with

matte white painted ring finishing

GU10 - 1x40W

Cable2m

@100 x h 70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

™>
T406 Propilei

Plaster suspension lamp with

matte black painted ring finishing

GUI10 - 1x40W

Cable2m

@100 x h70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

14

| Wall, celling and pendant
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T406 Propilei

Plaster suspension lamp with

brushed brass ring finishing

GUI10 - 1x40W

Cable2m

@100 x h70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

— I l

&«
T406 Propilei

Plaster suspension lamp with

brushed copper ring finishing

GUI10 - 1x40W

Cable2m

@100 x h70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

14
| Wall, celling and pendant
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T487 Propilei

Plaster suspension lamp with

brushed aluminium ring finishing

GUI10 - 1x40W

Cable2m

@100 x h70 mm

(product supplied with 2 interchangeable rings:
brushed aluminium, brushed bronze)

«¥
T487 Propilei

Plaster suspension lamp with

brushed bronze ring finishing

GUI10 - 1x40W

Cable2m

@100 x h70 mm

(product supplied with 2 interchangeable rings:
brushed aluminium, brushed bronze)

| Wall, celling and pendant
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T407 Propilei

Plaster ceiling lamp with

matte black painted ring finishing

GUI10 - 1x40W

@100 x h70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

&«
T407 Propilei

Plaster ceiling lamp with

matte white painted ring finishing

GU10 - 1x40W

@100 x h70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

14

| Wall, celling and pendant
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T407 Propilei

Plaster ceiling lamp with

brushed copper ring finishing

GU10 - 1x40W

@100 x h70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

™~
T407 Propilei

Plaster ceiling lamp with

brushed brass ring finishing

GUI10 - 1x40W

@100 x h70 mm

(product supplied with 4 interchangeable rings:

matte white, matte black, brushed brass, brushed copper)

14
| Wall, celling and pendant
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T488 Propilei

Plaster ceiling lamp with

brushed aluminium ring finishing

GUI10 - 1x40W

@100 x h70 mm

(product supplied with 2 interchangeable rings:
brushed aluminium, brushed bronze)

<«
T488 Propilei

Plaster ceiling lamp with
brushed bronze ring finishing
GU10 - 1x40W

@100 x h70 mm

(product supplied with 2 interchangeable rings:

brushed aluminium, brushed bronze)
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Nasso

guadrata

T426 [ T427 [ T428 [ T429
T434 [ T435 [ T436 [ T437

_blank design studio

Function and decoration. Nasso Square version is a plaster ceiling or
wall lamp. It stands out as a source of light and a fascinating decora-
tive element. The purity of its shapes and the different finishes make

it versatile in any environment.

IT Funzione e decoro. Nasso
Quadrata, lampada in gesso da
soffitto o parete, si distingue
come fonte di luce e affascinan-
te elemento decorativo. La pu-
rezza delle sue forme e le diver-
se finiture la rendono versatile in
ogni ambiente.

DE Funktion und Dekor. Nas-
so Quadrata, eine Decken -
oder Wandleuchte aus Gips,
besticht als Lichtquelle und
faszinierendes Dekorations-
element. Die Reinheit der For-
men und die verschiedenen
AusfUhrungen machen ihn in
jeder Umgebung vielseitig ein-
setzbar.

ES Funcién y decoracién. Nasso
Quadrata, plafén o aplique de
yeso, destaca como fuente de luz
y elemento decorativo fascinan-
te. La pureza de sus formas y sus
diferentes acabados lo hacen ver-
satil en cualquier ambiente.

RU ®yHKUMOHaNbHOCTb U AEKop.
MNCOBbIM MOTOMOYHbIN UMK HACTEH-
HblM CBETUNBbHMK Nasso B KBagpaT-
HOM UCMOSIHEHUM - 3TO He TOMbKO
MCTOYHUK OCBELLIEHUS, HO M O4apo-
BaTe/bHbIM AEKOPATUBHbBIN SNIEMEHT.
Ymctota GopM 1 pasnmyHblie Bapu-
aHTbl OTOENKU AenatT CBETUbHUK
YHMBEpPCarbHbIM 1 aganTUpyeMbiM
rnopn, Nto6on NHTepbep.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio / Tvnc v amoMuHUM

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbIt
YepHbI

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiR3 / Blanco Mate / MaTT Yant

Brushed brass / Ottone
spazzolato/ Geburstetes Messing /
Laton cepillado/ MaTosas natyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / Geburstetes Kupfer /
Cobre cepillado / Matosasa Meab

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
McTouHUK cBeTa

GX53 x TOW

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHua

eV

| Wall, celling and pendant
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T426 Nasso

Plaster ceiling lamp with

matte black painted frame finishing
GX53 - 1XIOW

w120 x d120 x h70 mm
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. T427 Nasso c
Plaster ceiling lamp with =
< matte white painted frame finishing 8
— GX53 ~ IXI0OW -
| WI120 x d120 x h70 mm =
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T428 Nasso

Plaster ceiling lamp with
brushed brass frame finishing
GX53 - IXIOW

w120 x d120 x h70 mm
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T429 Nasso c

Plaster ceiling lamp with =

< brushed copper frame finishing 8

— GX53 - IXIOW -

w120 x d120 x h70 mm ©
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T434 Nasso

Plaster wall lamp for indirect lighting
with matte black painted frame finishing
GX53 - IxXIOW

w120 x d120 x h80 mm

R 2

T435 Nasso

Plaster wall lamp for indirect lighting
with matte white painted frame finishing
GX53 - 1XIOW

w120 x d120 x h80 mm

| Wall, celling and pendant
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T436 Nasso

Plaster wall lamp for indirect lighting
with brushed brass frame finishing
GX53 - IXIOW

w120 x d120 x h80 mm

<« "

T437 Nasso C

Plaster wall lamp for indirect lighting 8

with brushed copper frame finishing c

GX53 - 1XIOW [0)

w120 x d120 x h80 mm o
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Nasso
tonda

T422 [ T423/ T424 [ T425
T430 / T431/ T432 / 433

_blank design studio

Function in its purest form. Plaster ceiling or wall lamp. Its perfect
roundness is emphasized by an aluminum ring, and it becomes a
precious detail in any environment. Nasso Round version is available
in four colors to match any architectural finish.

IT Funzione nella sua forma
piu pura. Lampada in gesso da
soffitto o parete. La sua perfetta
circolarita viene sottolineata da
un anello in alluminio e dona
un dettaglio prezioso in ogni
ambiente. Nasso Tonda e dispo-
nibile in quattro colorazioni che
possono sposare ogni tipo di fi-
nitura architetturale.

DE Funktion in ihrer reinsten
Form. Decken - oder Wand-
leuchte aus Gips. Seine per-
fekte Rundung wird durch
einen Aluminiumring hervor-
gehoben und verleiht jeder
Umgebung ein kostbares De-
tail. Nasso Tonda ist in vier Far-
ben erhaltlich, die sich an jede
architektonische  Oberflache
anpassen lassen.

ES Funcién en estado puro.
Plaféon o aplique de yeso. Su per-
fecta circularidad se acentla con
un aro de aluminio y confiere un
detalle precioso a cualquier am-
biente. Nasso Tonda esta dispo-
nible en cuatro colores que pue-
den combinarse con cualquier
acabado arquitecténico.

RU ®YyHKLUMOHaANbHOCTb B YUCTOM
Buae. [UMNCOBbBIA MOTOMOYHBIA UK
HaCTeHHbIN CBETUIbHWK. CBeTU/b-
HUK, Ybs MOeanbHoO Kpyrnaa dopma
[OMONHUTENIbHO  MogdepKMBaeTcs
aNtOMUHMEBBIM  KOMbLIOM, BHeceT
61aropoaHbIn WTPUX B IOGON UHTEe-
pbep. Nasso B KpPyrioM UCTONHEHUMN
BbIMyCKaeTCa B YeTbIpex pacLBeTKax,
6narofapsa YeMy Bbl CMOXeTe Mofo-
6paTb BapuaHT, Hanbonee noaxonqa-
LLMM K LUBeTaM OTAeNKM Ballel KoM-
HaTbl.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio /mnc u
antoMUHNIN

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3akoH4UTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBblI#
YepHbIn

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiR3 / Blanco Mate / MaTT Yant

Brushed brass / Ottone spazzolato/
Geburstetes Messing / Laton
cepillado/ MaToBas natyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / GebUrstetes Kupfer /
Cobre cepillado / MaTosasa meab

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
NcToUHMK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHus

eV o
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T422 Nasso T423 Nasso o
Plaster ceiling lamp with Plaster ceiling lamp with i)
matte black painted ring finishing matte white painted ring finishing %
GX53 - IXIOW GX53 - 1XI0W o
@120 x h70 mm @120 x h70 mm cC
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T424 Nasso

Plaster ceiling lamp with
brushed brass ring finishing
GX53 - 1XIOW

@120 x h70 mm

<«J

T425 Nasso

Plaster ceiling lamp with
brushed copper ring finishing
GX53 - 1XIOW

@120 x h70 mm

| Wall, celling and pendant

185



v

T430 Nasso

Plaster wall lamp for indirect lighting
with matte black painted ring finishing
GX53 - IXIOW

@120 x h80 mm
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T431 Nasso o

Plaster wall lamp for indirect lighting C

with matte white painted ring finishing =

GX53 - 1X1IOW O}
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— @120 x h80 mm -
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T433 Nasso

Plaster wall lamp for indirect lighting
with brushed copper ring finishing
GX53 - 1x1I0W

@120 x h80 mm
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T432 Nasso C
Plaster wall lamp for indirect lighting %
with brushed brass ring finishing c
GX53 - IXIOW )
@120 x h80 mm o
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Syme
guadrata

T442 [ T443 | Ta44 [ T445
T450 / T451/ 452 / T453

_blank design studio

The refinement of essential forms. Plaster wall or ceiling lamp, in the
square version, it features a protruding aluminium frame that emphasi-
ses its pure forms. With single-light in the ceiling version, or double light
in the wall-mounted version, Syme offers timeless elegance.

IT La raffinatezza delle forme
essenziali. Lampada in gesso
per parete o soffitto, nella va-
riante quadrata, presenta una
cornice in alluminio sporgente
che enfatizza le sue forme pure.
Con emissione singola a sof-
fitto o doppia emissione per la
versione a parete, Syme regala
un'eleganza senza tempo.

DE Die Verfeinerung der we-
sentlichen Formen. Die qua-
dratische Variante der Gips-
leuchte fur Wand oder Decke
hat einen hervorstehenden
Aluminiumrahmen, der die
reinen Formen betont. Mit ein-
fachem Lichtaustritt fur die
Decke oder doppeltem Licht-
austritt fur die Wandmontage
bietet Syme zeitlose Eleganz.

ES El refinamiento de las formas
esenciales. Lampara de yeso para
pared o techo, en la variante cua-
drada, presenta un marco de alu-
minio saliente que acentla sus
formas puras. Con emision simple
para el techo o doble para la ver-
sién de pared, Syme ofrece una
elegancia atemporal.

RU MU3bICKaHHOCTb JTaKOHMUYHbIX
$opM. TUNCOBbLIN HACTEHHbIM WK
MOTOMOYHbBIA CBETUAbHUK B KBa-
OPaTHOM  UCMOMHEHUU  KOMIMMeK-
TyeTca penbedHON antoMUHUEBOM
paMKoln, KoTopasa noayepKMBaeT
ero yuctyto dopmy. Syme B MnoTo-
NIOYHOWM BEPCUM C OQ4HOHaMpPaBAeH-
HbIM cBeYeHMeM NMbo B HacCTeH-
HOWM BEpPCHM C OBYHaNpaBfeHHbIM
cBeYeHWeM JapuT HeMoABNACTHYO
BPEMEHU 3NeraHTHOCTb.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio /f1nc n anioMuHmit

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKkoH4UTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbIM
YepHbIN

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiR3 / Blanco Mate / MaTT Yaut

Brushed brass / Ottone spazzolato/
Geburstetes Messing / Laton
cepillado/ MatoBas naTyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / Geburstetes Kupfer /
Cobre cepillado / MaTosas Meab

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHus

eveo

| Wall, celling and pendant
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T443 Syme

Plaster ceiling lamp with

matte white painted frame finishing
GX53 - 1XIOW

w110 x d110 x h80 mm
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T442 Syme o

Plaster ceiling lamp with C

matte black painted frame finishing =

GX53 - IXIOW Q

E w110 x d110 x h80 mm i{
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T444 Syme

Plaster ceiling lamp with
brushed brass frame finishing
GX53 - IXIOW

w110 x d110 x h80 mm

<«
T445 Syme

Plaster ceiling lamp with
brushed copper frame finishing
GX53 - 1XI0W

w110 x d110 x h80 mm
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T450 Syme T451 Syme

Plaster wall lamp with

matte white painted frame finishing
GX53 - 2x10W

w110 x d130 x h150 mm

Plaster wall lamp with

matte black painted frame finishing
GX53 - 2x10W

w110 x d130 x h150 mm
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T452 Syme I .

Plaster wall lamp with
brushed brass frame finishing
GX53 - 2x10W

w110 x d130 x h150 mm

<1 "

T453 Syme C

Plaster wall lamp with ©

brushed copper frame finishing -8

GX53 - 2x10W o

w110 x d130 x h150 mm Q
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Syme
tonda

T438 / T439 [ T440 [ T441

T446 [ T447 | T448 [ T449

_blank design studio

Elegant and refined shapes. Syme - plaster wall or ceiling lamp -
in its cylindrical version is characterised by a projecting aluminium
ring that emphasises its roundness. With single-light in the ceiling
version, or double light in the wall-mounted version, Syme offers

timeless elegance.

IT Forme eleganti e raffinate.
Syme, lampada in gesso per
parete o soffitto, nella variante
cilindrica e caratterizzata da un
anello in alluminio sporgente
che ne enfatizza la circolarita.
Con emissione singola a sof-
fitto o doppia emissione per la
versione a parete, Syme regala
un'eleganza senza tempo.

DE Elegante und raffinierte
Formen. Syme, eine Wand -
oder Deckenleuchte aus Gips,
zeichnet sich in ihrer zylindri-
schen Version durch einen vor-
stehenden Aluminiumring aus,
der ihre Kreisform unterstreicht.
Mit  einfachem  Lichtaustritt
fUr die Decke oder doppeltem
Lichtaustritt fUr die Wand, bietet
Syme zeitlose Eleganz.

ES Formas elegantes y refi-
nadas. Syme, ldmpara de yeso
para pared o techo, en su version
cilindrica se caracteriza por un
anillo saliente de aluminio que
acentua su circularidad. Con emi-
sion simple para el techo o doble
para la versiéon de pared, Syme
ofrece una elegancia atemporal.

RU 3neraHTHble U YTOHYEHHbIE
dopMbl. TUMCOBbLIM HACTEHHbIN
MAM  MOTOMOYHbIM  CBETUbHUK
Syme B UMAUHOPWUYECKOW Bep-
CUU  KOMMJEKTYeTCa BbIMYK/bIM
antoOMUHMEBbBIM KOMbLLOM, Moavep-
KMBAKOLWMM ero Kpyriytwo dopmy.
Syme B MOTO/IOYHOM BEpPCUU C
ofHOHanpaBreHHbIM CBeYeHneM
nn6o B HaCTEHHOW Bepcuu ¢ OBYy-
HanpaBfieHHbIM CBeYeHueM pfa-
PUT BEUYHO aKTyaslbHYI 3MeraHT-
HOCTb.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium / Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio /Tvnc v antloMuHnm

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

Matte black / Nero opaco / Matt-
schwarz / Negro mate / MaToBbIi
YepHbIM

Matte white / Bianco opaco / Matt
WeiR3 / Blanco Mate / MaTT Yaut

Brushed brass / Ottone
spazzolato/ Geburstetes Messing /
Latén cepillado / MaTtosas naTyHb

Brushed copper / Rame
spazzolato / Geburstetes Kupfer /
Cobre cepillado / MaToBas Meapb

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOUHWK cBeTa

GX53 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PazpeLueHus

eV

| Wall, celling and pendant
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Plaster ceiling lamp with

matte black painted ring finishing
GX53 - 1XIOW

@110 x h80 mm
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T439 Syme c

Plaster ceiling lamp with O

matte white painted ring finishing o

GX53 - 1XIOW ©

@110 x h80 mm -
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T441 Syme

Plaster ceiling lamp with
brushed copper ring finishing
GX53 - 1XxIOW

@110 x h80 mm

r>
T440 Syme

Plaster ceiling lamp with
brushed brass ring finishing
GX53 - 1IxIOW

@10 x h80 mm

14

| Wall, celling and pendant
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T447 Syme

Plaster wall lamp with

matte white painted ring finishing
GX53 - 2x10W

w110 x d130 x h146 mm

r>->
T446 Syme

Plaster wall lamp with

matte black painted ring finishing
GX53 - 2x10W

w110 x d130 x h146 mm

14
| Wall, celling and pendant
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T448 Syme

Plaster wall lamp with
brushed brass ring finishing
GX53 - 2x10W

w110 x d130 x h146 mm

T449 Syme

Plaster wall lamp with

brushed copper ring finishing E

GX53 - 2x10W ©

W10 x d130 x h146 mm g
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Mysia

T454 [ T455 [ T456 [ T457 [ T458 [ T459
T460 / T461/ T477 [ T462 [ T463 [ T478

Acero design studio

Sinuous wholeness. The Mysia plaster wall or ceiling lamp,
available with one, two or three lights, features soft lines that
gently envelops the light points. The lamp fixture is available in

two colours.

IT Sinuosa integrita. La lampa-
da in gesso da parete o soffitto
Mysia, disponibile nelle versioni
ad una, due o tre luci, con le sue
linee morbide avvolge delicata-
mente i punti luce. Il corpo lam-
pada e disponibile con finitura a
scelta in due colorazioni.

DE Gewundene Integritat. Die
Wand - oder Deckenleuchte
Mysia, die in ein-, zwei- oder
dreiflammiger AusfUhrung er-
haltlich ist, umhullt mit ihren
weichen Linien sanft die Licht-
punkte. Der Korper der Leuch-
te ist in zwei Farben erhaltlich.

ES Integridad sinuosa. El
aplique o plafén Mysia, dispo-
nible en versiones de una, dos
o tres luces, con sus suaves
lineas envuelve suavemente
los puntos de luz. El cuerpo de
la ldmpara estad disponible en
dos colores.

RU MnaBHas 3aBepLUEHHOCTb.
MMNCoBbIN HACTEHHbIM WAW MO-
TOMOYHbIN  CBETUIbHUK  Mysia
npepnaraeTca B BepPCUAX C of-
HUM, OBYMS UK TpeMs UCToY-
HWKaMW CBeTa, KOTopble MSArKo
06pamMNATCa NAaBHbIMU MIMHK-
aMu Kopnyca. Kopnyc cBeTUMb-
HWKa NpepnaraeTca B ABYX pa3-
HbIX LiBETax Ha BbIGOp.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / Tncosblit

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUYNTb

White / Bianco / Wei3 / Blanco /
Benbiv

Quartz grey / Grigio quarzo /
Quarzgrau / Gris cuarzo / Ksapy,
cepbln

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
NcToYHUK cBeTa

GX53 x10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3peLueHma

CEvVe

| Wall, celling and pendant
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T455 Mysia

Two-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 2x10W
w200 x d110 x h75 mm

hl||||,| ELTE

T454 Mysia

One-light plaster ceiling lamp -

GX53 - 1x1I0W (-

@110 x h75 mm [0}
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T456 Mysia

Three-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 3x10W
w280 x d110 x h75 mm
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T457 Mysia

One-light plaster ceiling lamp
GX53 - 1xXI0W

@110 x h75 mm

2

T458 Mysia

Two-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 2x10W

w200 x d110 x h75 mm

| Wall, celling and pendant
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T459 Mysia

Three-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 3x10W
w280 x d110 x h75 mm
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T460 Mysia

One-light plaster wall lamp
GX53 - IxXIOW
w110 x d120 x h75 mm

)

C
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T461 Mysia 2

Two-lights plaster wall lamp ()

GX53 - 2x10W (o}

w200 x d120 x h75 mm _8
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T477 Mysia

Three-lights plaster wall lamp
GX53 - 3x10W
w275 x d120 x h75 mm

-
C
(]
©
C
[0}
o
S
C
@
(®)]
£
©
~t O
E
(]
3
o
<]
®
-
©
(&}
1
223

222



>
T462 Mysia

One-light plaster wall lamp
GX53 - IxXIOW
w110 x d120 x h75 mm

<«

T463 Mysia

Two-lights plaster wall lamp
GX53 - 2x10W

w200 x d120 x h75 mm

| Wall, celling and pendant
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T478 Mysia

Three-lights plaster wall lamp
GX53 - 3x10W

W275 x d120 x h75 mm
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Milet

T472 [ T473 /
T474 [ T475 [ T476

_blank design studio

A refined detail that emphasises shapes. Milet - available in various
wall- and ceiling-mounted solutions - blends perfectly into any
room, giving it a modern accent. Available with one, two or four
lights, the painted aluminium element emphasises its geometric

and rigorous structure.

IT Un dettaglio ricercato che
sottolinea le forme. Milet, di-
sponibile in diverse soluzioni
sia da parete che da soffitto, si
inserisce nell'lambiente dan-
do un accento di modernita.
Disponibile in varianti da una,
due o quattro luci, I'elemento
in alluminio verniciato ne enfa-
tizza la struttura geometrica e
rigorosa.

DE Ein raffiniertes Detail, das
die Formen unterstreicht.
Milet, das in verschiedenen
Wand - und Deckenldsung-
en erhaltlich ist, fugt sich in
den Raum ein und verleiht
ihm einen modernen Akzent.
Das lackierte Aluminiume-
lement, das in Varianten mit
einer, zwei oder vier Leuchten
erhaltlich ist, unterstreicht sei-
ne geometrische und strenge
Struktur.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3akoHUNTb

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MICTOYHUK cBeTa

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelueHus

ES Un detalle refinado que re-
alza las formas. Milet, que esta
disponible en varias soluciones
de pared y techo, se integra en
el ambiente y le da un acento
moderno. Disponible en va-
riantes de una, dos o cuatro
luces, el elemento de aluminio
pintado resalta su estructura
geométrica y rigurosa.

RU M3bickaHHasa pgeTtanb, nop-
yepkuBawwas ¢opmbl. Cse-
TUNbHUK Milet, NpennaraemMbl B
PasnNYHbBIX HaCTeHHbIX M MOTO-
JIOYHbIX BEpPCUAX, FaPMOHUYHO
BMYCbIBAETCS B UHTEPbEP, MPUB-
HOCA COBpeMeHHble HOTbl. CBe-
TUIBbHUK B BapuaHTax C OfHWM,
OBYMSA UMW YeTblpbMSA WUCTOUYHMU-
KaMu cBeTa, MMeeT reoMeTpuye-
CKU CTPOrUin KOPMyC, MaKoHMY-
HOCTb KOTOPOro rnoavepKMBaeTcs
[EeKopaTUBHbIM  2M1IeMEHTOM 13
OKPaLLUEHHOro atoMUHNA.

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fMnc n antoMuUHUM

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Quartz grey / Grigio quarzo /
Quarzgrau / Gris cuarzo / Ksapy,
cepbln

GX53 x10W

eV

| Wall, celling and pendant
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T472 Milet

Plaster wall lamp with Quartz Grey
(RAL 7039) painted aluminium element
GX53 - 1XI0W

w180 x d152 x h50 mm

c
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T473 Milet C

Plaster wall lamp with Quartz Grey O

(RAL 7039) painted aluminium element o

GX53 - 2x10W ©

w320 x d155 x h80 mm %
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T474 Milet

Plaster ceiling lamp with Quartz Grey
(RAL 7039) painted aluminium elements
GX53 - 1x10W

w153 x d160 x h50 mm

e 2

T475 Milet

Plaster ceiling lamp with Quartz Grey
(RAL 7039) painted aluminium elements
GX53 - 2x10W

W245 x d180 x h50 mm

| Wall, celling and pendant
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T476 Milet

Plaster ceiling lamp with Quartz Grey
(RAL 7039) painted aluminium elements
GX53 - 4xX10W

W330 x d305 x h50 mm
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Cicladi
tonda

T403 / T404 [ T405

_blank design studio

Harmonious roundness. Cicladi (Round) - plaster and glass ceiling or
wall lamp - stands out for its timeless elegance. Available with one
or multiple lights. Each lighting element has a round blown glass
diffuser that creates a soft and pleasant light.

IT Armoniosa circolarita.
Cicladi tonda, lampada a soffit-
to o parete in gesso e vetro, si
distingue per la sua eleganza
senza tempo. Disponibile ad
una o piu luci. Ogni elemento
illuminante dispone di un dif-
fusore rotondo in vetro soffiato
che crea un’illuminazione mor-
bida e piacevole.

DE Harmonische Zirkularitat.
Cicladi tonda, eine Decken -
oder Wandleuchte aus Gips
und Glas, zeichnet sich durch
ihre zeitlose Eleganz aus. Er-
haltlich mit einer oder meh-
reren Leuchten. Jedes Leucht-
element hat einen runden
Diffusor aus geblasenem Clas,
der eine weiche und angeneh-
me Beleuchtung erzeugt.

ES Circularidad armoniosa.
Cicladi tonda, ldmpara de te-
cho o aplique de yeso y cristal,
se distingue por su elegancia
atemporal. Disponible con una
o varias luces. Cada elemento
de iluminacién tiene un difusor
redondo de vidrio soplado que
crea una iluminacion suave y
agradable.

RU lapMOHW4YHasi OKpYrnocTb.
[MOTOMOYHbBIM UM HACTEHHbIN
ceBeTunbHUK Cicladi B kpyrnom
MUCMOMHEHWNW, BbIMOSTHEHHbI U3
rmrnca v cTekna, oTiMyaeTca He-
MoABAACcTHON BPeMeHU 3eraHT-
HOCTbIO. VIMeloTcss BapumaHTbl C
OAHUM UM HECKOMBKMMW UCTOY-
HWKaMu cBeTa. Kaxkabih cBETOBOM
31EeMEeHT  KOMMJEeKTyeTcs  Kpy-
rMblM paccemBaTenieM U3 BbiOy-
BHOMO CTeKsa, KOTOpbIN co3paeT
MArKOe 1 MpUATHOE OCBeLLeHMe.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas/ Yeso y
vidrio / func v ctexno

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHMK cBeTa

GX53 x10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHmna

CeEve
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T404 Cicladi

Plaster ceiling/wall lamp
with two round blown glass
GX53 - 2x10W

w410 X d245 x h130 mm
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T403 Cicladi [0}

Plaster ceiling/wall lamp o

with one round blown glass ©

GX53 - 1x10W %

@230 x h130 mm o
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T405 Cicladi
Plaster ceiling/wall lamp with three round blown glass

GX53 - 3x10W
w400 x d400 x h135 mm
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Cicladi

T385/T386/T396
T387 /71388 /T389

_blank design studio

Delicate balance of volumes. The Cicladi plaster wall and ceiling
lamp, with round blown glass diffuser, is available in one-, two- or
three-light configurations, to meet different diffuse lighting needs.
Its peculiar feature is the irregularly shaped base that supports the
diffuser, creating an interplay of balances and contrasts.

IT Delicato equilibrio di volumi.
La lampada a parete e a soffitto
in gesso Cicladi, con diffusore
sferico in vetro soffiato, € dispo-
nibile in configurazioni a una,
due o tre luci andando incontro
a diverse esigenze di illumina-
zione diffusa. La base di forma ir-
regolare, sostenendo il diffusore,
crea un interessante gioco di bi-
lanciamenti e contrasti che sono
il suo carattere distintivo.

DE Ausgewogenes Gleich-
gewicht der Volumen. Die
Wand - und Deckenleuchte
Cicladi aus Gips mit einem
kugelformigen Diffusor aus
mundgeblasenem Glas ist in
ein -, zwei - oder dreiflammi-
ger AusfUhrung erhaltlich,
um unterschiedlichen Anfor-
derungen an eine diffuse Be-
leuchtung gerecht zu werden.
Der unregelmafBig geformte
Sockel, der den Diffusor tragt,
schafft ein Zusammenspiel
von Gleichgewichten und
Kontrasten, die sein besonde-
res Merkmal sind.

ES Delicado equilibrio de
volumenes. El aplique y plafén
de yeso Cicladi, con difusor
esférico de vidrio soplado, esta
disponible en configuraciones
de una, dos o tres luces para sa-
tisfacer diferentes necesidades
de iluminacién difusa. La base
de forma irregular, que sopor-
ta el difusor, crea un juego de
equilibrios y contrastes que son
su sefa de identidad.

RU WU3awHbIN 6anaHc o06b-
eMOB. [UMCOBbIN HACTEHHbIN
M MOTOMIOYHbIK  CBETUNIBHUK
Cicladi co cdepuyecknm pac-
cemBaTeneM U3  BblAYyBHOMO
cTekna npepfaraeTca B KOHbU-
rypaumusax ¢ ogHuUM, AByMa Uiu
TpeMsa UCTOUYHMKaMK CBeTa, ANs
YOOBNETBOPEHUA  Pas3fIMYHbIX
noTpebHocTe B paccesHHOM
ocBelleHUn. OcHoBaHMe He-
npaBMAbHOM GOPMbI, Ha KOTO-
poe onupaeTca pacceuBaTenb,
co3paeT urpy 6anaHca U KOH-
TpacTa, KoTopaa CTaHOBUTCSH
OTINYNTENBHON YepTOW 3TOro
CBETUNbHMKA.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas/ Yeso y
vidrio / Tunc u ctekno

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar /3aKoHYNTb

White / Bianco / Weil3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3peLueHus

CEve
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T385 Cicladi

Plaster wall lamp with one round blown glass
GX53 - 1XI0OW

w250 x d145 x h135 mm
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T396 Cicladi
Up/down lights plaster wall lamp
with two round blown glass
GX53 - 2x10W
w400 x d165 x h230 mm
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T386 Cicladi (o}

Plaster wall lamp ©

with two round blown glass %

GX53 - 2x10W

W430 x d170 x h155 mm 2

©

~F o

— —

g
(]
=]
o
°
©
-
]
(8}

246 247



>

T387 Cicladi

Plaster ceiling lamp

with one round blown glass
GX53 - 1XIOW

w215 x d215 x h125 mm
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T388 Cicladi o

Plaster ceiling lamp %

with two round blown glass o

GX53 - 2x10W c

W445 x d275 x h125 mm =
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T389 Cicladi

Plaster ceiling lamp

with three round blown glass
GX53 - 3x10W

W427 x d370 x h135 mm
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Patra

T394 / T395

_blank design studio

Softness that draws light and shadows. Patra’s - plaster wall lamp
for indirect lighting - round structure elegantly conceals the light
source, creating an enveloping atmosphere.

IT Morbidezza che disegna luci
e ombre. La struttura circolare
di Patra, lampada da parete in
gesso per illuminazione indiret-
ta, cela elegantemente la fonte
luminosa creando un'atmosfera
avvolgente.

DE Weichheit, die Licht und
Schatten zeichnet. Die krei-
sféormige Struktur von Patra,
einer Wandleuchte aus Gips fur
indirekte Beleuchtung, verbir-
gt elegant die Lichtquelle und
schafft eine einhullende Atmo-
sphare.

ES Suavidad que dibuja luces
y sombras. La estructura cir-
cular de Patra, un aplique de
yeso para iluminacion indirecta,
oculta con elegancia la fuente
de luz creando una atmésfera
envolvente.

RU MgarkocTtb, poxxaatoLlas
cBeT U TeHU. Kpyrnbii kopnyc
rMMNCOBOrO HAaCTEHHOIO CBETUMb-
HuKa Patra, npegHasHa4YyeHHOro
0N HenpsMoro ocBeLueHus,
3NEeraHTHO CKPbIBAET UCTOYHMK
cBeTa, co3faBasd obBonakuBalo-
Lyto aTMocodepy.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MncoBbln

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoH4YUTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOYHWK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHunsa

eEve
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T394 Patra

Plaster wall lamp for indirect lighting
GX53 - 1xXI0OW

w180 x d133 x h137 mm
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T395 Patra

Plaster wall lamp for indirect lighting
GX53 - 2x10W

w340 x d148 x h175 mm
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Pitane

T399 / T400
T401/ T402

_blank design studio

Tradition and contemporaneity. Pitane - plaster and glass ceiling
lamp - houses an opal glass diffuser set in the lamp fixture socket.
Available with one, two or three lights, it elegantly evokes the forms
of the past, reinterpreting them in a modern key.

IT Tradizione e contempo-
raneita. Pitane, lampada a
soffitto in gesso e vetro, ospita
un diffusore in vetro opalino in-
castonato nell'incavo del corpo
lampada. Disponibile in versio-
ni a una, due o tre luci, rievoca
con eleganza le forme del pas-
sato, reinterpretandole in chia-
ve moderna.

DE Tradition und Zeitge-
nossenschaft. Pitane, eine
Deckenleuchte aus Gips und
Glas, beherbergt einen Diffu-
sor aus Opalglas, der in den
Hohlraum des Korpers der
Leuchte eingelassen ist. Er-
haltlich in Versionen mit einer,
zwei oder drei Leuchten, erin-
nert sie auf elegante Weise an
die Formen der Vergangen-
heit und interpretiert sie auf
moderne Weise neu.

ES Tradicion y contempora-
neidad. Pitane, una ldampara de
techo de yeso y cristal, alberga
un difusor de cristal opalino en-
cajado en el hueco del cuerpo
de la ldmpara. Disponible en
versiones de una, dos o tres
luces, evoca con elegancia las
formas del pasado reinterpre-
tandolas en clave moderna.

RU Tpaauuum n coBpeMeHHbIA
AyX. [1OTONOYHbBIN CBETUNbHUMK
Pitane, BbIMOMHEHHbIM W3 TUM-
ca W CTekna, OCHalleH pacceu-
BaTenieM K3 OrasioBoro Crekna,
YCTAHOBMEHHbIM B yriyoneHum
Kopnyca. CBeTWUNbHWKK, npen-
naraemble B BEPCUU C OAHUM,
OBYMSA UMK TpeMs UCTOYHUKa-
MW CBeTa, NpPeACcTaBatoT cobomn
3MeraHTHoOe MnepeocMbICneHne
dopM MpOoLNoro B COBPEMEH-
HOM Kltoye.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas / Yeso y
vidrio / Tunc u ctekno

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUYNTb

White / Bianco / Wei3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
NcToYHMK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeleHns

eV

| Wall, celling and pendant
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T399 Pitane

Plaster ceiling/wall lamp
with one round blown glass
GX53 - IxXIOW

@250 x d90 mm

Me<

T400 Pitane

Plaster ceiling/wall lamp
with two round blown glass
GX53 - 2x10W

w410 x d90 x h300 mm

| Wall, celling and pendant
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T402 Pitane

Plaster ceiling/wall lamp with
three round blown glass
GX53 - 3x10W

w410 x d410 x h90 mm

™

T401 Pitane

Plaster ceiling/wall lamp
with two round blown glass
GX53 - 2x10W

w390 x d330 x h90 mm
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Demetra

T339/T358/T359
T360/T361/T362

_blank design studio

The frame of pure light. The Demetra plaster ceiling lamp, with
one, two or three lights, is also available in dual-emission one-light
or two-light wall-mounted versions. In all its variations, it features a
round base, with rings containing the light point resting on it.

IT La cornice per una luce
pura. La lampada a soffitto in
gesso Demetra, a una, due o
tre luci, & disponibile anche in
versioni da parete ad una luce
o biemissiva a due luci. In ogni
sua declinazione presenta una
base circolare su cui poggiano
gli anelli che contengono il
punto luce.

DE Der Rahmen flir pures
Licht. Die ein -, zwei - oder
dreiflammige Deckenleuchte
aus Gips Demetra ist auch
als ein - oder zweiflammige
Wandleuchte erhaltlich. In
jeder seiner Varianten hat
er einen runden Sockel,
auf dem die Ringe mit dem
Lichtpunkt ruhen.

ES El marco para una luz pura.
La ldmpara de techo de yeso
Demetra, con una, dos o tres
luces, también esta disponible
en versiones de pared de una
o dos luces. En cada una de
sus variantes tiene una base
circular sobre la que descansan
los anillos que contienen el
punto luminoso.

RU O6pamneHue ansa 4ucroro
cBeTa. [UMNCOBLIM MOTONOYHbLIN
cBeTUNbHUK Demetra ¢ ofoHWUM,
OBYMSA WU TPEMS UCTOYHMKaMU
cBeTa MpefnaraeTca U B HaCTeH-
HbIX BEpPCUAX C OAHOHanpaBneH-
HbIM  UAW  ABYHamnpaBAeHHbIM
cBeyeHVeM. Bo Bcex Bepcusx cBe-
TUNbHUK MMEEeT Kpyrnoe OCHOBa-
HUe C KOMbLLAaMU, BHYTPU KOTOPbIX
HaXOAMTCA UCTOUHMK CBETa.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuvan

Plaster / Gesso / Gips/ Yeso/
LITyKaTypKa

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

White / Bianco / Wei3 / Blanco /
Benbiv

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOYHUK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHns

CeEvVe

| Wall, celling and pendant
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T339 Demetra

One-light plaster ceiling lamp
GX53 - 1x10W

@160 x h 60 mm
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T358 Demetra

Two-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 2x10W

w290 x d180 x h55 mm

<«

T359 Demetra

Three-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 3x10W

w280 x d255 x h58 mm

| Wall, celling and pendant

|- catalogue
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T360 Demetra
One-light plaster wall lamp
GX53 - 1x1IOW

WI165 x d130 x h65 mm e
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T362 Demetra

Two-lights double emission plaster wall lamp
GX53 - 2xX10W

w190 x d150 x h105 mm
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T361 Demetra ‘8

Two-lights plaster wall lamp ©

GX53 - 2x10W o

w215 x d150 x h70 mm cC
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Sibari

T377 /7378
T379 /7380

_blank design studio

Essential and rational. Sibari - plaster ceiling lamp with one-, two-
or three-lights - is also available in dual-emission one-light or two-
light wall-mounted versions. It is characterised by rigorous lines
and repeated geometric shapes, with variations in volume, size and
thickness. In all its versions, it features an embossed square frame

that houses the light point.

IT Essenziale e razionale. Sibari,
lampada a soffitto in gesso con
opzioni a una, due o tre luci e di-
sponibile anche come lampada
da parete ad una luce o doppia
luce biemissiva e si caratterizza
per linee rigorose e forme geo-
metriche ripetute con variazioni
di volumi, dimensioni e spessori.
In tutte le declinazioni, una cor-
nice quadrata in rilievo accoglie il
punto luce.

DE Wesentlich und rational.
Sibari, eine ein -, zwei - oder
dreiflammige  Deckenleuchte
aus Gips, ist auch als ein- oder
zweiflammige Wandleuchte er-
haltlich und zeichnet sich durch
strenge Linien und sich wieder-
holende geometrische Formen
mit Variationen in Volumen,
Grofe und Dicke aus. Bei allen
Deklinationen nimmt ein qua-
dratischer Reliefrahmen den
Lichtpunkt auf.

ES Esencial y racional. Sibari,
l@mpara de techo de escayola
con opciones de una, dos o tres
luces, también estad disponible
como aplique de una o dos lu-
ces y se caracteriza por lineas
rigurosas y formas geométricas
repetidas con variaciones de vo-
lumen, tamario y grosor. En to-
das las variantes, un marco cua-
drado en relieve aloja el punto
luminoso.

RU Cpep)aHHOCTb M pauuo-
HanbHOCTb. [MMCOBbIM MOTOMOY-
HbI CBETUNBHUK Sibari, KoTopbIn
MOXeT OblTb C OAHMM, ABYMS
WN TPeMda WUCTOYHMKaMK CBeTa,
TakXKe [OCTyNeH B HaCTeHHOM
BEpPCUM C OOHOHaMpaBneHHbIM
MW OBYyHanpaBfeHHbIM cBeve-
HUeM. Mi3genune xapaktepmsyeTcd
CTPOrMMU IMHUAMU U MOBTOPSA-
fowmmMmcs reoMeTpu4ecKumMm
dopmMamMu  C  U3MeHalLWMMUCH
pasmMepaMu, 06bEMOM U TOSMLLN-
HoM. Bo Bcex Bepcusx CBETUSb-
HUK KOMIMJIEKTYeTCs KBagpaTHOM
penbedHOW pamMKoM, oxBaTbliBato-
e MCTOYHMK CBeTa.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips/ Yeso /
LWITyKaTypKa

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUNTb

White / Bianco / Wei3 / Blanco /
Benbiv

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeleHna

CeEve

| Wall, celling and pendant

275



v->
T377 Sibari

Two-lights plaster ceiling lamp — = g | 1] il
GX53 - 2x10W c I -||' I
w290 x d207 x h53 mm | |
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T378 Sibari S

Three-lights plaster ceiling lamp o)

GX53 - 3x10W C

w310 x d290 x h53 mm =
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T379 Sibari

One-light plaster wall lamp
GX53 - 1x10W

w165 x d133 x h55 mm

c

<< o

T380 Sibari c

Two-lights double emission plaster wall lamp (]

GX53 - 2x10W o

w206 x d153 x h95 mm 'g
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Anchise

T371/T372 / T373
T374 / T375

_blank design studio

The Anchise plaster ceiling lamp with one, two or three lights avail-
able also in dual-emission one-light or two-light wall-mounted ver-
sions, is characterised by an irregular structure. Geometrical ele-
ments merge into broken surfaces, making it a protagonist when
nestled between architectural profiles.

IT La lampada a soffitto in
gesso Anchise a una, due o
tre luci, disponibile da parete
a una luce o biemissiva, si di-
stingue per una struttura irre-
golare. Gli elementi geometrici
si fondono in superfici spezza-
te che la rendono protagonista
tra le linee dell'architettura.

DE Die ein -, zwei - oder drei-
flammige Deckenleuchte aus
Gips Anchise , die auch als ein
- oder zweiflammige Wand-
leuchte erhaltlich ist, zeichnet
sich durch eine unregelmagi-
ge Struktur aus. Geometrische
Elemente gehen in gebroche-
ne Flachen Uber, die ihn zu
einem Protagonisten inmitten
der Linien der Architektur ma-
chen.

ES Lalampara de techo de yeso
Anchise de una, dos o tres lu-
ces, disponible como aplique de
una luz o doble emisién, se ca-
racteriza por una estructura irre-
gular. Los elementos geométric-
os se funden en superficies
quebradas que lo convierten en
protagonista entre las lineas de
la arquitectura.

RU MMncoBbil NOTOMOYHbINA CBe-
TUNbHUK Anchise c oAHUM, [BYyMA
VNN TPEMS UCTOYHMKaMU CBeTa,
KOTOPbIN MNpepflaraeTcs U B Ha-
CTEHHOW BEepCUW C OfHOHanpas-
NeHHbIM MW OByHanpaBneHHbIM
CBeYeHWeM, WMeeT OoCHOBaHue
HenpaBuibHOW dopMbl.  [eoMe-
TPUYeCcKme 3MeMeHTbl CrIMBatoTCs,
o6pasyst IoMaHble MOBEPXHOCTU,
6narodaps 4Yemy CBETWUIbHUK Bbl-
VIPbILLHO BblaensaeTca cpeam nu-
HUW UHTEepbepa.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips/ Yeso/
LITYKaTypKa

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKOHYUTb

White / Bianco / WeiB3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeLueHus

CevVeo
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T371 Anchise

One light plaster ceiling lamp
with irregular geometry

GX53 -1XIOW

w180 x d175 x h45 mm
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T372 Anchise §S)

Two light plaster ceiling lamp %

with irregular geometry o

GX53 - 2x10W c

w320 x d235 x h55 mm =
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T373 Anchise

Three light plaster ceiling lamp
with irregular geometry

GX53 - 3x1I0W

w338 x d320 x h45 mm
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T375 Anchise

Up/Down dual lighting plaster wall lamp
with irregular geometry

GX53 - 2x10W

W274 x d150 x h64 mm

V>

T374 Anchise
One-light plaster wall lamp
with irregular geometry
GX53 - 1X10W

w160 x d150 x h53 mm
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Chio

T262/T263/T264 [/ T274 [ T278

T319/T320/T321/T322

Acero design studio

Round architectures that welcome light. Chio - plaster ceiling or
wall lamp - offers multiple combinations, with its many different
versions from one to five lights, and dual-emission options. A fa-
scinating interplay of solids and voids characterises the structure,
in which cylindrical shapes of different thicknesses alternate with

spaces housing the lighting point.

IT Architetture rotonde che
accolgono la luce. Chio, lam-
pada a soffitto o a parete in
gesso, offre molteplici possibi-
lita di combinazione grazie alle
diverse versioni da una a cinque
luci, con possibilita di varianti
biemissive. Un affascinante gio-
co di pieni e vuoti caratterizza
la struttura, in cui forme cilin-
driche di spessori differenti si
alternano a spazi che ospitanoiil
punto luce.

DE Runde Architekturen, die
das Licht willkommen hei-
Ben. Chio, eine Decken- oder
Wandleuchte aus Gips, bietet
vielfaltige Kombinationsmog-
lichkeiten dank verschiedener
Versionen von einer bis zu funf
Leuchten, mit der Moéglichkeit
von bi-emissiven Varianten. Ein
faszinierendes Wechselspiel
von Koérpern und Hohlrdumen
kennzeichnet die Struktur, in
der sich zylindrische Formen
unterschiedlicher Dicke mit
Raumen abwechseln, die den
Lichtpunkt beherbergen.

ES Arquitecturas redondas que
acogen la luz. Chio, un plafén
o aplique de yeso, ofrece mult-
iples posibilidades de combina-
cién gracias a diferentes versio-
nes de una a cinco luces, con
posibilidad de variantes de do-
ble emisiéon. Un fascinante juego
de sélidos y vacios caracteriza
la estructura, en la que formas
cilindricas de distintos grosores
se alternan con espacios que al-
bergan el punto de luz.

RU Kpyrnblie ¢popmbl, Bo6paB-
wue B ceba cBeT. [UNCOBLIN
MOTOMOYUHbIN WM HACTEHHbIN
cBeTUnbHMK Chio obecneynBaeT
BO3MOXHOCTb CO3[4aHWs CaMbIX
pa3Hoob6pa3sHbIX  KOMBUHALMM
6narofapsa PasnMyHbIM Bepcu-
M, cogepyKallM oT ogHoro Ao
NATU UCTOYHUKOB CBETa, BKJIO-
yas BapuaHTbl ¢ ABYHanpaBnieH-
HbIM CBeYeHMeEM. B KOHCTPYKLWMK
NCKYCHO ObbIrpbiBaeTca coyeTa-
HWe reoMeTpUYecKUx Ten u ny-
CTOT: uUnMHApUYeckne GopMbl
pPa3HoN TONLWMHBI YepeaytoTcs C
NpPoMeXXyTKaMu, B KOTOPbIX pac-
rnonaratoTcs NCTOYHUKM CBETa.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips/ Yeso /
WTyKaTypKa

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKOHYUTb

White / Bianco / Wei3 / Blanco /
Benbiv

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelueHunsa
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T262 Chio

Three-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 3x10W

w450 x d165 x h65 mm
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T263 Chio

Three-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 3x10W

w340 x d350 x h65 mm

| Wall, celling and pendant
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T264 Chio

Five-lights plaster ceiling lamp
GX53 — 5XI0W

W450 x d410 x h65 mm

-
C
(]
©
C
[0}
o
S
C
@
(®)]
£
©
~t O
§
(]
3
o
<]
®
-
©
(&}
1
293

292



v

T274 Chio

One-light plaster ceiling lamp
GX53 - 1XI0W

w250 x d145 x h65 mm
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T278 Chio o

Two-lights plaster ceiling lamp C

GX53 - 2x10W =
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T320 Chio

Two-lights plaster wall lamp
GX53 - 2x10W

W335 x d150 x h105 mm
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T319 Chio 0]

One-light plaster wall lamp - o

GX53 - 1xX10W C

w200 x d125 x h85 mm =
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T321 Chio

Two-lights plaster wall lamp
GX53 — 2x1I0W

w340 x d150 x h105 mm
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Three-lights plaster wall lamp o

GX53 - 3x10W o)

w415 x d150 x h110 mm %
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Side

T291/T292/T293
T326

Acero design studio

Essential and contemporary. The Side plaster lamp combines
function and aesthetics in different combinations from one to three
lights, with dual-emission variants in the wall-mounted version. In its
geometric structure, regular shapes are interspersed with elements

that frame illuminated spaces.

IT Essenziale e contempora-
nea. La lampada in gesso Side
unisce funzionalita ed estetica
in differenti combinazioni da
una a tre luci, con varianti bie-
missive nella versione da parete.
Nella sua struttura geometrica
di forme regolari si intersecano
elementi che incorniciano spazi
illuminati.

DE Wesentlich und zeitge-
maB. Die Gipsleuchte Side
verbindet Funktionalitéat und
Asthetik in  verschiedenen
Kombinationen von ein bis drei
Leuchten, mit bi-emissiven Va-
rianten in der Wandversion.
In ihrer geometrischen Struk-
tur aus regelmaBigen Formen
Uberschneiden sich Elemente,
die beleuchtete Raume ein-
rahmen.

ES Esencial y contemporanea.
La ldmpara de yeso Side com-
bina funcionalidad y estética en
distintas combinaciones de una
a tres luces, con variantes de do-
ble emisién en la version de pa-
red. En su estructura geométrica
de formas regulares se entrecru-
zan elementos que enmarcan
espacios iluminados.

RU AKTyanbHOCTb 1 COBPEMEeH-
HbIA AYX. [MNCOBbIV CBETUMBbHUK
Side, KoTOpbIM NpennaraeTca B
pPasnNUUHbIX KOMBUHALMAX C Of-
HWM, OBYMS MW TPEMS UCTOUHU-
KaMW CBEeTa,a TakXKe B HACTEHHbIX
BepCUsX C [OBYyHanpasreHHbIM
cBeyeHMeM, coyeTaeT B cebe
bYHKUMOHANbHOCTb U 3CTETU-
Ky. KoHCTpyKLMS, cocTodAlas 13
reoMeTpmryecku NMpaBUbHbIX
dopmMm, cozpaeT nUrpy nepecekato-
LLMXCA 3MEMEHTOB, KoTopble 06-
pPaMNAOT HaMoO/THEHHbIE CBETOM
MpoCTpaHCcTBa.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MMncoBbIn

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3akoHUNTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCcToUHMK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PazpeLueHus

CEvVe

| Wall, celling and pendant
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T291 Side

One-light plaster ceiling lamp
GX53 - 1X10W

W335 x d250 x h70 mm

PN~ e e A RS e LT e DR o

4
C
[}
©
C
(]
o
©
C
©
(@)
. £
T292 Side =
< Two-lights plaster ceiling lamp 8
— GX53 - 2x10W -
W420 x d395 x h70 mm “©
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T293 Side

Three-lights plaster ceiling lamp
GX53 - 3x10W

W420 x d420 x h75 mm

| Wall, celling and pendant

|- catalogue
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T326 Side
Three-lights Up/down plaster wall lamp
GX53 - 3x10W
W440 x d120 x h230 mm
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Side Small

T367/T368/T369

Acero design studio

Compact and pure. In the Small version, the Side lamp is charac-
terised by the same formal purity, although in an essential config-
uration. Available in single-light ceiling-mounted and single and
dual-emission wall-mounted versions. Its small dimensions make it
a rational detail on the surfaces on which it is installed.

IT Compatta e pura. Nella ver-
sione Small, la lampada Side &
caratterizzata dalla stessa pu-
rezza formale in una configu-
razione essenziale. Disponibile
nelle versioni a soffitto ad una
luce e a parete mono e biemis-
siva. Le sue dimensioni ridotte
la rendono un dettaglio razio-
nale delle superfici su cui viene
installata.

DE Kompakt und rein. In der
Version Small zeichnet sich
die Leuchte Side durch die
gleiche formale Reinheit in
einer essentiellen Konfigurati-
on aus. Erhaltlich als einflam-
mige Deckenleuchte sowie
als ein - und zweiflammige
Wandleuchte. lhre geringen
Abmessungen machen sie zu
einem rationellen Detail auf
den Oberflachen, auf denen
sie installiert wird.

ES Compacta y pura. En la
version Small, la [dmpara Side
se caracteriza por la misma
pureza formal en una configu-
racion esencial. Disponible en
versiones de techo de una luz
y de pared de una o dos luces.
Sus reducidas dimensiones lo
convierten en un detalle racio-
nal de las superficies en las que
se instala.

RU KoMnakKTHOCTb M NnaKoHW4-
HocTb. CBeTUNbHUK Side B Bepcumn
Small xapakTepusyeTcsa YMCTOTOMN
POpM, XapaKTepHoOM W Ana ero
OCHOBHOW KOHUrypaumn. Mpen-
naratoTcsi MOTOMOYHblIE BEPCUMN C
OLHWM UCTOUYHMKOM CBETAa, @ TaKXKe
HacTeHHble BepCumM C ogHOHanpaBs-
NIEHHbIM U [ABYHaMpaB/eHHbIM
cBeYeHneM. KOMMaKTHOCTb 3TOro
CBETWU/IbHMKa MO3BONAET paLmo-
HasbHbIM 06Pa3OM MCMONb30BaTb
MOBEPXHOCTMW, Ha KOTOPbIE OH yCTa-
HaBnvBaeTcs.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
TMNCcoBbIN

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3akoHUNTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOUHMK cBeTa

GX53 x 10W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3peleHna

CeEve

| Wall, celling and pendant
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T367 Side Small T368 Side Small
Two-lights plaster wall lamp Up/Down dual lighting plaster wall lamp
GX53 - 2x1I0W GX53 - 2x10W

w275 x d120 x h130 mm w275 x d120 x h130 mm
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T369 Side Small
One-light plaster ceiling lamp
GX53 - 1XIOW

w220 x d195 x h70 mm
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Heraea

T193 / T194
T205

Acero design studio

Simple and dynamic. The Heraea collection consists of plaster
ceiling lamps with three or five lights, and a dual-emission three-
light wall-mounted version. The elements, combined with each
other and positioned at different heights, give verticality and

dynamism to the structure.

IT Semplice e dinamica. La
collezione Heraea &€ composta
da lampade a soffitto in gesso
a tre o cinque luci e presenta
anche una versione da parete
a tre luci con doppia emissione.
Gli elementi, combinati tra loro
e posizionati ad altezze diverse,
conferiscono verticalita e dina-
mismo alla struttura.

DE Einfach und dynamisch.
Die Kollektion Herea besteht
aus Deckenleuchten aus Gips
mit drei oder funf Leuchten
sowie aus einer dreiflammi-
gen Wandleuchte mit dop-
peltem Lichtaustritt. Die mit-
einander kombinierten und
in unterschiedlichen Hohen
angeordneten Elemente ver-
leihen der Struktur Vertikalitat
und Dynamik.

ES Sencilla y dinamica. La co-
leccién Heraea consta de lamp-
aras de techo de yeso con tres
o cinco luces y también cuenta
con una versién de pared de tres
luces con doble emision. Los
elementos, combinados entre
siy colocados a distintas alturas,
aportan verticalidad y dinami-
smo a la estructura.

RU MpocToTa u AMHAMUYHOCTb.
Konnekuwnsa Heraea BKovaeT
B ceba rmrncoBble MOTOMOYHbIE
CBETUNbHUKW C Tpemsa unu na-
TblO MCTOUYHMKaMU CBeTa, a TaK-
>Ke HaCTeHHylo Bepcuio C ABY-
HanpaBfeHHbIM CBEYEHUEM U
C TpeMda WCTOYHMKaMW CBeTa.
CKOMOWHMPOBaHHbIE  Apyr ¢
[ PYrOM 3/1EMEHTbI, PACMOMOXEH-
Hble Ha pa3HoW BbicoTe, MPUAAtoT
KOHCTPYKLMU BEPTUKANbHOCTb U
OMHAMUYHOCTb.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MncoBsbIn

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTbL

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
NcToYHMK cBeTa

GU10 x 40W
G9 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeleHmna

eV

| Wall, celling and pendant
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T193 Heraea

Three-lights plaster ceiling lamp
GU10 - 3x40W

W240 x d190 x h150 mm
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T194 Heraea b

Five-lights plaster ceiling lamp )}

GUI10 - 5x40W C

W240 x d330 x h150 mm =

0]

Al ]

T -

g
(]
3
(o))
k)
©
)
]
(8}

317

316



Yi->

T205 Heraea

Up/down lights plaster wall lamp
G9 - 4x40W

w285 x d120 x h240 mm
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Paro

T269 /T270

Acero design studio

Contemporary design. Paro - a dual-emission two- or three-volume
plaster wall lamp - is defined by rectangular, recessed elements that
generate diffuse light, perfect to illuminate even larger rooms.

IT Design contemporaneo.
Paro, lampada da parete in ges-
so a due o tre volumi con dop-
pia emissione, si definisce at-
traverso elementi rettangolari,
incassati tra loro che generano
una luce diffusa, capace di illu-
minare anche ambienti ampi.

DE ZeitgemaBes Design.
Paro, eine zwei - oder drei-
flachige Wandleuchte aus
Gips mit doppeltem Licht-
austritt, zeichnet sich durch
rechteckige, eingelassene
Elemente aus, die ein diffu-
ses Licht erzeugen, das auch
groBe Raume beleuchten
kann.

ES Disefio contemporaneo.
Paro, aplique de yeso de dos o
tres voliUmenes con doble emi-
sion, se define por unos elemen-
tos rectangulares y empotrados
que generan una luz difusa, ca-
paz de iluminar incluso grandes
estancias.

RU CoBpeMeHHbIX ausanH. Paro,
rMMNCOBbIM  HACTEHHbIVM  CBETWUIb-
HUK C OBYyHamnpaBfeHHbIM cBeYe-
HUEM, COCTOALLMNA K3 OBYX WU
Tpex OGnoKoB, XxapaKTepusyeTtcs
MPAMOYTOfIbHbIMW  31EMEeHTaMu,
BCTPOEHHbIMM APYr B Apyra U no-
[aoLLMMKN pacCeaHHbIN CBET, Cro-
COBHbIM OCBETUTb dake 6ofblune
rnomMeLleHus.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and glass / Gesso e vetro /
Gips und Glas/ Yeso y vidrio / Tunc
N CTeKNo

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

White / Bianco / Weil3 / Blanco /
Benbi

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOYHUK cBeTa

G99 x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelueHus

CeEvVe

| Wall, celling and pendant
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T269 Paro

Three-lights,

double emission plaster wall lamp
G9 - 3x40W

w450 x d106 x h180 mm
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T270 Paro c

Five-lights, =

< double emission plaster wall lamp 8

— G9 - 5x40W -

w610 x d120 x h180 mm ©
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Delfi

T223

Luca Artioli

A surface in sinuous movement. Delfi - dual-emission two-light
plaster wall-mounted lamp for direct or indirect lighting - conceals
the light points within a curved structure that gives a motion effect,
breaking up the rigour of architectural surfaces. The structure
framing the emission area can be painted, so that it becomes integral
or contrasting with the wall on which it is installed.

IT Una superficie in sinuoso
movimento. La lampada a pare-
te in gesso Delfia due luciadop-
pia emissione per illuminazione
diretta o indiretta, cela i punti
luce all'interno di una struttura
curva che conferisce un effet-
to di movimento, rompendo la
staticita delle superfici architet-
turali. La struttura che incornicia
I'area di emissione pud essere
verniciata per diventare parte in-
tegrante o a contrasto della pa-
rete su cui viene installata.

DE Eine Oberfliche in ge-
wundener Bewegung. Die
zweiflammige Gipswand-
leuchte Delfi fur direkte oder
indirekte Beleuchtung ver-
birgt die Lichtpunkte in einer
geschwungenen Struktur, die
einen Bewegungseffekt er-
zeugt und die Strenge der
architektonischen Oberfla-
chen auf bricht. Die Struktur,
die den Emissionsbereich ein-
rahmt, kann so gestrichen
werden, dass sie einen integ-
ralen oder kontrastierenden
Teil der Wand bildet, an der sie
installiert ist.

ES Una superficie en movi-
miento sinuoso. El aplique de
yeso de dos luces Delfi para
iluminacion directa o indirecta
oculta los puntos de luz dentro
de una estructura curva que
da un efecto de movimiento,
rompiendo el rigor de las su-
perficies arquitecténicas. La
estructura que enmarca la zona
de emision puede pintarse para
convertirse en parte integrante
o contrastada de la pared en la
que se instala.

RU TMoBepxHOCTb C MJIaBHbIM
M3rmn6om. [UMNCOBbIN  HacTeH-
Hbln cBeTUnbHUK Delfi ¢ oByma
MCTOYHMKaMKM CBeTa W C ABYHa-
MpaBfieHHbIM CBeYeHUeM npea-
Ha3HayeH [Ona npsMoro  unu
HenpsMoro oceelleHusa. McTou-
HUKU CBeTa HaxOA4ATCA BHYTPW
M30rHYTOro Kopnyca, KOTOpbIn
co3paeT 3dpbeKT  OBMKEeHUd,
OXXMBAA CTPOrMe NoBepPXHOCTU-
cTeH . Kopnyc, o6pamnaiowmn
30HY U3MyYeHUa CBETOBOro Mo-
TOKa, MOXHO OKpacuTb, bnarofa-
s YeMy OH CTaHET rapPMOHUYHON
YacTblo NGO KOHTPACTHbIM 3ne-
MEHTOM CTEHbI, Ha KOTOPOW yCcTa-
HOBMEH CBETUMbHUK.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas / Yeso y
vidrio / Tunc u ctekno

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoH4YUTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK cBeTa

G9 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeleHns

CeEvVe

| Wall, celling and pendant
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- T223 Delfi

(8} Two-lights plaster wall lamp

G9 - 2x40W
J_ w350 x d100x h125 mm
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Teos

T174.10 / T17411 / T174.]2

Acero design studio

Expression of light. Teos - dual-emission plaster wall lamp - features a
sloping structure that shapes the light beam, initially wide and then
delicately thin, giving it a distinctive effect. Available in different
lengths, it can be painted to match the environment to blend in with
the surface or contrast it to elegantly reveal its shape.

IT Espressione di luce. Teos,
lampada da parete in gesso con
doppia emissione, presenta una
struttura inclinata che modella
il fascio luminoso, inizialmente
ampio e poi delicatamente sot-
tile, che regala un effetto distin-
tivo. Disponibile in diverse lun-
ghezze, pud essere verniciata in
accordo allambiente per inte-
grarsi alla superficie o a contra-
sto per rivelare elegantemente
le sue forme.

DE Ausdruck von Licht. Teos,
eine Wandleuchte aus Gips mit
doppeltem Lichtaustritt, zeich-
net sich durch eine schrage
Struktur aus, die das Lichtbun-
del zunachst breit und dann zart
auslaufen lasst und ihm eine
besondere Wirkung verleiht.
Sie ist in verschiedenen Lan-
gen erhaltlich und kann je nach
Umgebung gestrichen werden,
um mit der Oberflache zu ver-
schmelzen, oder kontrastiert
werden, um ihre Form elegant
zur Geltung zu bringen.

ES Expresion de luz. Teos, un
aplique de yeso con doble emi-
sion, presenta una estructura
inclinada que modela el haz de
luz, inicialmente anchoy luego
delicadamente fino, dandole
un efecto distintivo. Disponi-
ble en diferentes longitudes,
puede pintarse a juego con el
entorno para mimetizarse con
la superficie o contrastarse
para revelar con elegancia su
forma.

RU OnuueTBopeHue cBeTa. [1n-
COBbI HACTEHHbIM CBETUIbHUK
Teos c AByHanpaseHHbIM CBeYe-
HUEM MMeeT HaKMOHHbIN Kopyc,
HOPMUPYIOLLMIA CBETOBOM MYYOK,
KOTOPbIM M3HaYanbHO sBAsSeTCs
LLUIMPOKMM, @ 3aTeM MSArKo yTOHYa-
eTcd, co3faBas HernoBTOPUMbIN
2¢pdeKT. CBEeTUIbHWK BbIMyCKa-
eTCa B pa3HblX BapuaHTax A/IvHbI
1 MOXEeT OKpalLMBaTbCs B LBETa
MHTepbepa, YTobbl raPMOHUYHO
CNNTHCA C MOBEPXHOCTbLIO, NGO B
KOHTpPacTHble LBeTa, 4YTobbl ane-
raHTHO NMOAYEePKHYTb OBbEMBbI.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas/ Yeso y
vidrio / Tunc u ctekno

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

White / Bianco / Wei3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
MCTOUHUK cBeTa

G9 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHna

Example of painted product
Esempio di prodotto verniciato

c € W @ 3 % A ) Beispiel fur das gestrichene Produkt
g 4 1 . - Ejemplo de producto pintado

MpuMep okpalleHHoro npuéopa

| Wall, celling and pendant
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T174.10 Teos
T———

Plaster wall light, dual emission
G9 - 2x40W
w230 x d105 x h78 mm
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T174.11 Teos 0]

Plaster wall light, dual emission (o}

G9 - 2x40W ©

w340 x d105 x h78 mm %
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T174.12 Teos

Plaster wall light, dual emission
G9 - 3x40W

w470 x d105 x h78 mm
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Pellene

T200/T201

Luca Artioli

Formality and dynamism. The Pellene plaster wall lamp, with one
or two lights, creates a distinctive light emission thanks to its flared
structure: thin at the bottom and wide at the top. The sinuous front
wave, emphasised by the light streaming from it, lends movement

and an elegant decorative effect.

IT Formalita e dinamismo. La
lampada a parete in gesso Pelle-
ne, ad una o due luci, grazie alla
struttura svasata crea una di-
stintiva emissione luminosa: sot-
tile nella parte inferiore e ampia
nella parte superiore. La sinuosa
onda frontale, sottolineata dalla
luce che ne fuoriesce radente,
conferisce movimento ed un
elegante effetto decorativo.

DE Formalitdt und Dynamik.
Die ein - oder zweiflammige
Wandleuchte Pellene aus Gips
erzeugt dank ihrer aufgewei-
teten Struktur, die unten dunn
und oben breit ist, einen un-
verwechselbaren Lichtschein.
Die geschwungene Welle auf
der Vorderseite, die durch das
von ihr ausgehende Licht her-
vorgehoben wird, sorgt fur Be-
wegung und einen eleganten
dekorativen Effekt.

ES Formalidad y dinamismo. El
aplique de yeso Pellene, de una
o dos luces, crea una emision
luminosa distintiva gracias a su
estructura acampanada: estre-
cha en la parte inferior y ancha
en la superior. La onda sinuosa
de la parte frontal, acentuada
por la luz que sale de la misma,
aporta movimientoy un elegan-
te efecto decorativo.

RU Ctporoctb U AMHAMUYHOCTb.
MNCOBbIN HACTEHHbIN CBETUMb-
HWK Pellene ¢ ogHUM uUnu aBymMa
MCTOYHMKaMUK cBeTa obecrneymn-
BaeT OpUrMHasbHOe OCBeLlleHue
6narogapa ocobon dopmMe Kop-
nyca, 6onee y3Koro B HMKHel Yya-
CTW W pacLUMPSAIOLLErOCS BBEPXY.
M3quiHaa BOMHa Ha nepefHen
CTOPOHE, Yel KOHTYpP noavyepKu-
BaeTCs CTPySLLMMCA U3 Hee CBe-
TOM, co3faeT 3dPeKT ABMKEHUA
M NpeBpallaeTcs B 3MeraHTHbIN
[EKOPATUBHBIN SNEMEHT.

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster / Gesso / Gips / Yeso /
MmncosbIn

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHUUTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McToYHMK cBeTa

G9 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

eV

| Wall, celling and pendant
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T200 Pellene

One-light dual emission plaster
wall lamp with frontal beamline
G9 - Tx40W

w220 x d75 x h75 mm
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T201 Pellene o

Two-lights dual emission plaster c

wall lamp with frontal beamline =

G9 - 2x40W 0]

Al W355 x d85 x h75 mm 2

g
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]
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Hermione

T208/T209/T210

Acero design studio

Luminous essence. Hermione, dual-emission plaster wall lamp, con-
ceals the light point within a structure that allows the light beam to
flow upwards and downwards. Available in three sizes, it can be pain-
ted to blend in with the environment or create a bold contrast.

IT Essenza luminosa. Hermio-
ne, lampada a parete in gesso a
doppia emissione, cela il punto
luce all'interno di una struttura
che permette al fascio lumino-
so di fluire verso l'alto e il bas-
so. Proposta in tre dimensioni,
puo essere verniciata in modo
da integrarsi con I'ambiente o
creare un audace contrasto.

DE Leuchtende Essenz. Her-
mione, eine Wandleuchte aus
Gips mit doppeltem Lichtau-
stritt, verbirgt den Lichtpun-
kt in einer Struktur, die den
Lichtstrahl nach oben und
nach unten flieBen Iasst. Sie ist
in drei GréBen erhaltlich und
kann so lackiert werden, dass
sie sich in die Umgebung ein-
fugt oder einen starken Kon-
trast bildet.

ES Esencia luminosa. Hermione,
un aplique de yeso de doble emi-
sion, oculta el punto de luz den-
tro de una estructura que per-
mite que el haz luminoso fluya
hacia arriba y hacia abajo. Di-
sponible en tres tamanos, puede
pintarse para mimetizarse con el
entorno o crear un atrevido con-
traste.

RU KBuWHTaCcceHuus cBeTa. Y
rMMCOBOrO HAaCTEHHOrO CBETWUSb-
HWKa Hermione ¢ pgByHanpas-
IEHHBIM  CBEYEHUEM UCTOUHUK
cBeTa CKpbIT BHYTPW Kopryca,
OTKyZa CBETOBOW My4OK CTRYUTCSH
B HampasfeHuW BBepPX U BHU3.
CBETUBbHMK MPeaCcTaBieH B Tpex
BapMaHTax pPa3sMepoB U MOXeT
oKpalUMBaTbCca 415 TaPMOHUYHO-
ro ClMSAHUA C MHTEPbEPOM TG0
CO3[aHWs APKOro KOHTPacTa.

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e vetro /
Gips und Glas/ Yeso y vidrio / Tunc
1 CTekno

Finish / Finitura / Fertigstellen /
Terminar / 3aKoHYUTb

White / Bianco / Weif3 / Blanco /
Benbi

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz/
NcToUHMK cBeTa

G9 x 40W

Type-approvals / Omologazioni/
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHns

Ceveo

| Wall, celling and pendant
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T208 Hermione C
Plaster, dual emission wall light ()
G9 - 1x40W o
w220 x d75 x h70 mm _8
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T209 Hermione
Plaster, dual emission wall light -
g G9 - 2x40W
o w350 x d70 x h70 mm
[¢]
©
-
]
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= T210 Hermione
(8] Plaster, dual emission wall light
G9 - 3x40W
J_ w525 x d80 x h75 mm
343
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Extruded
profiles

Profili estrusi

Extrudiert Profile

Extruido perfiles
DKCTPYAMPOBaAHHbIN MPOdUIn
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T133 Emathia - p. 40

Aluminium - White

T139 / T145 Eubea - p. 44

Aluminium - White

35.2
34.9
50/100/150/200
316
62.4
The system is made of aluminium or white coated extruded aluminium with an Opal or
Satin cover
Designed by Tecnico R&D
Mounting / Montaggio /
Montage / Montaje / c6opka sl
Material / Materiale / Material / Aluminum / Alluminio / Aluminium /
Material / MaTepuan Aluminio /ANOMUHMKIA
Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz / LED strip - p. 354
MNcTouHMK cBeTa
Model cm  Cover Finish Model cm  Cover Finish
T133.W.50.0PAL 50 Opal White T133.AL.50.0PAL 50 Opal Alum.
T133.W.50.SAT 50 Sat White T133.AL.50.SAT 50 Sat Alum.
T133.W.100.0PAL 100 Opal White T133.AL.100.0PAL 100 Opal Alum.
T133.W.100.SAT 100 Sat White T133.AL.100.SAT 100 Sat Alum.
T133.W.150.0PAL 150 Opal White T133.AL.150.0PAL 150 Opal Alum.
T133.W.150.SAT 150 Sat White T133.AL.150.SAT 150 Sat Alum.
T133.W.200.0PAL 200 Opal White T133.AL.200.0PAL 200 Opal Alum.
T133.W.200.SAT 200 Sat White T133.AL.200.SAT 200 Sat Alum.

T133.w / T133.al TAGLIO

Profile cut-to-size service, according to the drawing provided / Servizio di taglio del profilo secondo disegno fornito /
Profilzuschnitt nach gelieferter Zeichnung / Servicio de corte del perfil segun el disefio proporcionado / Ycnyru pesku
NpPoduIa Ha OCHOBaHWMW MPEAOCTaBNEHHOIO YepTexa

35.2
I 34.9
50/100/150/200 .
31.6

The system is made of aluminium or white coated extruded aluminium with an Opal or

Satin cover

Designed by Tecnico R&D

Mounting / Montaggio /

I e Recessed (T139) Surface (T145)

Material / Materiale / Material / Aluminum / Alluminio / Aluminium /

Material / MaTepuan Aluminio / AntloMUHMR

Light source / Fonte di luce /

Lichtquelle / Fuente de luz / LED strip - p. 354

NcTo4HMK cBeTa

\ 3

Model cm  Cover Finish Model cm  Cover Finish
T139.W.50.0PAL 50 Opal White T139.AL.50.0PAL 50 Opal Alum.
T139.W.50.SAT 50 Sat White T139.AL.50.SAT 50 Sat Alum.
T139.W.100.0PAL 100 Opal White T139.AL.100.0PAL 100 Opal Alum.
T139.W.100.SAT 100 Sat White T139.AL.100.SAT 100 Sat Alum.
T139.W.150.0PAL 150 Opal White T139.AL.150.0PAL 150 Opal Alum.
T139.W.150.SAT 150 Sat White T139.AL.150.SAT 150 Sat Alum.
T139.W.200.0PAL 200 Opal White T139.AL.200.0PAL 200 Opal Alum.
T139.W.200.SAT 200 Sat White T139.AL.200.SAT 200 Sat Alum.

T133.w / T133.al TAGLIO

Profile cut-to-size service, according to the drawing provided / Servizio di taglio del profilo secondo disegno fornito /
Profilzuschnitt nach gelieferter Zeichnung / Servicio de corte del perfil segun el disefio proporcionado / Ycnyru pesku
NpPoduIa Ha OCHOBaHWMW MNPEAOCTaBNIEHHOIO YepTexa

Extruded profiles |
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T T221 Oropus - p. 50 T220 Chalcis - p. 52
-_’5‘ Aluminium - White Aluminium - White
c
(]
<%
Q
<
= 173
3]
£ -
S
ﬁ 12.5 9%
50/100/150/200 ﬂ I 185 50/100/150/200
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= 175
The system is made of aluminium or white coated extruded aluminium with an Opal or The system is made of aluminium or white coated extruded aluminium with an Opal or
Satin cover Satin cover
Designed by Tecnico R&D Designed by Tecnico R&D
Mounting / Montaggio / Mounting / Montaggio /
Montage / Montaje / c6opka Resesscdillzgl Montage / Montaje / c6opka S Rt
Material / Materiale / Material / Aluminum / Alluminio / Aluminium / Material / Materiale / Material / Aluminum / Alluminio / Aluminium /
Material / MaTepuan Aluminio /ANOMUHMKIA Material / MaTepuan Aluminio /ANOMUHNI
Light source / Fonte di luce / Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz / LED strip - p. 354 Lichtquelle / Fuente de luz / LED strip - p. 354
MNcTouHMK cBeTa N cTo4HMK cBeTa

Model cm  Cover Finish Model cm  Cover Finish Model cm  Cover Finish Model cm  Cover Finish
T221.W.50.0PAL 50 Opal White T221.AL.50.0PAL 50 Opal Alum. T220.W.50.0PAL 50 Opal White T220.AL.50.0PAL 50 Opal Alum. 8
E
T221.W.50.SAT 50 Sat White T221.AL.50.SAT 50 Sat Alum. T220.W.50.SAT 50 Sat White T220.AL.50.SAT 50 Sat Alum. 9
o
T221.W.100.0PAL 100 Opal White T221.AL100.OPAL 100 Opal Alum. T220.W.100.0PAL 100 Opal White T220.AL.100.0PAL 100 Opal Alum. 8
9
T221.W.100.SAT 100 Sat White T221.AL.100.SAT 100 Sat Alum. T220.W.100.SAT 100 Sat White T220.AL.100.SAT 100 Sat Alum. 2
=
T221.W.150.0PAL 150 Opal White T221.AL150.0PAL 150 Opal Alum. T220.W.150.0PAL 150 Opal White T220.AL.150.0PAL 150 Opal Alum. Ll
T221.W.150.SAT 150 Sat White T221.AL150.SAT 150 Sat Alum. T220.W.150.SAT 150 Sat White T220.AL.150.SAT 150 Sat Alum.
T221.W.200.0PAL 200 Opal White T221.AL.200.0PAL 200 Opal Alum. T220.W.200.0PAL 200 Opal White T220.AL.200.0PAL 200 Opal Alum.
T221.W.200.SAT 200 Sat White T221.AL.200.SAT 200 Sat Alum. T220.W.200.SAT 200 Sat White T220.AL.200.SAT 200 Sat Alum.
T133.w / T133.al TAGLIO T133.w / T133.al TAGLIO
Profile cut-to-size service, according to the drawing provided / Servizio di taglio del profilo secondo disegno fornito / Profile cut-to-size service, according to the drawing provided / Servizio di taglio del profilo secondo disegno fornito /
Profilzuschnitt nach gelieferter Zeichnung / Servicio de corte del perfil segun el disefio proporcionado / Ycnyru pesku Profilzuschnitt nach gelieferter Zeichnung / Servicio de corte del perfil segun el disefio proporcionado / Ycnyru pesku
NpPoduIa Ha OCHOBaHWMW MPEAOCTaBNEHHOIO YepTexa NpPoduIa Ha OCHOBaHWMW MNPEAOCTaBNIEHHOIO YepTexa J—
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T309 Methoni - p. 58 T310 Icus - p. 62

-_’a‘ White White
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50/100/150/200
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16.4
The system is made of aluminium coated extruded aluminium with an Opal or Satin cover The system is made of aluminium coated extruded aluminium with an Opal or Satin cover
Designed by Tecnico R&D Designed by Tecnico R&D
Mounting / Montaggio / Mounting / Montaggio /
Montage / Montaje / c6opka P cel(T308) Montage / Montaje / c6opka S gL o)
Material / Materiale / Material / Aluminum / Alluminio / Aluminium / Material / Materiale / Material / Aluminum / Alluminio / Aluminium /
Material / Matepuan Aluminio /ANOMUHMKIA Material / MaTepuan Aluminio /AnloMUHMR
Light source / Fonte di luce / Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz / LED strip - p. 354 Lichtquelle / Fuente de luz / LED strip - p. 354
McToYHUK cBeTa MCcTOYHUK cBeTa

Model cm Cover Finish Model cm Cover Finish )
Q
T309.AL.50.0PAL 50 Opal White T310.AL.50.0PAL 50 Opal Alum. qa
—_
o
T309.AL.100.0PAL 100 Opal White T310.AL.100.0PAL 100 Opal Alum. e}
S
T309.AL.150.0PAL 150 Opal White T310.AL.150.0PAL 150 Opal Alum. )
£
T309.AL.200.0PAL 200 Opal White T310.AL.200.0PAL 200 Opal Alum. Ll
T133.w / T133.al TAGLIO T133.w / T133.al TAGLIO
Profile cut-to-size service, according to the drawing provided / Servizio di taglio del profilo secondo disegno fornito / Profile cut-to-size service, according to the drawing provided / Servizio di taglio del profilo secondo disegno fornito /
Profilzuschnitt nach gelieferter Zeichnung / Servicio de corte del perfil segun el disefio proporcionado / Ycnyru pesku Profilzuschnitt nach gelieferter Zeichnung / Servicio de corte del perfil segun el disefio proporcionado / Ycnyru pesku
NpPoduIa Ha OCHOBaHWMW MPEAOCTaBNEHHOIO YepTexa NpPoduIa Ha OCHOBaHWMW MNPEAOCTaBNIEHHOIO YepTexa J—
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LED

LED source / LED-Lichtquelle / Fuente de LED / CBETOAMOOHbBIN UCTOYHUK CBETa

Model
Modello
Modell
Modelo
Momenb

T397._M.3000

OooOoOooooon

T397 |. |1IM| .| 3000

l

Length
Lunghezza
Lange
Longitud
OnnHa

T397.__M.4000 T398.__M.3000

Light Temperature
Temperatura luce
Lichttemperatur
temperatura de la luz
TemrepaTtypa cBeTa

T398.__M.4000

3000 K° 4000 K° 3000 K° 4000 K°
14,4 W/m 14,4 W/m 19,2 W/m 19,2 W/m
Ras80 Rag80 Ra90 Ra90

2016 lumen/m

2232 lumen/m 2400 lumen/m

2640 lumen/m

160 led/m 160 led/m 240 led/m 240 led/m
24V 24V 24V 24V
Strip Led 3000°K

T397.1M.3000 100 cm T398.1M.3000 100 cm
T397.2M.3000 200 cm T398.2M.3000 200 cm
T397.3M.3000 300 cm T398.3M.3000 300cm
T397.4M.3000 400 cm T398.4M.3000 400 cm
T397.5M.3000 500 cm T398.5M.3000 500 cm
Strip Led 4000°K

T397.1M.4000 100 cm T398.1M.4000 100 cm
T397.2M.4000 200 cm T398.2M.4000 200 cm
T397.3M.4000 300 cm T398.3M.4000 300cm
T397.4M.4000 400cm T398.4M.4000 400 cm
T397.5M.4000 500 cm T398.5M.4000 500 cm

Power supply

Alimentatori / Netzgerate / Fuentes de alimentacién / Bnoku nuTaHus

LxHxW LxXHxW
T73.40W.24.DIM 171x30x40mm T73.50W.24.SNP 160x58x18Mmm
T73.100W.24.DIM 220x30x40mm T73.100W.24.SNP 164x56x17mm
T73.150W.24.DIM 220x40x50mm T73.150W.24.SNP 179x63x30mm
T73.240W.24.DIM 244x40x50mm T73.200W.24.SNP 195x67x31Mmm
T73.320W.24.DIM 255x40x50mm T73.320W.24.SNP 215x77x35 mm

Extruded profiles |
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Linear
profiles

Profili lineari
Lineare profile
Perfiles lineales
JTnHenHble KOHTYPbI
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T311.10 / T311.10D / T311.11 / T311.11ID Pirgos - p. 70

40
60
110

Opal polymeric wall/ceiling lamp.

Grey painted aluminium base with built-in power supply.

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Aluminum and opal / Alluminio e
opale / Aluminium und Opal / Alu-
minio y 6palo / AnloMUHMIA 1 onan

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCcToYHMK cBeTa

LED (19.2 W/m)

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PazpelueHusa

cevVv IP40

T311.10 T311.10.D T31.11 T31.1.D
1000 mm 2000 mm
192 W 384 W
24V 24V
3000 °K 3000 °K
2000 Lumen 4000 Lumen
Dimmable / Dimmable /

Dimmerabile /
Dimmerfahig /
- Intensidad
regulable /
C perynupyemMom
APKOCTbIO

Dimmerabile /
Dimmerfahig /
- Intensidad
regulable /
C perynupyemom
APKOCTbIO

*Dimmable with normally open button

*Dimmerabile con pulsante normalmente aperto

*Dimmerbar mit taste normalerweise offen

*Intensidad luminosa no regulable con pulsador normalmente abierto
*ANMMUPYETCH C MOMOLLbIO TEXHOMOMMIM hopManbHO Pa3OMKHYTbI KOHTaKT

T311.30 / T311.30D / T311.31 / T311.31D Pirgos - p. 72

0>

Opal polymeric suspension lamp.

1000
2000

Grey painted aluminium base with built-in power supply.

300/

1050

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Aluminum and opal / Alluminio e
opale / Aluminium und Opal / Alu-
minio y 6palo / AntoMUHNIA 1 onan

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcTo4HMK cBeTa

LED (19,2 W/m)

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

CEW  1Pa0

T311.30 T311.30.D T31.31 T31.31.D
1000 mm 2000 mm
192 W 38.4 W
24V 24V
3000 °K 3000 °K
2000 Lumen 4000 Lumen
Dimmable / Dimmable /

Dimmerabile /
Dimmerfahig /
- Intensidad
regulable /
C perynupyemom
APKOCTbIO

Dimmerabile /
Dimmerfahig /
- Intensidad
regulable /
C perynupyemMom
APKOCTbIO

*Dimmable with normally open button

*Dimmerabile con pulsante normalmente aperto

*Dimmerbar mit taste normalerweise offen

*Intensidad luminosa no regulable con pulsador normalmente abierto
*OANMMUPYETCA C MOMOLLbIO TEXHOMOrMI hopManbHO Pa3OMKHYTbIA KOHTaKT

Linear profiles |
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2000

@300

Opal polymeric floor lamp with grey painted metal base
with built-in dimmable power supply

Designed by Tecnico R&D

r " : Aluminum and opal / Alluminio e
Material / Materiale / Material / N Ao T 1) A

Material / MaTepuan N kg o
P minio y épalo / AnNtoMUHMIM 1 onan

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz / LED (19,2 W/m)
McTouHUK cBeTa

Type-approvals / Omologazioni /

Zulassungen / Homologaciones / Ce ¥/ O 1pso
PaspelueHusa

T311.50

2000 mm

38.4 W

24V

3000 °K

4000 Lumen

Foot operated dimmer switch / Dimmer a piede / FuBdimmer/
Regulador de intensidad de pie / A¥MMep ¢ HOXXHbBIM yrpaBneHnem

360

T311.50 Pirgos - p. 74

Linear profiles |
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Recessed plaster
ceiling lighting

Lampade da incasso in gesso

Einbau aus gips an der decke

Empotrables de yeso para techo

BcTpanBaeMble MOTONOYHbIE CBETUTBHUKWM U3 FUMCa
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T332 Thessaly - p. 80

Aluminium ring - Matte black

T335 Thessaly - p. 82

Aluminium ring - Brushed brass

T408 Thessaly - p. 84

Aluminium ring - Brushed aluminium

T334 Thessaly - p. 81

Aluminium ring - Matte black

T336 Thessaly - p. 83

Aluminium ring - Brushed copper

T409 Thessaly - p. 85

Aluminium ring - Brushed bronze

G
1!!!!'

T390 Thessaly Raso - p. 88

Aluminium ring - Matte black

T392 Thessaly Raso - p. 90

Aluminium ring - Brushed brass

T410 Thessaly Raso - p. 92

Aluminium ring - Brushed aluminium

-

( )

T391 Thessaly Raso - p. 89

Aluminium ring - Matte white

T393 Thessaly Raso - p. 91

Aluminium ring - Brushed copper

T411 Thessaly Raso - p. 93

Aluminium ring - Brushed bronze

Recessed plaster spotlight with aluminium ring

Flush recessed plaster spotlight with aluminium ring

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fmnc v antoMUHMIA

Designed by

_blank design studio

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK cBeTa

GU10
1x 40W

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
Mnc v antoMUHNIA

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PazpelueHusa

LI

CEV O =

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NCcTo4HMK cBeTa

GuU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

CEVD 7

Recessed lights |
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T418 Elis - p. 96

Aluminium frame - Matte black

T420 Elis - p. 98

Aluminium frame - Brushed brass

N’

-_———

Recessed plaster spotlight with aluminium element

T419 Elis - p. 97

Aluminium frame - Matte white

T421 Elis - p. 99

Aluminium frame - Brushed copper

\
e

r—

S B

b

\\'\'\.-

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
mnc v antoMUHMIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McToYHMK cBeTa

GuU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

CEV O =

T414 Elis Raso - p. 102

Aluminium frame - Matte black

T416 Elis Raso - p. 104

Aluminium frame - Brushed brass

\ ,,

—

T415 Elis Raso - p. 103

Aluminium frame - Matte white

T417 Elis Raso - p. 105

Aluminium frame - Brushed copper

Recessed plaster spotlight with aluminium element

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
Mnc v antoMUHUIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
N CTo4HMK cBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

LE|

cevag i

Recessed lights |
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T464 Rhodia - p. 108

Aluminium ring - Matte black

T466 Rhodia - p. 110

Aluminium ring - Brushed brass

Recessed plaster lamp with aluminium ring.
20 mm diameter light point with built-in LED module.
Supplied with remote wiring power supply

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fMnc v antoMMUHMIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McToOYHMK cBeTa

LED Module 1x7 W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuda

cevaog T

T465 Rhodia - p. 109

Aluminium ring - Matte white

T467 Rhodia - p. 111

Aluminium ring - Brushed copper

T468 Rhodia - p. 114

Aluminium ring - Matte black

T470 Rhodia - p. 116

Aluminium ring - Brushed brass

T469 Rhodia - p. 115

Aluminium ring - Matte white

T471 Rhodia - p. 117

Aluminium ring - Brushed copper

Recessed plaster lamp with aluminium ring.
20 mm diameter light point with built-in LED module and

power supply installed.

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepwuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
Mnc v antoMUHUIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
N CcTo4HMK cBeTa

LED Module 1x10,5 W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

CEVD 7

Recessed lights |
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T479 Rhodia - p. 108

Aluminium ring - Matte black

T481 Rhodia - p. 110

Aluminium ring - Brushed brass

T480 Rhodia - p. 109

Aluminium ring - Matte white

T482 Rhodia - p. 111

Aluminium ring - Brushed copper

@100

020
1 H
~__ @M0 Hole I ‘|
| I

Recessed plaster spotlight with aluminium ring.

Light element diameter 20 mm with integrated Triac dimmer
LED module. Power supply included, to be remote cabled.
Once smoothed over, the spotlight - that can be installed in the
plasterboard, blends into the structure.

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
TUNc v antoMMHUM

Dimmable / Dimmerabile /
Dimmbar / Regulable /
OMMUpyeMbl

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
VICTOYHUK cBeTa

LED Module1x7 W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

L

CEV O =

T483 Rhodia - p. 114

Aluminium ring - Matte black

T485 Rhodia - p. 116

Aluminium ring - Brushed brass

T484 Rhodia - p. 115

Aluminium ring - Matte white

T486 Rhodia - p. 117

Aluminium ring - Brushed copper

Recessed plaster spotlight with aluminium ring.

Light element diameter 20 mm with integrated Triac dimmer LED
module. Power supply included, to be remote cabled.

Once smoothed over, the spotlight - that can be installed in the
plasterboard, blends into the structure.

@160 Hole

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepwuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
TUNC v antoMMHUM

Dimmable / Dimmerabile /
Dimmbar / Regulable /
OMMUpyeMbli

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOYHUK CcBETa

LED Module 1x10,5 W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelleHuna

L

CEV DO =

Recessed lights |
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One-light adjustable recessed plasterboard spotlight with matte
black painted ring finishing. Adjustable 15° tilt light.

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fmnc n antoMuUHUM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MNcToYHMK cBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

4= I

T356 Lelanto - p. 120

=)
)

115

Two-lights adjustable recessed plasterboard spotlight with matte
black painted ring finishing. Adjustable 15° tilt light.

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
f'vnc n antoMUHUM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOYHUK CBETa

GU10
2 x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelweHns

cevao i

T357 Lelanto - p. 121

T412 Lelanto - p. 122

One-light adjustable recessed plasterboard spotlight with matte
white painted ring finishing. Adjustable 15° tilt light.

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
MNc v antoMMHUM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToYHMK cBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /

Zulassungen / Homologaciones /

PaspelueHuna

evao Bt

T413 Lelanto - p. 123

Two-lights adjustable recessed plasterboard spotlight with matte
white painted ring finishing. Adjustable 15° tilt light.

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTtepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
'mnc v antoMMHUIN

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCToYHUK cBeTa

GU10
2 x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelweHns

cevao i

Recessed lights |
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Recessed plaster spotlight

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MMncoBbi

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHMK cBeTa

GX53
Tx10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

cevaog i

T337 Filiatra - p. 126

-

Recessed plaster spotlight with black painted inner edge

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
TUNCc 1 antoMUHUN

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHMK cBeTa

GX53
Tx10 W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelueHuna

CEV O o

T338 Filiatra - p. 127

T381 Filiatra - p. 128

Recessed plaster spotlight

~.__ 123x123 Hole

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MMncoBbiM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToYHMK cBeTa

GX53
Tx10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

cev g i

T382 Filiatra - p. 129

~ 123x123 Hole

Recessed plaster spotlight with black painted inner edge and opal

glass

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepwuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas / Yeso y
vidrio / Tunc u ctekno

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
N CToYHMK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
Pa3pelleHuna

CEV O i

Recessed lights |
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Recessed plaster spotlight with opal glass

~ 123x123 Hole

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas / Yeso y
vidrio / Tunc n cTexno

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToYHWMK cBeTa

GX53
Tx10W

Type-approvals / Omologazioni /

Zulassungen / Homologaciones /

PaspelueHunsa

cev g i

T383 Filiatra - p. 130

Recessed plaster spotlight with matte black painted ring and mesh

finishing

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fMnc n antoMUHUM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McToYHMK cBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /

PaspelueHunsa

cev i

T384 Phocis - p. 132

T353 Doride - p. 138

1
- F

Recessed plaster spotlight. Internal metal housing with

IP44 protection rating

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MncoBbiM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToYHMK cBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /

PaspelueHuna

CET T we B

T354 Doride - p. 139

-

Recessed plaster spotlight. Internal metal housing with

IP44 protection rating

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MncoBbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOYHUK cBETa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

CEY O ipss s

Recessed lights |
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T255 Heraea - p. 142

252x192 Hole

|

Two-lights recessed plaster spotlight

Designed by

Acero design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MMncoBbIn

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK cBeTa

GU10
2 x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

Ll

CeEV O =

T256 Heraea - p. 143

292x244 Hole

Three-lights recessed plaster spotlight

Designed by

Acero design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MncoBbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOYHUK cBeTa

GU10
3 X 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuda

C€Evo "

T257 Heraea - p. 144

Five-lights recessed plaster spotlight

2R 380x290 Hole

Designed by

Acero design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MMncoBbiM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToYHMK cBeTa

GU10
5x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

CeEV O =

T165 Siris - p. 147

o, A R "

Recessed plaster spotlightg

<
“T~_ 100x100 Hole

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MncoBbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCToYHUK cBETa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHunsa

LED

cev

Recessed lights |
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Recessed plaster spotlight

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / ncoBbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOYHUK cBeTa

GuU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

cev i

TO4 Attica - p. 150

130 65 ¢

"™ 130x130 Hole

Invisible recessed fitting for false ceilings

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas / Yeso y
vidrio / Tunc v cTexkno

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK cBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuda

eV O i

T28 Attica Glass - p. 150

T177 Attica Orientabile - p. 152

Recessed plaster spotlight with adjustable light point

Designed by

Tecnico R&D

Material / Materiale / Material /
Material / Matepwuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MncoBbiin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOYHUK CcBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelweHuna

€V D T

Recessed lights |
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Wall, ceiling and
pendant lamps

Lampade da parete, a soffitto e a sospensione
Wand-, decken- und aufhangungsleuchten
Lamparas de pared, techo y colgantes

HacTeHHble, MOTONOYHbIE N MOABECHbIE CBETUNBHUKM
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Plaster suspension lamp with aluminium ring in different finishings

2000

110

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepwnan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fmnc v antoMrUHUIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTOYHMK cBeTa

GuU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

LI

(EVO i

T406 Propilei - p. 158

"

T487 Propilei - p. 162

B

Q%

:

I
J

70
>
ﬂ
1

2000

Plaster suspension lamp with aluminium ring in different finishings

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fMnc v antoMUHNIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcTouHMK cBeTa

GU10
1x 40W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelleHuna

€V D 7

Wall, celling and pendant lamps |
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T407 Propilei - p. 164

Plaster ceiling lamp with aluminium ring in different finishings

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
fMnc v antoMmUHUM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOUHUK cBeTa

GU10 ; ="
1x 40W L

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHunda

eV i

T488 Propilei - p. 168

Plaster ceiling lamp with aluminium ring in different finishings

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
Mnc v antoMUHUM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOYHUK cBeTa

GU10 ":‘h"

1x 40W "/

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

CEVS i

386

Wall, celling and pendant lamps |
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T426 Nasso quadrata - p. 172

Aluminium frame - Matte black

T428 Nasso quadrata - p. 174

Aluminium frame - Brushed brass

120

T427 Nasso quadrata - p. 173

Aluminium frame - Matte white

T429 Nasso quadrata - p. 175

Aluminium frame - Brushed copper

T434 Nasso quadrata - p. 176

Aluminium frame - Matte black

T436 Nasso quadrata - p. 178

Aluminium frame - Brushed brass

)

A

T435 Nasso quadrata - p. 177

Aluminium frame - Matte white

T437 Nasso quadrata - p. 179

Aluminium frame - Brushed copper

120

Plaster ceiling lamp with aluminium element in different finishings

70

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
'mnc v antoMrUHMIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTOYHMK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuda

eV i

L
*xh/

Plaster wall lamp with aluminium element in different finishings

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
mMnc v antoMMHUIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
N cTo4HMK cBeTa

GX53
Tx10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

L

CEV @ =

Wall, celling and pendant lamps |
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T422 Nasso tonda - p. 182

Aluminium ring - Matte black

T424 Nasso tonda - p. 184

Aluminium ring - Brushed brass

i

2120

s

i

Plaster ceiling lamp with aluminium ring in different finishings

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
'mnc v antoMrUHMIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTOYHMK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuda

eV i

T423 Nasso tonda - p. 183

Aluminium ring - Matte white

T425 Nasso tonda - p. 185

Aluminium ring - Brushed copper

T430 Nasso tonda - p. 186

Aluminium ring - Matte black

T432 Nasso tonda - p. 188

Aluminium ring - Brushed brass

T431 Nasso tonda - p. 187

Aluminium ring - Matte white

T433 Nasso tonda - p. 189

Aluminium ring - Brushed copper

g

2120

— 8t

Plaster wall lamp with aluminium ring in different finishings

Designed by _blank design studio
Plaster and aluminium /
Material / Materiale / Material / Gesso e alluminio / Gips und

Material / MaTepuan

Aluminium / Yeso y aluminio /
mMnc v antoMMHUIA

Light source / Fonte di luce /

Lichtquelle / Fuente de luz / O
1x10W
N cTo4HMK cBeTa
Type-approvals / Omologazioni / LED
Zulassungen / Homologaciones / C E W @ T

PaspelueHuna

Wall, celling and pendant lamps |
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T442 Syme quadrata - p. 192

Aluminium frame - Matte black

T444 Syme quadrata - p. 194

Aluminium frame - Brushed brass

>\
~._ 90
o S

B

Plaster ceiling lamp with aluminium element in

different finishings

T443 Syme quadrata - p. 193

Aluminium frame - Matte white

T445 Syme quadrata - p. 195

Aluminium frame - Brushed copper

bk
<

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
f'mnc v antoMrUHMIN

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

LI

(EVO i

T450 Syme quadrata - p. 196

Aluminium frame - Matte black

=
N\

T452 Syme quadrata - p. 198

Aluminium frame - Brushed brass

gk .
~_

.-’i

< 4

T451 Syme quadrata - p. 197

Aluminium frame - Matte white

'y

T453 Syme quadrata - p. 199

Aluminium frame - Brushed copper

g

Plaster wall lamp for indirect lighting with aluminium element in

different finishings

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
'mMnc v antoMMHUIA

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McToYHMK cBeTa

GX53
2 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

LI

eV i

Wall, celling and pendant lamps |
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T438 Syme tonda - p. 202

Aluminium ring - Matte black

T440 Syme tonda - p. 204

Aluminium ring - Brushed brass

Plaster ceiling lamp with aluminium ring in

different finishings

T439 Syme tonda - p. 203

Aluminium ring - Matte white

T441 Syme tonda - p. 205

Aluminium ring - Brushed copper

+— 8 —r

Designed by _blank design studio

Plaster and aluminium /

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /

f'mnc v antoMrUHMIN

Light source / Fonte di luce /

Lichtquelle / Fuente de luz / i
1x10W
McTouHuK cBeTa
Type-approvals / Omologazioni / LED
Zulassungen / Homologaciones / C € W @ e

PaspelueHusa

T446 Syme tonda - p. 206

Aluminium ring - Matte black

e’

T448 Syme tonda - p. 208

Aluminium ring - Brushed brass

L A

g

T447 Syme tonda - p. 207

Aluminium ring - Matte white

T449 Syme tonda - p. 209

Aluminium ring - Brushed copper

.
=

130

e

Plaster wall lamp for indirect lighting with aluminium ring in
different finishings

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /

Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /
Gesso e alluminio / Gips und
Aluminium / Yeso y aluminio /
'mMnc v antoMMHUIA

Light source / Fonte di luce /

. GX53
Lichtquelle / Fuente de luz / 5 X 10W
McToYHMK cBeTa
Type-approvals / Omologazioni / LED
Zulassungen / Homologaciones / c E W @ 11

PaspelueHuna

Wall, celling and pendant lamps |
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T457 Mysia - p. 216 T454 Mysia - p. 212 T456 Mysia - p. 214 T459 Mysia - p. 218

%‘ Quarz gray White White Quarz gray '
c

‘é 75
£ i {
S 75

IE {

(%}

A

= 280
110 10

IR \ 10 =
o

R )
‘ 3
{0
One-light plaster ceiling lamp white or Quartz gray (RAL 7039) Three-light plaster ceiling lamp white or Quartz gray (RAL 7039) -E
(©
Designed by Acero Studio Design Designed by Acero Studio Design -8
B H O]
(oL
Material / Materiale / Material / Plaster / Gesso / Gips/ et Material / Materiale / Material / Plaster / Gesso / Gips/ ©
Material / MaTtepuan Yeso / TncoBbIn _ Material / MaTtepwuan Yeso / [MncoBbIi %
2
Light source / Fonte di luce / Light source / Fonte di luce / =
; GX53 . GX53 ==
Lichtquelle / Fuente de luz / Lichtquelle / Fuente de luz / O
1x10W 3x10W (@)
MCTOUHUK cBeTa MCToYHUK cBeTa -
g
Type-approvals / Omologazioni / LED Type-approvals / Omologazioni / LED
Zulassungen / Homologaciones / c € W @ i Zulassungen / Homologaciones / C € W @ T
PaspelueHunsa PaspelleHuna
T458 Mysia - p. 217 T455 Mysia - p. 213
Quarz gray White
75
200 e
\ 110
e
Two-light plaster ceiling lamp white or Quartz gray (RAL 7039)
Designed by Acero Studio Design
Material / Materiale / Material / Plaster / Gesso / Gips /
Material / MaTepnan Yeso / lincoBbIn
Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz / e,
2 x10W
VICTOYHUK CcBeTa
Type-approvals / Omologazioni / LED
Zulassungen / Homologaciones / C € W @ 1
PazpelueHuna J_
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120

110

T462 Mysia - p. 224
Quarz gray

One-light plaster wall lamp white or Quartz gray (RAL 7039)

Designed by

Acero Studio Design

Material / Materiale / Material /
Material / Matepwnan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MncoBbIn

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOUHUK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHunsa

CEV D i

T460 Mysia - p. 220
White

120

T463 Mysia - p. 225
Quarz gray

=

Two-light plaster wall lamp white or Quartz gray (RAL 7039)

Designed by

Acero Studio Design

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepnan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / MMncoBsbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK cBeTa

GX53
2 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuda

LI

eV i

T461 Mysia - p.221
White

T477 Mysia - p. 222

T478 Mysia - p. 226
Quarz gray

Three-light plaster wall lamp white or Quartz gray (RAL 7039)

Designed by

Acero Studio Design

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster / Gesso / Gips /
Yeso / lncoBbin

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCToYHUK cBeTa

GX53
3 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelleHuna

CEV O =
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Plaster wall lamp with Quartz Grey (RAL 7039) painted aluminium

element

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepnan

Plaster and aluminium /Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio / TMc 1 amoMuHmM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOYHUK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

C(EVO i

T472 Milet - p. 230

155

_ {

Plaster wall lamp with Quartz Grey (RAL 7039) painted aluminium

element

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /Gesso e
alluminio/ Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio / TMc 1 amoMUHMM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHuK cBeTa

GX53
2 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PazpelueHunsa

CEVO =

T473 Milet - p. 231

T474 Milet - p. 232

s

160

2
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Plaster ceiling lamp with Quartz Grey (RAL 7039) painted

aluminium element

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and aluminium /Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio / TAMc 1 amtoMnHMM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCToYHUK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelleHuna

CEVO i

T475 Milet - p. 233

Plaster ceiling lamp with Quartz Grey (RAL 7039) painted

aluminium element

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and aluminium /Gesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yeso y aluminio / TWnc 1 antoMmnHUM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTo4HMK cBeTa

GX53
2 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspeLweHnsa

L
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Plaster ceiling lamp with Quartz Grey (RAL 7039) painted

aluminium element

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepwnan

Plaster and aluminium /GCesso e
alluminio / Gips und Aluminium /
Yesoy aluminio / Tnc v amoMUHMM

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHUK cBeTa

GX53
4 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

eve T

T476 Milet - p. 234

©227

e

2120

Plaster ceiling/wall lamp with one round blown glass

(Modello depositato)

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e vetro /
Gips und Glas/ Yesoy vidrio / Tunc
1 CTEKIIO

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MICTOYHUK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

CEVO o

T403 Cicladi tonda - p. 238

T404 Cicladi tonda- p. 239

2120

245

o

L

410

130

\ 4*0 l

Plaster ceiling/wall lamp with one round blown glass

(Modello depositato)

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepuan

Plaster and glass / Gesso e
vetro / Gips und Glas / Yeso y
vidrio / Tvnc u ctekno

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
NcToYHMK cBeTa

GX53
2 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHuna

eV i

T405 Cicladi tonda- p. 240

p
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Plaster ceiling/wall lamp with one round blown glass

(Modello depositato)

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / Matepuan

Plaster and glass / Gesso e vetro /
Gips und Glas / Yesoy vidrio / Tunc
N CTEKIO

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
MCTOYHUK CBETa

GX53
3 x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHunsa

CEVO =
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Plaster wall lamp with one round blown glass

(Modello depositato)

Designed by

_blank design studio

Material / Materiale / Material /
Material / MaTepwnan

Plaster and glass / Gesso e vetro /
Gips und Glas/ Yeso y vidrio / Tunc
1 CTEKIO

Light source / Fonte di luce /
Lichtquelle / Fuente de luz /
McTouHUK cBeTa

GX53
1x10W

Type-approvals / Omologazioni /
Zulassungen / Homologaciones /
PaspelueHusa

eV T

T385 Cicladi - p. 244

I
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